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PRIEEACE

It has been a common phenonienegn in cvery state, that international
traffic of people has grown remarkably due o cronomie development and
advancement in transport facilities,

This rapid orowth of technology, however, has not always its good resgit,

The increase of Indonesian nationals going abroad and foreign nationals
entering our country has given rise to both domestic and transnational erime
prohlems. '

Due {o the facts that criminality nowadays tends to have a transnational
character, it is impossible for a country to consider itself a closed unit and
combats eriminality in isolation of its neighbours.

International cooperation and mutual legal assistance has become inereas-
ingly important as crimes become more transnational.

For this purpose it would be advisable for countries to have knowledge
of each others legal system whether by exchange of information as well as by
studying foreign penal codes and other regulations relating to crime pre-
vention, '

Since foreign language often creates a special linguistic barrier, trans-
lation of those codes into a language which is used in international relations
will ‘'be of much help,

It is in this connection, that the Department of Justice has published the
English version of the Penal Code of Indonesia.

The Penal Code of Indonesia is based on the code regulated in state
Gazette no, 722 year 1915 known as the "Wetboek van Strafrecht voor Indo-
nesia” with all its revisions and amendments up to 1976, '

In closing this preface, I would like to extend my gratitude and appre-
ciation to Mr. Sugondo Sumodiredjo, 8.H., the former Director General of
Law and Legislation who has devoted his time and attention to this translation.

And last, but not least, my sincere thanks to those who willingly helped
in the publication of this book.

Jakarta, February 27, 1982

Director General
: of
Law and Legislation
Ministry of Justice,

7B —

——
Harsono Adisumarto, SH. MPA.




Appendixes.

Act No, 16/Perpu/1960

Article 1.

The words "twenty five rupiahs” in the articles 364, 373, 379, 384

and 407, paragraph (1} of the Penal Code is amended to 7 two hundred
and Tifty rupiahs”

Act No. 18/Perpu/1860

Article 1.

(1)

(2)

Any amount of punishment to fine, either in the Ienal Code, as
added and amended several times, lastly by act No, 1, year 1960
State Guzelle year 1960, No. 1) or in other peanl provisions, issued
before  August [T th, 1945, shall be substiluted by rupinhs and
multiplied fifteen times.

'Fhe provision in paragragh (1) shall not be applicable to the amount
of the punigshment to fine in the penal provisions, which has been
inserted in the crimes against the cconomic order,



PENAL CODE OF INDONESTI A,

BOQOK 1,

General Provisions.

CHAPTER [

Extent of operation of the statutory penal provisions.

Article 1.

(1) No act shall be punished unless by virtue of a prior statutory penal
provision. :

(2) In case of alteration in the legislation after the date of cominission of
tie act, the most favourable provisions [or the accuse shall apply.

Article 2,

The Indonesian statutory penal provisions are applicable to any person
who is guilty of a punishable act within Indonesia.

Article 3.

The Indonesiun statulory penal provisions are applieable to any person
who is guilty of a punishable nel ouiside Indonesin on board an Indonesian
vessel or aireraft.

Article 4.

The Indonesian statutory penal plOVI‘SIUHS are <Lpp11cable to any person
who ontside Indonesia is guilty of: . :

1st,  one of the crimes deseribed in articles 104, 106, 107, 108, 110, 111 his,
under 1st, 127 and 181;

2nd-ly, any crime with respect to coin or paper money issued by the State
or by the Bank, or with respect to stamps. issued and marks used by
the Indonesian Government;

3rd-ly, Forgery of debetures of debt celtlflcates changeable to Indonesia, to
a vegion or part of a region, including counterfoils, evidence of divi-
dends and interests belonging to said documents, and certificates isgued
in lieu of said documents, or the use of such false or foxged documents
as if it genuine and unfalsified: Ce e

4th—]yk, one of the crimes deseribed in articles 438, 444 - 446, as far as they
concern piracy, and those cerimes described .in article. 447 relating to
the surrender of a vessel to pirates, and article 479 j . relating to the
unlawful exercises of control of aireraft, article 4791, m, n and o
relating to crimes which jeopardize the safety of civil aviation.



Article b.

(1) ‘The Indonesian statutory penal provisions are applicable to an Indonesian
National who outside Indowesia commits:
1st, one of the crimes deseribed in Chapters I and 1I of the second
Book, and in articles 160, 161, 240, 279, 450 and 451;
2nd-ly, an aet decmed by the Indonesian statutory penal provisions to
be a crime and on which punishinent is imposed by the law of the
country where it has been committed,

(2) The prosecution of the crime referred to under secondly may also be
instituted if the accused becomes a subject after the commission of the act,

Article 6.
The applieability of article 5, first paragragh, 2nd-ly, is limited such that
the capital punishment cannot be imposed upon an act which the capital punish-

ment is not provided for by the law of the country where the act has been
committed.

Artiele T,

The Tndonesian statutory penal provisions are applicable to the Indonesian
official who outside Indonesia is guilty of one of the crimes deseribed in Chapter
XXVIII of Book II.

Article 8.

The Indonesian statutory penal provisions are applicable to the shipper
and those on board an Indonesian vessel who outside Indonesia, also when not
ot board, is guilty of one of the punishable acts, described in Chapter XXIX
of Book II and Chapter IX of Book III, including the general regulations on
sea-letters and certificates of registry in Indonesia and in the "Schepen Ordon-
nantie 1927” (Ships Ordinance 1927).

Artiele 8.

The applicability of articles 2-5, 7 and 8 are restricted by the exceptions
recognized in international law. ’

CHAPTER 11
Punishments.

Article 10,
The punishments are:
a. basic punishments:
1st, - capital punishment,
Znd-ly, imprisonment,
3rd-ly, light imprisonment,.
4th-ly, fine;



b, additional punishments:
1st, deprivation of certain rights,
2nd-ly, forfeiture of specific properiy,
3rd-ly, publication of judicial verdict.

Article 1.

The eapital punishanent shall be executed by shooting Lhe sentenced person
to death (As amended by article ! of Act No. 2/Pnps/1964),

Article 12.
(1) The imprisonment is for lite or lemporary,

(2) The term of the temporary imprisonment is at least one day and at most
fifteen consecutive years.

(3) Temporary imprisonment may be imposed for at most twenty consecutive
years in cases where in the discretion of the judge the erime is punishable
by capital punishment, life-long and temporary imprigonment, or life-long
or temporary imprisonment, and in those cases where by reason of a
sentence increace because of conjunction of erimes, recidivism of crime
or the provisions under article 52, and 52a, the term of fifteen years is
exceeded.

(4) In no case the term of twenty years may be exceeded,

Article 18.

The persons senlenced to imprisonment are classilied into catepories.

Article 14,

The pérson sentenced to imprisonment shall perform the labour imposed
upon him accordance with the regulation laid down for the implementation
of article 29,

Axticle 14a.

(1) In case of sentence to imprisonnent of at most one year and in case of
sentence to light imprisonnient uot including substitutive light imprison-
ment, the sentencing judge my also give the order that the punishment
shall not be executed, unless later on by judicial verdict may be ordered
otherwise by reason that the sentenced person before termination of a
probation period determined by the order has committed a punishable
act or during said probation period has not fulfilled a special condition,
which may be stipulated by the order.

(2) The sentencing judge has the same competence, except in cases of State’s
resources and leases, in case of a sentence to fine, but only if it is
evident to him that the payment of the fine or the forfeiture, which

may also be pronounced, produces severe difficulties to the senteneced
person,



(1)

(3)

(4

(2)

(3)

10

Crimes and misdemeanours coneerning opium are regarded for the appli-
cability of this paragraph to be concerned only with Staie's resources,
as Tar as with respeet to those erimes and misdemeanours, it is provided
that in case of a sentence to fine the provisions of article 30 pavagraph
2 shall not apply. :

With respect to the hasic punishment the order also covers, as far as

the judge does not provide otherwise, the imposed additional punishments.

The order shall not be issued, unless the judge after close examination
is convinced that adequate supervision ean be exercised on the fulfilment
of the general condition that the sentenced person will not commit a
punigshable act and of the speeial conditions if these were imposed.

The verdict containing the order relerred to in the first paragraph, shall
incorporate the causal facts or circumstances on which it was bhased.

Article 14db.

The probation period for crimes and misdemeanours described in articles
492, 504, 5056, 506 and 536 is at most three years, for other misdemeanours
at most two years,

The probation period takes effect as soon as the verdict has become
final and has been made known to ihe sentenced person in o manner
fizxed by law.

The probation period does not take effect Vduring the period that the
sentenced person is deprived of his freedom by reéason of a lawful
detention, '

Axrticle lde.

By the order referred to in article 14a, the judge may, except in case
of sentence to fine, in addition to the general condition, that the sen-
teneed person shall not commit a punishable act, fix 2 special condition
that the sentenced person shall, within a fixed period of time shorter
than the probation period, compensate wholly or partly for damages caused
by the punishable act.

In case of sentence either to imprisonment for longer than three months,
or to light imprisenment imposed on account of one of the misdemeanours
described in articles 492, 504, 505, 506 and 536, the sentencing judge
shall have the power to fix also other special conditions by his order
with regard to the behaviour of the sentenced person which shall be
satisfied by the latter during the probation period or part of the pro-
bation period -fixed by said order,

Those conditions shall not restrict the religious and political freedom
of the sentenced person. .



Axrticle 14dd.

(1) The officer in charge of the supervision on the fulfilment of the condition
shall be the officer who, when later an order for execution may be
issued, makes exccute the sentence.

(2) The sentencing judge may, if there are grounds for it, by his order
instruet an institution domiciled and incorporated in Indonesia, a member
of the managemenl of an institution domiciled in Indonesia, or a special
officer, to provide help and assistance to a sentenced person in fulfilling
the special conditions,

(3} TInstruction for further regulation of said supervision and assistance
and for further designation of the institutions and members of the mana-
gement of jngtitutions whao may he charged with the provision of ihe
assistance;, shall be fixed by statute.

Article e,

The judge who has senteced in first instance, may, either on receipt of
an advice from the officer mentioned in the first paragraph of article 14d, or
at the request of the sentenced person, alter during the probation period, the
special conditions or the term by which the special conditions are limited
in their operations within the probation period, assign the provision of assis-
tance to another person than the one earlier charged with the assistanece, or
extend the period of probation once. The extension of period shall be made
for at most half of the longest period at which the probation could have been
fixed,

Article 14f,

(1} Without prejudice to the provision in the previous article, the judge who
has sentenced in first instance, may on receipt of an advice from the
officer mentioned in the first paragraph of article 14d, if the sentenced
person during the probation period is guilty of a punishable act and for
that reason has been irrevocably sentenced, or if one of the other condi-
tions has not been met, or if the sentenced person before termination
of the probation period has been irrevocably sentenced on account of a
punishable act, committed before said probation period, instruct execution
or determing that the sentenced person shall be admonished on his behalf.
In the last case he will also determine the manner in which the admonit-
fon shall take place.

(2) The order for execution may not be issued any more when the probation
beriod has expired, unless the sentenced person before termination of
the probation period is prosecuted on account of a punishable act com-
mitted during the probation period and the prosecution ends with an irrevo-
cable verdict. In this case within two months after the sentence has
become irrevocable, the order for execution may still be issued in the
ground of the commitied punishable act. '

1



(1)

(2)

(8)

(1)

(2)

3)

—

(4)

(5)

(G)

(N

(2)
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Conditional Release,

Axrticle 15.

The person sentenced bo imprisomment, may, when two thirds of his actual
term of imprisonment and at least nine months of the term have elapsed,
be released conditionally. :

In case the sentenced person must serve more imprisonments consecutively,
the imprisonments are eonsideved for this purpese to be one sentence.

By this conditional release a probation peviod for the sentenced person
shall be determined aund the condition, which the sentenced persoun shall
satisfy during the preobation period, shall be fixed.

The duration of the probation period is one year longer than the remaining
part of the actual term of imprisonment of the sentenced person. It is
not effective during the time that the sentenced persen is lawfully deprived
of his freedom,

Article 15a.

The conditional release shall be tied in with the general condition that
the sentenced person shall not commit any punishable act, nor misbehave
himself otherwise. '

The conditional release may also be tied in with special conditions with
respect to the eonduet of the sentenced person, provided these conditions
do not restriel the religious or political freedom.

With the supervision on the fulfilment of the eonditions is charged the
officer mentioned in the [irst pavagraph of article 14 d.

For the fulfilment of the conditions a special supervision may alse be
instituted, which exclugively has the objective of providing help and
assistance te the sentenced person. '

During the prebation period the conditions may be amended or discon-
tinued, or special conditions may as yet be imposed, a special supervision
may as yet be instituted and the special supervision may be commissioned
to a body or person other than the body or person previously in charge.

To the conditionally released person a pass ghall be issued on which all
conditions imposed upon him shall be stipulated. In case the foregoing
paragraph becomes operative, a new pass shall be issued to him.

Article 15b.

The conditional release can be withdrawn in case the sentenced merson
during the probation period zets in contravention of the conditions stipul-
ated in his pass, Tt may, if the existence of such acts is seriously sus-
peeted, be suspended by the Minister of Justice.

The time period between a release and a resumption of the execution of
the sentence is not included in the term of the punishment.



(3)

(1)

{4)

The withdrawal can no longer be effecled if sinee termination of the
probation a peried of three months has elapsed, unless the sentenced
person before termination of the three months period is prosceuted on the
ground of a punishable act committed during the probation period and
the prosecution ends with an irrevocable condemnation. In that case the
conditional release may be withdrawn on the ground that the sentenced
person has committed the act still within three manths, after the condem-
nation has beeome irvevocahle.

Article 16.

The decissions of the conditional release are taken at the advice of or after
inquiries from the director of the prison where the sentenced persen
is present, by the Minister of Justice affer receipt of an advice from
the Public Proseculor of the region where the sentenced person comes
from. These decisions shall only be taken after the Central Board for
the Probation System whose functions will be regulated by the Minister
of Justice, has been heard on the matter.

The decisions of withdrawal of the conditional release and also those
which result from the application of the provision of article 15a fifth
paragraph, are made by the Minister of Justice after the adviee of or
after inquiries have been made from the Public Prosecutor of the region
where the sentenced person comes from. These conditions are only made
after the Central Board for the Probation Svstem has heen heard on
the matter. : :

As long as the power of withdrawal of the conditional release exists,
the person conditionally released, against whom - there iz a reasonable
suspicion that he has acted during the probation period contrary to
the conditions stipulated in his pass, may in the interest of the public
order, be detained by order of the Public Prosecutor of the region where
the sentenced person comes from, under an obligation to give instant
notice thereof to the Minister of Justice.

The duration of detention shall be at most sixty days.

Tf the detention is followed by a suspension or a withdrawal of the
conditional release, the execution of the sentence is deemed to be resumed
on the day of the detention.

- Artiele 17,

The form of the passes and the further instructions for the implementation

of articles 15, 15a and 16 shall be fixed by statute.

(1)

(2)

Article 18.
The duration of the light imprisonment shall be at least one day ‘and at
most one year.
It can be imposed for at most one year and four months in cases where,
because of inerement of sentence for reason of a conjunction of erimes,
recidivism or the provision under article 52, the period of one year ig
exceeded,

13



(3) Tt may under no circumstances exceed the term of one year and four
months,

Article 19,

(1} 'The person sentenced to light imprisonment shall be obliged to perform
the labour imposed upon him according to the provisions of implementation
of article 29,

(2) He shall be assigned a lighter labour than the person sentenced to im-
prisonment, '

Article 20.

(1) A judicial verdict may determine that the person sentenced to imprison-
ment or light imprisonment of at most one month, be permitted by the
Public Prosecutor to spend freely the hours after the work period.

{2) If the sentenced person with respect to such decision, unless for reasons
independent of his will, is not present at the stipulated time and the
indicated place in order to perform the activities instructed to him, be
shall further serve his sentence in the usual way.

(3) The provision of the first paragraph shall not be applicable, if at the
commitment of the act two years have not yet elapsed since the offender
has served imprisonment or light imprisonment.

Axrticle 21,

Light imprisonment shall be served in the area where the sentenced person
lives or, in case he does not have a dwelling, stays at the time of the execution
of the judicial verdict, unless at his request the Minister of Justice permits
him to serve the sentence somewhere clse, '

Article 22,

(1) Light imprisonment which must be served by a sentenced person who
gerves a liberty sentence at an institution destined for the execution of
an imprisonment, a light imprisonment, or both, may at his request
immediately after termination of the liberty sentence be served at the

" same institution. .

(2) Light imprisonment hence served in an institution exclusively destined

for imprisonment shall consequently not change its nature. '

‘Article 23
Any person sentenced to light imprisonment may at his own costs allow
himself some improvement of his lot according to regulations to be further
laid down by statute, .

Article 24,

Persons senténced to imprisonment and light imprisonment may be obliged
to perform labour either indoors or outdoors of an institution destined for
taking convicis.

14



Article 25,
Outdoors labour at such an institution shall not he imposed upon:
1st, those senfenced to life imprisonment;
2nd-ly, women;

3rd-ly, sentenced persons who afler medical examination appear {o be unfit
for said labour.

Article 26,

If in the opinion of the judge by reason of personal or social circumstances
there are grounds for it, it shall be determined by judieial verdiet that no
outdoors labour at an institution destined (or taking couviels shall be imposed
upon the sentenced person.

Avrtiele 27,
The term of the temporary imprisonment and the light imprisonment shall

be indicated in the judicial vevdict in days, weeks, months and years, not in
parts thereof. : :

Article 28.

Imprisonment and light imprisonment may be served at the same insti-
tution provided that they are served in separate departments,

Article 29,

(1) The assignment of the institutions where cither imprisonment or light
imprisonment of both are served, and also of the organization and
management of these institutions, of the.sub-division of the prisoners into
classes, of the labour, of the wages for the labour, of the accommodation
of the conviets who do not stay at the prison, of the education, of the
divine services, of the discipline, of the bedding, of the food and of the
clothes shall be fixed by statute according to this code.

(2) Household regulations for thoge institutions shall, if necessary, be fixed

- by the Minister of Justice,

Article 30.

(1) The amount of the fine shall be ai least twenty five cents.

(2} 'In case of sentence to fine, the fine shall, if no paid, be substituted by

light imprisonmént,

(3) The term of the substitutive light imprisonment shall be at least one

+ day and at most six months. : )

(4) The term of the substitutive light imprisonment shall be determined in
the judicial verdict, in this manner, that for an imposed fine in the
amount of half a Rupiah or less, shall be substituted one day, for an
imposed fine in a bigger amount, shall be substituted mot more than
one day for each half a Rupiah of the imposed fine and for the remaining
part thereof,

15



(6)

(1)
(2)

.. (3)

(1)

(2)

(1) -

(2)

(3)

Lighﬁ imprisonment may be imposed Loy al most eight months in cases
where on account of conjunction of erimes, recidivism or the provision
in article 52, the maximum of lhe erime is increased.

1t shall under no circumstances exceed ihe lerm of cight months.

Article 31.

The person sentenced to fine may immediately serve the substitutive light
imprisonment without awaiting the term of payment,

He shall always have the right to be freed from the substitutive light im-
prisonment by payment of the fine.

The payment of part of the fine, either prior to the execution of the
substitutive light imprisonment or after it has commenced, shall set the
sentenced person free from Lhe execution of a proportional part of the
substitutive punishment, '

Articie 32,

Imprisonment -and light imprisonment shall, as far as each of these
punishments concerns, take effect as vegards sentenced persons who
have been temporarily detained, on the day when the judicial verdiet
has become final, and as regards other sentenced persons on the day
of the execution of the judicial verdict,

If by the same judicial verdict imprisonment and light imprisonment are
imposed on the ground of acts, for which or for one of which the
sentenced person has been temporarily detained, and if the verdict for
all convictions becomes final at the same moment, then the imprisonment
shall take effect at that moment and the light jmprigonment immediately
after termination of the imprisonment. ’

Artiele 33,

By the judicial verdict may be determined that the time spent by the
sentenced person prior to the day when the verdict becomes final will
be deducted upon execution from the imposed _temporary 1mprlsonment
light imprisonment or fine; as for the fine, according to the standard
determined in the third paragraph of artlcle 31,

The time during which an accused person has been detained without
warrant in writing shall not be deducted unless expressly determined
in the verdact

The provisions of this article shall also be applicable in wcase, by simul-
taneous prosecution on-account of more acts, the verdict is pronounced
on the ground of another act than for which the sentenced person is
temporarily detained.

Article 88a.

1f by a person sentenced to imprisonment and light imprisonment who is

temporarily detained, or by a third party with- the approval of the sentenced
person, a request for grace is submitted, the time that elapses ibetweem the

16



day of submission of said request and the day when the President decides
or the matter shall not be considered as a term of imprisonment, unless
the President, taking into consideration the circumstances of the case, deter-
mines in his decision that the time shall count wholly or partially as a term
of imprisonment.

Article 34,

In case of escape of the convict while serving his sentence, the time hence
spent outside the place where he must serve his sentence, shall not be counted
into the term of the sentence.

Article 35,

(1) The rights of which the offender in cases determined by this code or by
another general regulation may be deprived by judicial verdict, are:
1st, to hold offices or specific offices;
2nd-ly, to serve with the armed forces;
3rd-ly, to vote and be voted for in elections held by virtue of general

. regulations;
4th-ly, to be a counsellor or a legal manager and to be a guardian, co-
guardian, curator or co-curator over other children than his own;
5th-ly, the paternal authority, the guardianship and the curatorship over
~ one’s own children;
Gth-ly, to exercise specific professions.

(2) The competence of the judge to deprive an olficial of a specific office
shall not exist if by regulation another power is exclusively demgnated
for said deprivation,

Article 386,

Release from the right to hold offices or specific offices and to serve
with the armed forces may, except in the cases deseribed in the Second Book,
be pronounced by verdict on account of an abuse of power or on account of
a crime whereby the person found guilty violating a special duty or whereby
he made use of authomty, opportunity or means conferred upon hmrt by his
offlce

- Article 37

(1) Deprwatlon from the pdtelnal authorlty and from the guardlanshlp, the
) co-guardlanshlp, both over one’s own children as well as over other ones
_may, except in cases described in the Second Book, be pronounced in the
judgment against: - o o
Ist, - parents or guardians who deliberately with a minor who has been
submitted to their authority take part in a crime;
2nd-ly, parents or guardians who commit a crime deseribed in Chapters
XIII, X1V, XV, XVIII, XIX and XX of the Second Book, against
a minor who has been submitted to their authority.

17



(2)

(1)

(2)

(1)

(2}

(3)

The deprivation relerred o in the foregoing paragraph cannol be pro-
nounced by the senlencing judge against those persons to whom provi-
sions contained in the Civil Code on deprivation of pavental authority,
guardianship and curatorship are applieable,

Article 38,

When deprivation of rights is pronounced, the judge shall determine the

terms as follows:

1st, by a verdict to capital punishment or to a life imprisonment, for
life;

2nd-ly, by a verdiet to temporary imprisonment or to light imprisonment,
for a Llime exceeding tho term of the baste punishment by at least
two and al most Tive years;

3rd-ly, by a verdiet to fine, for a time of at least two and at most
five years. ‘

The punishment takes effect on the day when the judicial verdict can

be exeented,

Article 39,
Objects belonging to the sentenced person, acquired by means of a crime
or with which a crime deliberately has been committed, may be forfeited.

By a verdict on account of a crime not intentionally committed, ‘or on
account of a misdenleanour, a similar forfeiture may be pronounced in
the cases determined by statutory provision.

Forfeiture may be pronounced against the person found guilty whe is
placed at ‘the disposal of the Government, however only of objects which
have been confiscated. '

Article 40.

In cases of possession, importation or transportation of property in viola-

tion of the provisions concerning the funds and leases of the country, of the
provisions regulating the supervision over the navigation in eertain parts of
Indonesia and of the provisions prohibiting the importation, exportation and
transit of property, by a person -under the age of sixteen ‘years, the judge

may, also.if the person found guilty is returned to his parents, hiz guardian
or his foste1er, without the apphcqtmn of a pumshment pronounce the for.
feiture of . property referred to.

(1)

(2)
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Article 41.

Forfeiture of property not confiscated shall, in case said property is not
surrendered or the money value at which it ig 'estimated is not paid, be
substituted by light imprisonment.

The term of this substitutive light imprisonment is “at least one day at

- most six months,



(3)  Said term is delermined in the judicial verdiet in this manner that for
an amount -of money of half a Rupiah or less, shall be substituted one
day, for a higher amount, not more than one day for each half Rupiah

. and for the remaining part thereof. :
(4) To this substitutive light imprisonment article 31 shall be applicable,

(5) Likewise the surrender of said property releases a person from the suh-
stitutive light imprisonment,

Article 42,
All expenses of imprizsonment and light imprisonment are chargeable to

the Govermment, all revenues from fines and forfeitures arve in hehalf of the
Government,

Avrticle 43, .

In cases where the judge by virtue of this code or another general regu-
lation orders the publication of his verdict, he shall at the same time determine
the manner in which the order shall be executed at the expenses of the
sentenced person. :

CHAPTER 1IIT

Exclusion, mitigation and enhancement
of punishment,

Artiele 44,

(1} Not punishable shall be the person who commits an act for which by
reason of the defective development or sickly disorder of his mental
capacities, he is not liable.

(2) I it is evident that he is not liable for the committed act by reason of
the defective development or sickly disorder of his mental capacities,
the judge may give an order that he be placed in a lunatic asylum
during a probation time not exceeding the term of one yoar.

(3} The provision in the foregoing paragraph shall only apply o the Supreme
Court, the High Court and the Distriet Court.

) Article 45,
" Ina eriminal prosecution of 2 minor by reason of an act committed before
he has reached the age of sixteen years, the judge may:
either give the order that the person found guilty be returned to his
pareri'ts, his guardian or his fosterer without applying a punishient,
or, if the act falls under the provision of a crime or of one of the
misdemeanours described in the articles 489, 490, 492, 496, 497, 503 - 505, 514,
517 - 519, 526, 581, 532, 536 and 540 and is committed before two years have
elapsed since an. earlier conviction of the.same person of one of these mis-
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demeanours or ol o crime has become final, give the order that the person
found guilty be placed at the dispoesal of the Government, without applying
a punishment;

or sentence the offender Lo a punishment.

Article 46.
{1) If the judge has given the order that the offender be placed at the disposal
of the Government, he shall be: _
either placed at a Governmental instilution in ovder that he be pro-
vided with his education at that place, or later on in another maaner
by the Government;
or entrusied for his education io a certain person or a body cor-
porate or foundation or charitable institution, in order that he be pro-
vided with his education by these bodies, or later on in another manner,
by the Government; T -
in both caszes at the wtmoslt until he shall reach the age of eighteen
S years, T
(2) Provisions for the implementation of the fivst paragraph of this arvticle
shall be fixed by lIaw.

Article 47,

(1) If the judge scntences the person found guilty to a punishment, the
maximum of the basic punishment to be imposed on the punishable act
shall be mitigated by one third.

(2} If it concerns a crime on which the ecapital punishment or a crime on’
which life imprisonment is imposged, a maximum imprisonment of fifteen
years shall be imposed. ’

(3) The additional punizhments mentioned in articles 1¢ under b, Ist and
3rd shall not be imposed. :

Articlg 48,

Not punishable shall be the person who commits an act to which he is
compelled by forcg-. majo_m's.

Article 49.

(1) Not punishable shall be the person who commits an act necessitated by
the defence of his own or ancther one’s body, chastity or property against
direct or immediate threatening unlawful assault.

(2) Not punishable shall be the overstepping of the bounds of necessary de-
fence, if it has been the immediate result of a severe emotion caused by the
.assauit, '

Article B0,

Net punishable shall be the person who commits an aet for the execution
of a statutory provision, '



Avtiele 51,
(1)  Not punishable shall he the person who commits an act for the execulion
of an official order issued by the competent autharity,

(2) An official ovder issued incompetently shall not exempt the punishment,
unless it was considered in good faith by the subordinate to be issued
competently aund its cxeculion lied within the limit of his subordination.

Article b2,

If an official by committing a punishable act violutes a special official
duty or by committing a punishable act employs the power, opportunity or
means conferred upon him by his office, the punishment may be enhanced with
one third.

Article 52a.

If during the commission of a crime the national flag of the Republic
of Indonesia is used, the punishment imposed upon said erime may be enhaneed
with one third.

CHAPTER 1V
Altempt.

Article B3.

(1) Attempt to ecommit a crime is punishable if the intention of the offender
hasg revealed itself by a commencement of the performance and the per-
formance is not completed only beecanse of circumstances independent of
his will.”

(2) The maximum of the basic punishments imposed on the erime in case of
attempt shall be mitigated by onec third,

(3) If capital punishment or life imprisonment is imposed upon a crime,
a maximum imprisonment of fifteen years shall be imposed.

(4) The additional punishments for attempts are the same as for the com-
pleted crime, ' ’ :

Axticle 54,
Attempt to commit a misdemeanour shall not be punishable,

CHAPTER V
Participation in punishable acts.
Article 55.

(1) As principals of a punishable act shall be punished:

1st, thosc who perpetrate, cause others to perpetrate, or take a dirvect
part in the execution of the act; ’ :
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2nd-ly, those who intentionally provoke the execution of the act by
gifts, promises, abuse of power or of respect, force, threat or
deception or by providing an opportunity, means or information.

(2) In respect to the provoker only those acts which have been deliberately
provoked and their consequences shall be considered.

Articic 56.
As accomplices to a crime shall be punished:
1st, the persons who deliberately aid in the commission of the crime;
2nd-ly, the persons who deliberately provide opportunity, means or informa-
tion for the commission of the erime.

Article 57.

(1) The maximum of the basic punishments imposed upon the crime in
complicity shall be mitigated by one third, '

(2) If it concerns a erime on which the capital punishment or a crime on
which life imprisonment is imposed, a maximum imprisonment of fifteen
years shall be imposed.

(8) The additional punishment for complieity shall be the same as for the
crime itself, ,

(4) In determining the punishment only those acts shall be considered which

the accomplice has deliberately facilitated opr furthered, together with
their consequences,

Article 58,
The personal cirecumstances on account of which the imposition of the
punishment is excluded, mitigated or enchaneced, in applying the penal provi-

sions shall be computed only in respeet of the said principal or acecomplice
personally,

Article 59,

In cases where by reason of misdemeanour punishmeat is imposed upon
directors, members of a board of management or commissioners, no punishment
shall be pronounced against the director or comniissioner who evidently does not
take any part in the commission of the misdemeanony.

_ Article 60.
Complieity to eommit a misdemeanonr shall not be punished.

Artiele 61,

(1) In crimes commitled by means of the press the publisher in such shall
not be prosccuted, if the printed matier mentions his name and domicile
-and the perpetrator is known or has been made known by the publisher
at the first warning after the bill.

(2) This provision shall not be applicable if at the time of publication mo
eriminal proceedings against the perpetrator could be instituted or the
perpetrator was domicilled outside Indonesia.
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(1)

(2)

(n

(2)

(n

(2)

(3)

(1)

(2)

Artiele 82,
In crimes committed by means of the press, the printer as such shal
not be prosecuted, if the printed matter mentions his name and domicile
and the person by whose order the matter has been printed is known
or has been made known by the printer at the first warning after the

© bill,

This provision shall not bLe applicable if at the time of prinling no
criminal proceedings could be instituted against Lthe person by whose
order the matter was printed or the person by whose order the matter
has been printed was domiciled outside Indonesia.

CHAPTER VI

Conjunction of punishable acts.

Article 63,
If an act falls within more than one penal provision, only one of those
provisions shall apply whereby, in case of difference, the most severe
basic punishment shall be impoged.

If for an act that falls under a general penal provision there exists a
special penal provision, only the special penal provision shall be con-
sidered. '

Article G4,

If among more acts, even though each in itself forms a crime or mis-
demeancur, there is such a relationship that they must be considered
as one continuned act, only one penal provision shall apply whereby,
in case of difference, the most severe penal provision shall be imposed.

Likewise only one penal provision shall apply in a verdict of forgery or
mutilation of coing and of the use of the object in respeet of which the
forgery or mutilation of coins has been committed,

If, however, the erime described in articles 564, 373, 379 and the first
paragraph of article 407 are committed in a continued act, and if the
collective value of the loss on property enhanced by said continued act
amounts to more than twenty five Rupiahs, the penal provisions of articles
362, 872, 378 and 406 shall respectively apply.

Article 65.

In case of conjunction of more acts which must be considered as

separate acts and which form more erimes on which similar basie punish-
ments are imposed, one punishment shall be imposed.

The maximum of this punishment shall be the collective total of the
maximum punishments imposed on the acts, but not exceeding one third

beyond the most severe maximum punishment.
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(1)

(2

Axrtiele GO.
In case of conjunction of more acts whichk must be considered as
separate acts and which form more erimes on which “dissimilar basic
punishments are imposed, each of said punishments shall be pronounced,
but altogether their term shall not exceed the longest ferm by more
than one third.

Fines are calculated in said cases according to the duration of the
maximum substitutive light imprisomment imposed upon the act,

Avrticle 67.

In case of a verdict to capital punishment or to life imprisonment no

punishments shall be imposed in addition to it, other than deprivation from
certain rights, forfeiture of confiscated property and publication of the judicial
judgment. B

(1).

(2)

(1)

(2)

(3)

()"
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Article 68.

In cases of articles 65 and 66 in respect of additional punishnient the
following provision shall apply:

1st, the punishments of deprivation of the game rights are dissolved
into one punishment, exceeding in term.the basic punishment or
punishments imposed by at least two and at most five years, or
in cage no other basie punishment is imposed than fine, dissolved
into one punishment the term of which is at least two and at
most five years;

2nd-ly, = the punishments of deprivation of dissimilar rights shall be
imposed for each crime separately and without mitigation;

$rd-ly, the punishments of forfeiture of specific property, similar to
the substitutive light imprisonment in case of nondelivery of said
property, shall be imposed for each crime sepai‘ift_fely and without
niitigation, o

The sum total of the punishments of substitutive light imprisonment
may not exceed the term of eight months.

Article 69,
The-relative severity of dissimilar basic punishments shall be determined
by the sequence of article 10.

In cases where the judge has the option between more basic punishments;
only the most severc among said punishments shall be taken into consi-
deration .in nmlﬂng a comparison.

The relative severity of similar hasic pumshments shall he det:ermmed
by the maximum punishment, -

The relative term of both - the dissimilar as well as the similar basie -
pqnishments shall also be determined by the maximum punishment,



Article 70.

(1) 1In cases of conjunction in the mianner referred to in articles 6b and 66,
both of misdemeanours together with crimes as well as of misdemeanours
among themselves, punishment shall be imposed on each misdemeanours
without mitigation.

(2) In case of misdemeanours, the punishments of light imprisonment and
substitutive light imprisonment together shall not exceed the term of
one year and four months, and those of substitutive light nnprlsonments
together shall not exceed the term of eight months,

Article T0 bis.

In respect of the application of arkicles 65, 66 and 70 the crimes described
in the articles 302, first paragraph, 352, 364, 373, 379 and 482 shall be
considered as misdemeanours, on the understanding that as far as imprison-
.ments ‘are imposed these imprisonments for said crimes together shall not
exceed the term of eight months.

Article 71,

If a person after sentence to punishment is again found guilty of a
crime or misdemeanour committed prior to said sentence, the earlier punish-
ment shall be taken into aceount, with application of the prowswns of this
chapter in the case of simultineous trial.

CHAPTER VI

Filing and withdrawal of complaint in
crimés to be prosecuted only upon complaint, -

Article 72.

(1) As long as the person against ‘whom a crime has been commitied which
iz to be prosecuted only upon complaint, has not reached the age of
sixteen years and is also a minor, or as long as the person otherwise
than by reason of prodigality has been placed under guardianship, the
person authorized to file the complaint shall be his legal representative
in private affalrs

{2) If the legal representative is missing, or if he is the person against
whom. the complamt had to be filed,the prosecution may take place upon
complaint of ‘the: co-guardlan ot ¢o-curdtor, or of the board charged with
the co-guardianship or co-curatorship, of the wife, of a blood relative in
the direct hne, or m the absence of thls relative, upon complaint of a
“blood rélative in 'the ‘side-fine until ‘ahd ‘including the third degree.

Article 78,

‘If the pérsoch égamst whoii the” crlme has been committed dies within
the term prescribéd in thé following “atticle, the prosecution may, without
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extention of said term, take place upon ¢complaint of the parents, of the children
or of the surviving spouse, unless it were evident that the deceased did not
wish the prosecution to take place.

Article 74,

{1) The complaint may only be filed within six months after the persen
authorized to file the complaint has knowledge of the committed aet,
if he is domiciled within Indonesia, or within nine months after he has
knowledge of it, if he is domiciled outside Indonesia.

(2) If at the moment when the person against whom the crime has been com-
mitted is authorized to file the complaint, the term referred to in the
first paragraph has not yet expired, he shall be competent fo file the
complaint after that moment only during such time as the term remains.

Article 75,

The person who files the complaint remains competent to withdraw the
‘complaint during three months after the filling date.

CHAPTER VI
Lapse of the right to prosecute
and of the punishment.

Article 76.

(L Except for the cases where judicial verdicts are subject to revision,
no person shall be prosecuted again by reason of an act whieh the verdict
of an Indonesian judge with repect to him has become final. By Indo-
nesian judge shall be understood also the judges of the Adat Law tri-
bunals at places where such tribunals exist,

(2) If the final verdict comes from another judge; mo prbsecﬁtlon shall -
‘ take plaée against the same person by reason of the same act in case 6

. 1st, acqulttal or lapse of time from prosecution;

2nd-ly, sentence followed by a completed execution; grace or lapse of time'
.from punishment. ‘

_ Artiele 77.
~The right to prosecute shall lapse by the death of thefacéils'éd.

_Article 78,
. (1) “The right to prosecute shall lapse by lapse of time:
1st, in one year for all misdemeanours and for the critnes:comimitted
by means of the press; .

2nd-ly, in gix years for the erimes upon which fine, custody or Impris
~ sonment of not more than three years is 1mposed‘



(2)

3rd-ly, in twelve years for all crimes upon which temporary imprison-
mient for more than three years is imposed;

4th-ly, in eighteen years for all erimes upon which capital punishment
or life imprisonment is imposed.

In respect of a person who before the commission of the act has not

yet reached the age of cightcen years, each of the terms of lapse of
time mentioned above shall be mitigated by one third.

Article 79.

The term of lapse of time commences on the next day after the day on

which that act has been committed, except in the following cases:

1st,

in forgery or wmutilation of coins the term commences on the next
day after the day on which use has been made of the object with
respect to which the forgery or mutilation of eoins has been com-
mitted;

2nd-ly, in the erimes described in articles 328, 829, 830 and 333 on the next

day after the day of the relaese, or of the death of the person against
whom the crime has been immediately committed;

3rd-ly, in the misdemeancurs deseribed in the articles 55G up to and inecluding .

(1)

(2)

5582, on the next day after the day on which pursuant to the provisions
of general regulations laying down that ‘registers of the registrar’s
office be transfered to the record-office of a judicial tribunal, the
transfer of the registers from which the misdemeanour is evident,
has tzken place.

Axrtiele 80.

Each act of prosecution arrests the lapse of time, provided that the said
act is known to the accused or made known to him in the matiner as
determined by general regulations. ‘

After the arrest a new term of lapse of time shall start.

Article B1,

The suspension of a penal prosecution in case of a prejudicial dispute

shall suspend the lapse of time.

(1),

(2)

Article 82.

The right to prosceute in case of misdemcanours on which no other bhasic
punishment is fmposed than fine, shall lapse by voluntary payment of
the maximum, of the fine, and of the costs if prosecution hag:already
taken place, by authorization of the official designated thereto by general
régulations within. the term to be determined by him. :
If in addition to fine forfeiture is 'imposed, the objects subjécted - to
the. forfeiture shall also be surrendered of the value at whieh- they - are
estimated by thé official referred to in the first paragraph, 8hall he
paid for. , : '



(3)

(4)

In the cases where the punishment is enhanced because of recidivism,
the enhancement shall also be applicable if the right to prosecute on
account of an earlier commission of the misdemeanour according to the
first and second paragraphs of this article has lapsed.

The provisions of this article shall not be applicable to a minor who
has' not vet reached the age of sixteen years before the act has been
committed,

Articie 83.

The right to execution of the punishment shall lapse through the death

of the convicted person.

(1)

(2)

(3)

(4)

(1)

(2)

(3)

Avrticle 84.
The right to execution” of the punishment shall lapse through lapse of
time.

The term of this lapse of time is in cases of misdemeanours two years,
in cases of erimes committed ‘by means of the press five years, and in
cases of other crimes one third in excess of the term of the lapse of
time of the right to sentence prosecution.

In no cased the term of the lapse of time shall be shorter than the.
duration of the imposed punishment. -

The right to the execution of the capital punishment shall not lapse.

Axrticle 85,

The term of the lapse of time shall commenece to run from the next day
after the day on which the judicial pronouncement may be executed.

In case of eseape of a conviet during the service of his punishment
a new term of lapse of time commences to run from the next day after
the day of escape. In care of revocation of a conditional release a
new term of lapse of time commences to run from the next day after the
day of the revocation.

The term shall not run during the suspension of the execution ordered
by general regulations, as well as during the time when the conviet,
in case of another conviction, has been confined.

CHAPTER. IX.

Sense of some expressions used in the Code.

Article 86.
Wherever erime is used in a general or a specific sense complicity and

attempt to said crime shall be included, as far as the contrary does not
follow from some provision, '
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Avrlicle 87,

"Attempt to commit an act” exist as soon as the intent of the perpetrator
hag revealed ilsell hy n commencement of ihe performance in the sensge of
article 53,

Axrticle 88,
”Conspiracy” exists as soon as lwo or more persons agree to comumit a
erime,

Article 88 bis.
"Revolution” denotes the destruction or illegal alteration of the consti-
tutional Torm ol government.

Article 89,
The commission of violence is identified with bringing a person in s state
of uneonsciousness or helplessness.

Article 90. _

”Serious physical injury” denote: illness or injury which does not leave
any prospect for a complete recovery or through which danger of life exists;

continuous incompetence for performing official and professional activities;

loss of the use of a sense organ;

mutilation; :

paralysis;

disturbance of the intellectual capabilities which lasted for more than
four weeks;

removal or death of the womb of 2 woman.

Article 91.

(1) "Paternal authority” include the authority of the head of the family.

(2) "Parents” include the head of the family.

(3} ,Father” also includes the person who exercises an authority similar to the
paternal one,

(4) Child” includes the person who is subject to an authority similar to the
paternal one,

Article 92.

(1) ”Officials” also include all the persons who have been elected in elections
held by virtue of general regulations, as well as all the persons who by
other reason than by virtue of an election are members of a legislative
body a governmental body or a body of the peoples representatives formed
by or on behalf of the Government; and further all metbers of a water-
works and all heads of the Indonesian indigenous population and heads
of the foreign Asiatic group who exercise legal authority.

(2) Officials and judges shall also include arbitrators; judges also include
the persons who exercise administrative legal power, as also the chair-
men and members of the religious tribunals.

(3) AN persons belonging to the armed forces shall also be considered officials,
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Article 92 bis.

"Merchant” denotes any person who exercises a business,

Article 93,
{1) ,,Skipper” is the master of a vessel or the person who substitutes him.
(2) ,Passengers” are all the persons on board the vessel except for the skipper,

(2) "Members of the crew of a vessel” are all the persons who are on hoard
the wvessel as marine officers or ships’'s mates.

Arlicle 94.
Repealed by act 1946 No, 1.

Artiele 95.

"Indonesian vessel” denotes any vessels which pursuant to general
regulations conecerning the certificates of registry and ship’s passes in Indo-
nesia must be provided with a certificate of registry and ship’s passes or
temporary substitutive permits. '

Article 95 a.
(1} "Indonesian airveraft’” denotes any aircraft registered in Indonesia.

(2} “Indonesian aircraft” includes any foreign aircraft, chartered without
crew and put into operation by an Indonesian airline company.

Article 95 b.

In flight” denoctes. any time from the moment when all external doors of
the aireraft are closed following embarkation until the moment when any such
door ig opened for disembarkation. In the case of a forced landing the flight
shall be considered to continue until the moment when competent aunthorities take
over responsibility for the aireraft and for the property on board,

Article 95 c.
YIn service” denotes the period from the beginning of the preflight pre-

paration of the aireraft by ground personnel or by the ecrew for a specific flight
until twenty four hours after any landing.

Article 96.

(1) ,Enemy” includes insurgents, ,Enemy” also includes the state or power
with which a war is imminent,

(2) ,War” includes hostilities with self-governing regions, as well as eivil
war.

(3) ,Time of war” includes the time when war iz imminent, ,, Time of war”
is also said to exist as soon az the mobilization of the army has been
ordered and ag long as the army remains mobilized.
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Article 97,
»ay” denotes a period of twenty four hours, month a period of thirty
days.
Arlicle 98,
»Night” denotes the time belween sunset and sunrise.

_Article 99. :
»Climbing in” includes the passing through an existing opening in the
ground not iniended as an enirance of through a deliberately dug up opening
in the ground, as wecll as the stepping across ditches or danals serving as
enclosures,
Aviicle t00.
nFalse keys” include all tools pot destined to be used as a tool to open
the lock.

Article 101,
»Cattle” denotes one-hoofed animals, ruminants and pigs.

Article 101 bis.

(1) ,,Bleciric works” include works serving to generate, conduet, transfer or
deliver electrie labour and safeguarding, fastening, supporting and warn-
ing works relating thereto,

(2) ,Electric works” do mnot include telegraph and telephone works,

Axrticle 102.
Revoked pursuant to State Gazette 1920 No. 382

Concluding provision.

Article 108,
The provisions of the first eight Chapters of this Book shall also apply

to facts on which punishment is imposed by other statutory provisions, unless
determined otherwise by statute.

BOOK II.
Crimes.

CHAPTER I
Crimes againsgt the security of the State.

Article 104, _
The attempt undertaken with intent to deprive the President or Vice
President of his life or his liberty or to vender him unfit %o govern, shall

be ‘punished by capital punishment or life imprisonment or a maximum impri-
sonment of twenty years, ’
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Article 105,
Repealed by Act 146 No, i,

Article 106.
The attempl undertaken with intent to bring the territory of the staie

wholly or partially under foreign domination or to separate part thereof,
shall be punished by life imprisonment or a maximum imprisonnient of twenty

years. _ ¥oe
onandid 7 s
Article 107. . Law A% - ??é{“%‘{“
(1) 'The attempt underlaken with the intent to cause a revolution shall be

(1)

(2)

(1)

(2}
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punished by a maximum imprisonment of fifteen years.

Leaders and originators of an altempt veferred to in the first paragraph
shall be punished by life imprizonment or a maximum imprisonment of
twenty years, it dad bu‘{

Article 108. Vav 427 - 29 /yvaq4
Guilty of rebellion and punished by a maximum imprisonment of fifteen
years shall De: :
ist, the person who takes up arms against the Government;
2nd-ly, the person who with the intent- to rebel against the Government,
rises with or joins a band which take up arms against the Go-
vernnient, .
Leaders and originators of a rebellion shall be punished by life imprison-
ment or a maximum imprisonment of twenty years.

Axrtiele 109, _
Revoked pursuant to State Gazette 1930 No, 31.

Article 110.

The conspiracy to one of the crimes described in articles 104-108 shall

be punished by a maximum imprisenment of six years.

The same punishment shall apply to the person who with the intent t{o

prepare or Tacilitate one of the crimes described in articles 104 - 108:

1st, tries to induce others to commit the crime, to cause others to
commit or participate in the commission of the crime, to faci-
litate the crime or to provide opportunity, means or information
relating thereto;

2nd-ly, tries to provide himself or others with the opportunity, means
or information for committing the crime;

3rd-ly, has in store objects of which he know that they are destined
for committing the crime;

4th-ly, makes plans ready or is in possession of plans for the execution
of the crime intended to be made known to other person;

5th-ly, tries to hinder, to obstruct or to defeat a measure taken by
the Government to prevent or to suppress the execution of the
crime,



()

(4)

(5)

(1)

(2)

(1)

(2)

'Fhe objects reforred lo in the foregoing paragvaph under Srd-ly may be
forfeited, '

Not punishable shall be the person from whom it is evident that his
intent is merely aimed at the prepavation or facilitation of political
changes in the general sense.

If in cases mentioned under section (1) and (2) of this article, the
crime really takes place, the punishment may be doubled.

Artiele 111,

Any person who colludes with either a foreign power or a king or 2
community, with the intent to induce them to conduct hostilities or to
wage a war against the state, to strengthen them in the intention made
up therelo, thereby promising them assistance or assisting them in
their preparations, shall be punished by a maximum imprisonment of
{ifteen years.

1f the hostilities are eommitted or the war breaks out, either capital
punishment or life imprisonment or a maximum imprisonment of twenty
years shall be imposed. :

Article 111 bis,

By a maximum imprisonment of six years shall be punished:

1st, any person who colludes with a person or body domiciled outside
Indonesia, with the intent to indmce such a person or body to
provide aid in preparing, facilitating or causing a revolution,
to strengthen such a person or body in the intention made up
thereto, or thereby promising or providing assistance to such
a person or body, or {o prepare, to faeilitate or to bring about
a revolution; .

Znd-ly, any person who imports an object capable of providing material
aids in preparing, facilitating or causing a revolution, if he knows
or has earnestly reasons to suspect that it is intended thereto;

3rd-ly, any person who is in possession of or makes as a subject of an
agreement, an article capable of providing material aid in pre-
paring, facilifating or causing a revolution, if he knows or has
carnestly reason fo suspect that it is intented thereto and that
said article or any other article for which it has been substi-
tuted, either has been imported with said intention, or has been
intended thereto by or on behalf of a person or body domieiled

. outside Indonesia, '

The atticles with which or in respect of which the ecrimes desecribed

in the foregoing paragraph under 2nd-ly and 8rd-ly have been committed,

may be forfeited.

Article 112,

Any person who deliberately either revealgs or informs or smuggles into

the hands of a foreign power, a king or a community, doecuments, news or
information concerning a case of which he knows that secrecy has been ordered
by the interest of the state, shall be punished by capital punishment or life
imprisonment or a maximum imprisonment of seven years,
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Article 113.

(1) Any person whoe having in his possession secret decuments, maps, plans,
drawings or ohjecls relating to the defense or the external security
of Indonesia or having knowledge of the content of such secret documents
or of the form and the composition of such secret objects, deliberately
wholly or partially either reveals said” documents or objects, or the
content, the form or the composition thereof, or communicate them to
others or smuggles them into the hands of others who are not author-
ized Lo take cognizance thereof, shall be punished by a maximum impri-
sonment of four years.

(2) TIf said documents or objects which are in his possession or of which
he has knowledge, are hecause of his profession, the punishment may
be enhanced with one third.

Article 114,

Any person through whose negligence the secret documents or objects
veferved to in article 113, with the custody or storage of which he is in charge,
their form or their composition have been wholly or partially disclosed or have
come into the possession or cognizance of other persons who are not authorized
to have knowledge thercof, shall be punished by -a maximum imprisonment
of one year and six months or a maximum light imprisonment of one year
or a maximum fine of three hundred Rupiahs.

Article 115,

- Any person who wholly or partially examines orv takes -cognizance of
seeret documents of objects referved to in article 113, of which he knows
or must reasonably suspect that they ave not destined to be known by him,
or makes or causes to make copies or abstracts in ‘whichever script or languageé,
prints, portraits or imitations or does not hand the said doecuments or objects
to an official of the justice or the police or the local government if he obtains
possession thereof, shall be punished by a maximum imprisonment. of three years.

. Article 116.
The eonspiracy to commif the crimes deseribed in article 118 and 115 shall
be punished by a maximum imprisonment of one year.

Artiele 117.

By a maximum imprisonment of six months or a maximum fine of three
hundred Rupiahs shall be punished the person who without being theleto
authorized:
1st,  deliberately enters into an establisment of the army or navy or a

warship through another entrance than the usual one;
ond-ly, deliberately enters into a terrain which by or on behalf of the President

- -or by the Military Authority has been designated as a military terrain,
. which the entrance is prohibited;

Ard-ly, deliberately produces, colleets, possesses, keeps hides or tranports a
photographic picture, a drawing or other data or indications coneerning
a terrain referred to under 2nd-1v together with all that iz in it



Article 118.

By a maximum imprisonment of two years or a maximum fine of six
hundred Rupiahs shall be punished the person who, without being authorized
thereto deliberately produces, collects, possesses, keeps, hides or tranports a
photographic picture, a survey, portrait or description or a drawing as . well
as other data or indications concerning a matter of military interest.

Article 119,
By a maximum imprisonment of one year shall be punished:

1st, any person who takes in somebody, knowing or having reason to
suspect that this person without being authorized thereto has the
intention or attempts to obtain knowledge of secret documents or
objects referred to in article 118 or to get himself acquinted with
the position, the consiruction, the layout, the arrangement, the
armament, the provision, the munition outfit or the strength of defense
works or any other matter of military interest; '

2nd-ly, any person who conceals objects of which it is known to him or of
which he must reasonably suspect that they must in whatever manner
be of service at the execution of an intention referred to under 1st.

Article 120.

If the commission of one of the crimes described in articles 113, 115,
117, 118 and 119 is accompanied with the usc of fraudulent means, such as
acception, disguise, the use of false names or capacities, ns Well as accompanied
with presentation or aceeptance, holding out or promise of gifts, benefits or
rewards in whatever form or by force or threat of “force, the punighments
of deprivation of liberty may be doubled.

Article 121,

Any person who deliberately conduets a negotiation with a foreign power,
a king or a community to which he has been assigned by the Government, to the
detriment of the state, shall be punished by a maximom ‘imprisonment of
twelve yeats, ' ' ' o

“Article. 122.
By a maximum imprisonment of seven years shall be punighed:
1st, any person who in case of a war in which Indonesia is not ifvolved,
deliberately perform an action on account of whith the neutrality -of
the state is endangered, or deliberately breaks a special regulation
issued and announced by the Government for maintaining the neutrality;
2nd-ly, -any person who in,time of war intentionally breaks a regulation issued
-and ammounced by the Government in the interest of the 8ecurity of
the state,
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Article 123.
Any Indonesian subject who voluntanly enters into military service with
a foreign power, knowing that it is in war with Ihdonesia or in the prospect
of a war with Indonesia, in the latter case if the war breaks out, shdll be
punished by capital punishment or life imprisonment or a maximum imprison-
ment of fifteen years.

Article 124,

(1) Any person who in time of war intentionally renders assistance to the
enemy or prejudices the state against the enemy, shall be punlshed by
a maximum imprizonment of fifteen years.

(2) Life imprisonment or a maximum imprisonment or twenty years shall be
imposed, if the prineipal:
1st, informs or surrenders a map, plan, drawing or deseription of
military works,” or any information coricerning military move-
ments or plans;
2nd-ly, serve the enemy as'a spy or halbours a spy.
(8} Capital punishment or life imprisonment or a thaximum imprisonment of
twenty years -shall he 1mposed, if the principal:
Ist, betrays to the enemy, smuggles into the eniemy’s hands,-destructs
or damages an stronghold or post, which is reinforced or occupied,
a means of communication, a- storehouse, a military provision,
or a military, naval or army chest or any part thereof, obstruects, -
prevents or frustrates a plan for inundation or another nnhtary
plan devised or executed for defence of sttack.
2nd-ly, causes or facilitates a revolt, mutiny or desertion among the
armed forces,

Axrtiele 125,

The conspiracy to commit one of the -crimes. described in article 124 shall
be punished by a maximum imprisonment of six years.

Article 126.

By a maximum imprisonment of seven years ;shall be pumshed any person
who in time of war without intent to render assistance to the enemy ot to
prejudice the state against the enemy deliberately:
1st,  harbours, conceals a spy of the enemy or asgists- him in his eseape;
2nd-ly, instigates or furthers a desertion of a zoldier in-sérvice of the state,

Article 127.

(1) .. The person.who in time of war commiits a fraudulent act in’ the delivery
of materials for use of. the navy or the army .shall be pumshed by capital
punishment or life impridonment or a maximum 1mprlsonment of twelve
years,

(%) By  the same pun:shment §hall be punished any person who bemng in
¢harge with the superviion of the delivery of gooﬂs, intentionally alIows
the fraudulent act,
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Artiele 128,

{1} By conviction on account of one of the crimes deseribed in articles 104,
deprivation of the rights mentioned in article 85 nos. 1-6 may be pro-
‘nounced. :

(2) By conviction on account of one of the erimes desecribed in articles 106 - 108,
110 - 125, deprivation of the rights mentioned in article 35 first to thirdly
may be pronounced.

(8) By conviction on account of the crime degeribed in article 127 the offender
may be deprived of the exercise of the profession in which he has ecom-
mitted the erime, and of the rights mentioned in article 85 first to fourthty,
and publication of the judicial verdiet may be ordered.

Article 129,

The punishment imposed on the facts described in the articles 124 - 127
shall apply if one of the said facts is committed against_or in respect of the
allies of the state in a common war.

CHAPTER 11
Crimes against the dignity of the President and Vice President.

Article 130.
Repealed by Aet 1946 No, 1.

Article 131.

Every factual assault against the person of the Presid:ént or Vice President
which does not fall under a heavier penal provision shall be punished by =a
maximum imprisonment of eight years,

Articles 132 and 133.
Repealed by Act 1946 No. 1.

Article 134,
Deliberate insult against the President or Vice President shall be punished
by a maximum imprisonment of six years a maximum fine of three hundred
Rupiahs.

Articles 135 and 136.
chealedrby Act 1946 No. 1.

Artiele 186 bis,

Deliberate ‘insult- in article 134 also.includes: the aet deseribed in article
315, if this has been comitted in the absence of the. insulted - person, sither
in public by acts or not in public ‘but in’the presence of more than four
persons, or only in the presence of a third party who is present ndiiwﬂ:hst‘ahdihg-
his own will and who takes offence of it; by acts as well as by-wordd or in
writing,
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Article 137,

(1) Any person who disseminates, demonstrates openly or puts up a writing
or portrait containing an insult against the President or Vice President
with intent to make the contents public or enhance the publicity thereof,
shall be punished by a maximum implisonment of one year and four -

" months or a maximum fine of three hundred Rupiahs.

(2) If the offender commits the crime in his profession and during the
ecommission of the crime two years have not. yet elapsed since an earlier
conviction on account of a similar erime has become final, he may be
deprived of the exercise of said profession. ‘

‘ Article 138.
Repealed by Act 1946 No. 1.

Article 139,
(1) Repealed by Act 1946 No. 1.

(2) By conviction on account of one of the erimes described in article 131,

deprivation of the rights mentioned in article 36 first to fourthly may
be  pronounced,

(3) By conviction on account of one of the crimes described in 'article 134

deprivation of the rights mentioned in article 35 first to thlrdly may
be pronounced.

CHAPTER IiI

Crimes against friendly states.and against heads and
representatives of friendly states..

Article 139a.
‘The attempt undertaken with intent to withdraw wholly or partially
the territory or another area of a friendly state frotii the severeignty of thé there

established authority, shall be pumshed by a makimum imprisonment of five
years, :

- Artiele 1391)

T'hé attempt undértakien with intent to desfroy or’ o 1Ifega11y aﬁ:er the
established form of government of a frlendly state br, another terrltorir o a _
frlendly ‘state, shall be pumshed by a- mammﬁmﬁmprlsonment of four years..

Article 139c

The conspiracy to one of the’ crimes! desbribed in- articles 139a and 189h
shall,. be punished by a - maximum’ 1mpr1§ontﬁént~fof ol yéatr: and‘ six ﬂiﬁhths.

Article 140.-
(1)! The! attempt on- the 'life or the Hberty of av¥tuling king! oransthdptiead

of va - friendly state  shall be ‘plinished™ by & “HiE¥iniuti nﬁprlsohméﬁt *“61‘_
fifteen years.
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(2) If the attempt on said life results in death or is undertaken with preme-
ditation, a life imprisonment or a maximum imprisonment of twenty
years shall be imposed.

(8) If the ettempt on said life, undertaken with premedltatlon, results in
death, the capital punishment or life imprisonment or a maximum 1mp11-
sonment of twenty years shall be imposed.

Article 141. ‘
Each factual assault against the person of a ruling king or another head
of a friendly state, which does not fall under a more gervice penal provision,
shall be punished by a mazimum imprisonment of seven years.

Article 142.
Deliberate insult against a ruling king or another head of a friendly
state shall be punished by a maximum imprisonment of five years or a
maximum fine of three hundred Rupiahs.

Article 142a.
Any person who violates the national flag of a friendly state shall be
punished by a maximum 1mpnsonment of four years or a maximum fine of
three thousand Ruplahs

. Article 143.
Intentional insult against a representative of a foreign power to the
Indonesian Government in his capacity, shall be punished by & maximum
imprisonment of five years or a maximum fine of three hundred Rupishs.

Article 144,

(1) - Any person who disseminates, openly demonstrates or puts up & writing
or portrait containing an insult against a ruling king or another head
of a friendly state or against a representative of  a foreignh power to
the Indonesian Government in his capacity, with intent to make the
insulting content public or to enhance the publicity thereof shall be
punished by a maximum imprisonment of nine months. or a maximum
fine' of three hundred Rupiahs.

(2} If the offender commits the crime in his profession and during. the: com-
mission of the erime; two years have not yet eiapsad gince an earlier
-conviction on account of a similar .crime has become firial, he may be
&eprlved of the exercise of said profession.

Article 145,

(1) By convxctwn on account of the crime described in afticle 140, deprwa.tmn
of the rlghts mentloned in article 35 first to fifthly niny be pronouneed.
(2) By conviction on account of the crime described in article 141 deprivation
of the rights mentioned in article 85 first to fourthly may be proncunced.
(3) By convietion on accourit of one of the crimes deseribd: i -artlc]es;139a,
- 139b,°180¢, 142 ‘and 143;. deprivation of the: rights méntibntd in article 85

first to thirdly may be pronounced,
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CHAPTER IV

Crimes concerning the performance of
state duties and state rights.

Article 146.

Any person who with violenee or threat of violence disperses a meeting
of the legislative body, government body or peoples representative body formed
by or on behalf of the Government, or forees said bodies to adopt or not to
adopt a decission, or removes the chairman or a member from said meeting,
shall be punished by a maximum imprisonment of nine years,

Article 147,

Any person who with violence or threat of violence intentionally obstructs
the chairman or member of the legislative body, government body or peoples
representative body formed by or on behalf of the Government; to attend
the meeting of said bodies or to fulfil his duty in said bodies free and unimpeded,
shall be punished by a maximum imprisonment of two years and eight months.

Article 148.

Any person, who on the occaston of an election held by wirtiie of a general
regulation with violence or threat of violence intentionally hinders somebody
to exercise his franchise free and unimpeded, shall be punished by a maximum
imprisonment of one year and four months.

Article 149,

{1} Any person who on the occasion of an election held by virtue of a
- general regulation by gift or promise bribes soriébody either tot o exer-
cise his franchise or to exercise it in a certain ﬁiannér, shall be punished
by a maximuni imprisonment of nine thonths or'a maxnnum fihe of thide
hundred Rupiahs. ’

(2) : The same pumshment shall apply to the electo? who by gift or promise
“allows himself to be bribed to exercise or not exercise h1s above mentioned
rlghts .

Article 150:

Any person who, on the occasion of an election held by virtue of 4 general
regulation, commits a fraudulent act by Whmh the vote of an elector bedorties
null and void or a persen other than the one meant by the elector is, demgnated,
shali be pumshed by &, maxlmum 1mprlsonment of niné months.

Article' i61.

Any person who, intentionally giving hlmself out-for: another-*-lfr,akes part .
in an. election held by virtue of a general regu}atmﬁ shail be plinished by a
maximum m1prlsonment of one year and four months.:
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Artiele 152,

Any person who, on the occasion of an election held by virtue o:i; a general
regulation, deliberately frustrates a voting that has taken place or commits
a fraudulent act which causes to the voting another result than would -have
been obtained through the votingpapers handed in legally or through the
legally recorded votes, shall be punished by a maximum imprisonment of two
years.

Article 153,

(1) By conviction on account of the erime deseribed in article 146, deprivation
of the rights mentioned in articles 35 first to thirdly may be pronounced.

(2} By convietion on account of one of the crimes deseribed in articles 147-
152, deprivation of the rights mentioned in articles 35 thirdly may be
pronounced.

CHAPTER V
Crimes against the public order.

Article 158 bis and 168 ter.
Repealed by Act 1946 No. 1,

Axrticle 154.

The person who publicly gives expression to feelings of hostility, hatred
or contempt against the Government of Indonesia, shall be punished by a

maximum imprisonment of seven years or a maximum fine of three hundred
Rupiahs.

Article 154a.

Any person who violates the National Flag of the Republic of-Indonesia
and the coat of -Arms of thé Republic of Indonesia, shall bée punished by a
maximum imprisonment of four years or a maximum fine of threé. thousand
Rupiahs.

Article 155,

(1) Any personwho disseminates, openly. demonstrates or puts:up; a -writing
where feelings . of - hostility, hatred..or confempt against the Government
of Indonesia are expressed, with intent to give publicity to the contents
or to enbance the publicity thereof, shall be punished by a maxinum
imprisonment of four years and six months or a maximum fine of three
‘hundred Rupiahs, .

(2) 1f'the offende¥ commits the crime in his profession and  during the
commission of ‘the ctime five years have not vet elapsed since®a#i' eurlier
conviction on aeccount of ‘a similar crime has becomie final, he may be
released from the exercise of said profession.
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Article 156.

The person who publicly gives expression to feelings of hostility, hatred
or contempt against one or more groups of the population of Indonesia, shall
be punished by a maximum imprigsonment of four years or a maximum fine
of three hundred Rupiahs,

By group in this and in the following article shall be understood each part
of the population of Indonesia that distinguishes itself from one or more other
parts of that population by race, country of origin, religion, origin, descent,
nationality or constitutional condition,

Article 166a.

By a maximum imprisonment of five years shall be punished any person
who deliberately inpublic gives expression to feelings or commits an act,
a. which frincipally have the character of being at enimity with, abusing or

staining a religion, adhered to in Indonesia;

b. with the intention to prevent a person to adhere to any religion based
on the belief of the allmighty God.

Article 157.

Any person who disseminated, openly demonstrates or puts up a writing
or portrait where feelings of hostility, hatred or contempt -against or among
groups of the population of Indonesia are expressed, with intent to give
publicity to the contents or to enhance the publicity thereof, shall be punished
by a maximum imprisonment of two years and six months or a maximum fine
of three hundred Rupiahs.

Article 158.

Any person who causes the holding of an election in Indonesia of a
member of a political body in a foreign country, or who prepares or facilitates
in Indonesia such an election, which is to be held either:in Indonesia.or in
a foreign country, shall be punished by a maximum imprisonment of two years
or a maximum fine of five hundred rupiahs.

Axrticle 159.

Any person who participates in an election, mentioned in article 158,
which :i3 Yeld either in Indonesia or -in a foreign country; shall be punished
by # maximum iniprisonment of six months or & maximum fine of one hundred -
rupiahs. :

Article 160,

Any person who orally or in writing ineites in public fo-commit a punish-
able act; & violent action against the public authority or ary-other disobedience, -
either to a statutory. provision or to an official order issued. tnder & statutory
provision; shall be punished by a maximum imprisonment of:six years or a
maximuni fine of three hundred Rupiahs.
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Article 164,

Any person having knowledge of a conspiracy to one of the crimes des-
cribed in articles 104, 106, 107, 108, 118, 115, 124, 187 or 187 bis at a moment
when the commission of said erimes may still be prevented, deliberately omits
to give timely adequate notice thereof either to the officers of the justice
or police, or to the threatened person; shall, if the crime was committed; be
punished by a maximum imprisonment of one year and four months or a
maximum fine of three hundred Rupiahs.

Axrticle 165.

(1) Any person, having knowledge of an intention to commit one of the
crimes deseribed in articles 104, 106, 107, 108, 110-113, 115-129 and
131, desertion in time of war, military treason, robbery on people or
rape, the one of the crimes deseribed in Chapter VII of this Aect as
far ag danger of life is thereby caused, or the commission of one of the
crimes described in articles 264 and 275 as far as it concerns creditpaper
destined for cireulation, at a moment when the commission of these
crimies may still be prevented, intentionaly negletts to give timely adequate
notice thereof either to the officers of the justicé .or police, or 1o :the
threatened person, shall, if the crime was committed, be punished by a
maximum imprisonment of nine months or a° maximum fine of threé
hundred Rupishs.

(2) The same punishment shall apply to “any person who, having knowledge
of an already committed crime mentioned in the first’ paragraph whetféby
danger of life has arisen, intentionally neglects to- give similar. riotice
thereof at a moment when the consequences may still be averted.

Article 1686,

The provisions of articles 164 and 165 shall not be apyplicable to any
person who by giving fhe notice would “endange¥ hiinself, one of hig blood
relativés or persons allied by martiage in the straight lifie or in .the second
or third degree of the sidelirie, his spouse or ex-spouse, of another with whose
prosecution he, owing to his office or profession, would be able excuse himself
from giving evidence, to be prosecuted.

_Artiele 167.

1) Any person who illegally forces his way into; the dwelling or: the enélosed”
room or grounds, used by another, or. staying, thete illegally: ddes ‘ot
move away immediately at the demand of or.ion.bghalf of: the rightful
claimant, shall be punished by a maximum impgigotiment of: nine mounths
or a maximuth fine of three hiindred - Rupiahs:

(2) Any person ‘who hag forted an éntratee by meafiyrof bréakingjor-elimbing -

Withotit prios

in, false keys, a false order or a false eotistuié&l:oi whiy
knowledge of the rightful claimant and havifig entered  otherwiss ' thair
by ‘mistake, is found there by night, shall b¢ deenved to hive forced “his
way into it. ' '




(1)

(3)

(4)

(1)

(2)

(3)

(1)

2y

(3)

If he expresses threats or uses means capable ol intimidation, he shall
be punished by a maximum imprisonment of one year and four months.

The punishments laid down in the lirst and third paragraph may Dhe
intensified by one third, if two or more united persons commit the erime.

Article 168.

Any person whp illegally forees his way into a room destined for public
serviee or staying therve illegally does not immediately move away at
the demand of the authorized official, shall be punished by a maximum
imprisonment of four months and two weeks or a maximum fine of three
hundred Rupiahs.

The person who has forced an enlrance by means of breaking or climbing
in, false keys, a false order or a false costume, or who, without prier
knowledge of the authorized- official and having entered otherwise
than by mistake, is found there by night, shall be deemed to have foreed
his way into it.

If he expresses threats or makes use of means capable of intimidation,
he shall be punished by a maximum imprisohment of one year and four
months,

The punishments laid down in the first and third paragraph may be
intensified hy one third, if two or more united persons commit the erime.

Article 169,

Partmpatlon in an association which has intent to commit erimes or
in ancother association prohibited by general regu]atlons shall be punished
by a maximum imprisonment of six years,

Participation in an association which has the intent to commit misde-
meanours shall be punished by a maximum imprisenment of nine months
or a maximum fine of three hundred Rupianhs, .

In respect of the founders or directors said punishments may be enhanced
with one third.

Artiele 170.

Persons who with united forces ‘openly commit violence against persons

or property, shall be punished by a maximum 1mpr1sonment of five years

and six months,

The offenders shall be punished:

1st, by a maximum imprisonment of seven years, if he intentionally
destroys property or of the violence committed by him results
in a physical injury;

2nd-ly, by a maximum imprisonment of nine years, if said violence results
in a serious physieal injury;

3rd-ly, by a maximum imprisonment of twelve years, if said violence
results in death.

Article 892 shall not he applieable,
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Artiele 171,
Repeated by Act 1946 No. L

Article 172,
The person who intentionally disturbs the public tranquillity by eries

or sipnals of false alarm shall be punished by a maximum imprisonment of
three weeks or a maximum fine of sixty Rupiahs.

Article 173,

Any pergon who by viclence or threat of violence hinders a lawful public
meeting shall be punished by a maximum imprisonment of one year.

Article 174.
Any person who by causing disorder or making noise with deliberate
intent disturbs a lawful public meeting shall be punished by a maximom
imprisonment of three weeks ov a maximum fine of sixty Rupiahs.

-Artiele 175,
~Any person who by violence of threat of violence obstructs either a lawful
public religious meeting, or a lawful religious ceremony or funeral ceremony,
shall be punished hy a maximum imprisonment of one year and four months.

, Article 176, ‘

Any person who by causing disorder or making noise with deliberate
intent obstruets cither a lawful public religious meeting, or a lawful religious
or funeral ceremony, shall be punished by a maximum imprisomﬁent of one
month and two weeks or a maximum fine of hundred and twenty Rupiahs.

Article 177,
By a maximum imprisonment.of four months and two weeks or a maximum
fine of one hundred and twenty Rupiahs shall be punished:
1st, any person who ridicules a minister of the religion in : the . lawful
obsevation of his service;

2nd-ly, any person who jeers at objects dedicated to a divine workship, where
and when the exercise of said worship is lawful.

Article 178,

Any person who with deliberate intent obstructs or hinders the lawful
entrance to a grave-yard or the lawful conveyance of dead body fo a grave-
yvard, shall be punished by a maximum imprisonment of one month and two
weeks or a maximum fine of hundred and twenty Rupiahs.

Avrticle 179,

Any person who with deliberate intent defaces a grave or with deliberate
intent and illegally -destroys or damages a memorial constructed at a grave-
yard shall be punished by a maximum imprizonment of one year and four
months. '
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Article 180,

Any person who with deliberate intent and illegally digs up and takes
away a corpse or removes or carries a dung up or removed corpse, shall be
punished by a maximum imprisonment of one vear and four months of a
maximum fine of three hundred Rupiahs.

Article 181,
Any person who buries, hides, carries away or removes a dead body,
with intent to conceal the death or the birth, shall be punished by a maximum
imprisonment of nine months or a maximum fine of three hundred Rupiahs,

CHAPTER VI
Duelling,

Article 182,
Shall be punished by a maximum imprisonment of nine months:
l. any person who incites another to give a challenge to a duel or makes
another to accept said challenge, if there upon a dual follows;
2. any person who intentionally gives a challenge to a duel, if there upon
a duel follows.

Article 183.

Shall be punished by & maximum imprisonment of six months or a maxi-
mum fine of three hundred rupiahs, any person who publicly or at the presence
of another, reproaches or holds up to ridicule a person for not having piven
a challenge to a duel or for having refused to accept said challenge,

Article 184,

(1) Any person who does not physieally ‘injure hisg adversary in a duel shall

' be punished by a maximum imprisonment of nine months.

(2) Any person who physically injures his adversary shall be punished by a
maximum imprisonment of one year and four months,

(3) Any person who physically seriously injures his adversary. shall be punish-
ed by a maximum imprisonment of four years, )

(4) Any person who kills his adversary shall be punished by a maximum
imprisonment of seven years or if it has been agreed to fight the duel to the
death.

(5) The attempt to fight a duel shall not be punished,

Article 185,
To any person who kills or physieally injures his adversary in a duel
the provisions on murder, homicide or maltreatment shall apply:
1, if the conditions have not been previously arranged:
2. if the duel does not take place at the presence of martnal second;
3. if the perpetrator, intentionally and to the detriment of the adversary,
eommits any act of deceit or deviates from the conditions,
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Arlicle 1806,
(1} The seconds and physicians who attend to a duel are not punishable,
{(2) The seconds shall be punished:

. by a maximum imprisonment of three years, if the conditions of the
duel have not been previously arvanged or if they incite both parties
to continue the duel;

Z. by a maximum imprisonment of four years if they intentionally and
to the delriment of one or both parties, are guilty of any aet of deceit
ot allow any act of deceit, or allow deviations from the conditions of
the duel,

(3) The provisions on murder, homicide. or maltreatment apply to the second
in a duel in which one of the parties has been killed or has been physi-
cally injured, if he intentionally and to the detriment of said party,
has rendered oneself gtﬁlty of any act of deceit or has allowed any act
of deceit or has allowed to deviate from the conditions of the duel to
the detriment of the deceased or injured person.

CHAPTER VII

Crimes whereby the general security of persons or
property is endangered.

Article 187.

Any person who with deliberate intent sets fire, causes an explosion or
causes a flood, shall be punished:

1st, by a maximum imprisonment of twelve years if thereby general danger
to property is feared; .

2nd-ly, by a maximum imprisonment of fifteen years if thereby danger of
tife for another is feared;

3rd-ly, by life imprisonment or a maximum temporary imprisonment of twenty
years if thereby danger of life for another is feared and the act
results in Lhe death of someone,

Article 187 bis.

(1) The person who produces, receives, tries to procure, has in store, conceals,
transports or imports into Indonesia stuffs, objects or tools of which
he knows or reasonably must suspect that they are intended or will
oceasionally be used cause an explosion, whereby danger of life or
general danger to ploperty is feared, shall be punished by a maximum
imprisonment of eight years or a maximum light imprisonment of one
year.

(2) . The defectiveness of the stuffs, objects or tools referred to in the fore-
going paragraph, in eansing an explosion above described, shall not exempt
from Tliahility to punishment.
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Article 187 ter.
The conspiracy (o one of the erimes deseribed in articles 187 and 187
bis shall be punizhed by a maximum imprisonment. of five years.

Article 188.

Any person through whose fault is causcd fire, explosion or flood shall
be punished by a maximum imprisonment of five. years or a maximum light
imprisonment of onc year or a maximum fine of three hundred Rupiahs, if
thereby common danger for property or danger of life for another person
arises or if the Tactvesulls in the death of a person.,

Artiele 189.
Any person who with deliberate intent at the moment or in prospect of
a fire unlawfully hides or makes useless tools or means of fire extinetion,
or in a certain manner hinders or “obstructs the extinetion of fire, shall be
punished by a maximum imprisonment of seven years.

Article 190,

Any person who with deliberate intent at the time or in prospect of an
inundation unlawfully hides or makes useless dike materials or tools defeats
an attempt to repair dikes or other water works, or thwarts the means employed
to prevent or stop the flood, shall be punished by a maximum imprisonment of
seven years. ‘

Article 191,
Any person who with deliberate intent destroys, makes useless or damages
a work serving as a weir or drainage shall, if therefrom danger of flood is
feared, shall be punished by a maximum imprisonment of seven years.

Artiele 191 bis,

Any person who with deliberate intent destroys, damages or makes useless
an electrieal work, eause disturbance in the running or operation of such
work, or frustrates or hampers a safely or repair measure taken in respect
of such work, shall be punished: '
1st, by a maximum imprisonment of nine months or z maximum fine or

three hundred Rupiahs, if thereby hindrance or obstruction arises in
the delivery of eleetric power for general use; - g -
2nd-ly, by a maximum imprisonment of seven years, if theréfrom common
danger for property is feared;
drd-ly, by & maximum imprisonment of nine years, if thereby danger of life
for another is feared; :
dth-ly, by a maximum imprisonment of fifteen years, if therefrom danger of
life for another is feared and the fact results in the death of 2 person.

Article 191 ter.

Any person through whose fault an electrical work is destroyed; damaged
or rendered useless, the disturbance in the running or operation of such work
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is cavged, or a safely or vepair measure taken in respeel of such work s

frustrated or obstrueted, shall be punished:

1st, by a maximum imprisonment of four months and two weeks or a
maximum light imprisonment of three months or a maximum fine of
three hundred Rupiahg, if thereby hindrance or obstruction in the
delivery of electric power for general use or common danger for pro-
perty arises;

2nd-ly, by a maximum imprisonment of nine months or a maximum light impri--

© gonment of six months or a maximum fine of three hundred Rupiahs,

if thereby danger of life for another arises;

3rd-ly, by a maximum imprisonment of a year and four months or a maximum
light. imprisonment of onc year, if the fact vesults in the death of a
person.

Article 192,

Any person who wilth deliberate intent destroys, renders useless or damages
a work serving for nublic iraffie, blocks a public land- or waterrcad, or frus-
trates a safety measure taken in respect of such work or of such road, shall
be punished: '

ist, by a maximum imprisonment of nine years, if therefrom danger for
the safety of the traffic is feared;

ond-ly, by a maximum imprisonment of fifteen years, if therefrom danger
for the safety of the traffic is feared and the faet vesults in the
death of any person.

Axrticle 193,

Any person through whose fault a work serving for public traffic is
destroyed, rendered useless or damaged, a public land- or waterroad is blocked,
or 2 safety measure taken in respeet of such work or of such road is frusirated,
shall be punished:
1st, by a maximum imprisonment of four months and two weeks or a

maximum light imprisonment of three months or a maximum fine of
three hundred Rupiahs, if thercby the traffic becomes unsafe;

2nd-ly, by a maximum imprisonment of a year and four months or a maximum
light imprisonment of one year, if the fact results in the death of
any person, :

Article 194.

(1) Any person who with deliberate intent causes danger for the public
traffic by means of a steam power or other mechanical motive power
over a rail- or tramway, shall be punished by a maximum imprisonment
of fifteen years.

(2) If the fact results in the death of any person, the offender shall be
punished by life imprisonment or a maximum imprisonment of twenty
years. :
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Article 195,

(1) Any person through whoese fault danger lor the public traffic is caused
hy steam power or other mechanieal motive power over a rail- or tramway
shall be punished with a maximum imprisonment of nine months or a
maximum light imprisonment of six months or a maximum fine of three
hundred Rupiahs;

(2) If the fact rvesults in the death of any person, the offender ghall De
punished by a maximum imprizsonment of one year and four months or
a maximum Heght imprisonment of one vear.

Article 196,

Any person who with deliberate intent deslroys, damages, removes or
noves away a signal placed for the safety of the navigation, frustrates its
operation or places a wrong signal shall Le punished:
1st, by & maximum imprisonment of twelve years, if therefrom danger for
the gsafety of the navigation is feared;

2nd-ly, by a maximum imprisonment of fifteen years, if therefrom danger for
the safety of the navigation is feared and the fact results in the sinking
or stranding of a vessel: ‘

3rd-ly, by life imprisonment or z maximum imprisonment of twenty years,
if therefrom danger for the safety of the navigation is feaved and
the fact results in the death of any person.

Article 197.
Any persons through whose fault a signal placed for the safety of the
navigation is destroyed, damaged, taken away or removed or its operation
is frustrated or a wrong signal is placed, shall be punished: '

1st, by a maximum imprisonment of four months and two weeks or a
maximum light imprisonment of three months or maximum fine of three
hundred Rupiahs, if thereby the navigation becomes unsafe;

2nd-ly, by a maximum imprisonment of nine months or & maximum light impri-
sonment of six months or a maximum fine of three hundred Rupiahs,
if the faet results in the sinking or stranding of a vessel;

rd-ly, by a maximum imprisonment of one year and four months or a

maximum light imprisonment of one year, if the fact results in the
death of any person.

Article 198.

Any person whe with deliberate intent and unlawfully canses a vessel
to sink or strand, or destroys, renders useless or damages a vessel, shall be
punished: : .
1st, by a maximum imprisonment of fifteen years, if therefrom danger of

life for another is feared;

2nd-ly, by life imprisonment or a maximum imprisonment of twenty years,
if therefrom danger of life for another is feared and the fact results
-in the death of any person.
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Article 199,

Any person by whose negligenee a vessel sinks or strands or is destroyed,
rendered useless ov damaged, shall be punished:

1st, by a maximum imprisonment of nine months or a maximum light
imprisonment of six months or a maximum fine' of three hundred
Rupiahs, if thereby danger of life for another arises;

2nd-ly, by a wmaximum imprisonment of one year and four months or a
maximum light imprisonment of one year, if the faet results in the
death of any person,

Avrticle 200.

Any person who with deliberate intent destroys or damages a building or
& structure shall be punished;

ist, by a maximum imprisonment of twelve years, if therefrom common
dﬂnger fm property is feared;

2nd- ]v by a maxlmum nnprxsomuent of fifteen years, 1t’ thereflom d'mgcr
of llfe for another is feared; :

Srd-ly, by life imprisonment or a maximum imprisonment of twenty years,
if therefrom danger of life for another is feared and the fact results
in the death of anv person..

Article 201.

Any person through whose fault a building or structure is destroyed or
damaged shall be punished:

1st, by a maximum imprisonment of four months and {wo weeks or a
maximum light imprisonment of three months or a maximum fine of
three hundred Rupiahs, if theveby comimon danger for property arises;

2nd-ly, by a maximum imprisonment of nine ‘months or a maximum light
imprisonment of six months or a maximum fine of three hundred
Rupiahs, if thevreby danger of life for another ‘arises;

3rd-ly, by a maximuin imprisonment of one yedr and four meonths or a
maximum light imprisonment of one year, if the fact results in
the death of any person.

Article 202,

(1) Any person who puts any substance in a well, pump, spring or in a
drinking water establishment to be used for general or common use
or to be used together with others, knowing that because of it the
water becomes harmful to life or health, shall be pumshed by a maximum
imprisonment of fifteen years.

(2) If the fact results in the death of a person, the offender shall hbe
punished by life imprisonment or a maxnnum imprisonment of twenty
years.
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(1

(2)

(1)

(2)

(1)

(2}

(3)

(1)

Avrtiete 203.

Any person through whose fayult any substanece is put in a well, plimps,
spring or in a drinking water establishiment to be used for the general
zood or commeon use or lo be used together with others, by which the
water becomes harmful lo life or to health, shall be punished by =
maximunt imprisonment of nine months or a maximum light imprisonment
of six months or a maximum fine of three hundied Rupiahs.

If the - fael resulls in the death ol a person, the offender shall be
punished with a mazimum light imprisonment of one vear.

Article 204,

Any person who sells, offers for sale, delivers or distributes goods,
knowing that they are harmful to life or to health and conceals said
harmful nature, shall be punished by a maximum boprisonment of fif-
teen years. )

If the Tact results in the death of any person, the offender shall be
punished by life imprisonment or a maximum imprisonment of twenty
years.

Article 205,
Any person through whose fault goods harmful to life or to health are
sold, delivered or distributed without knowledge of the buyer or the
person who acquires the goods of said harmful nature, shall be punished
by a maximum imprisonment of nine months or a maximum light impri-
sonment of six months or a maximum fine of three hundred Rupiahs.
If the faet results in the death of any person, the offender shall be
punished by a maximum imprisonment of one yvear and four months or
a maximum light imprisonment of one year,
The goods may be confiscated,

Article 208,

By conviction on account of a erime described in this Chapter, the

. offender may be deprived of the exevcise of the profession in which

he has committed the crime.

By conviction on account of one of the crimes deseribed in articles 204-
and 20%, the judge may order the publication of his verdict,

CHAPTER VIII
Crimes against public authority.

Article 207.

Any person who with deliberatc .intent in publie, orally or in writing,

insults an authority or a public body set up in JIndonesia, shall- be punished
by a maximum imprisonment of one year and six months or & maximum
fine of three hundred Rupiahs. ‘ ‘ :
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(1

(2)

(1

€1)

(2)

(3)

Artiele 208.

Any person who disseminates, openly demonstrates or puts up a writing
or portrait containing an insult against an authority or public body
set up in Indonesia with intent to give publicity to the insulting content
or to enhance the publicity thereof, shall be punished by a maximum
imprizonment of four months or a maximum fine of three hundred Rupiabs.

Il {he offender commils the evime in his profession and during the
commission of the erime two years have not yet elapsed since an earlier
conviction of the person on account of a similar crime has become
final, he may Dbe deprived of said profession.

Article 209,

By a maximum imprisonment of two years and eéight months or a maxi-
mum fine of three hundred Rupiahs shall be punished:

Ist, any person who gives a gift or makes a promise to an official
with intent to move him to commit or omit something in his
service contrary to his duty;

2nd-ly, any person who gives a gift to an official following or in pur-
stnance of what this official has committed or omitted in his
service in contravention of his duty.

Deprivation of the rights mentioned in article 85 nos. 1-4 may he
pronocunced.

Article 210.
By a maximum imprisonment of seven years shall be punished:

1st, any person who gives a gift or makes a promise to a judge
with intent to exercise influence on the decision on a case which
has been submitted to his judgement;

2nd-ly, any person who gives a gift or makes a promise to a person
who by virtue of statutory provisions has been designated coun-
sellor or advisor to attend the sessions of a court, with intent
to exercise influence upon the adviee or opinion to be brought

out by him concerning a case which has been submitted to the
judgement of the court.

If said gift is given or promise is made with intent to obtain a verdict
in a criminal case, the offender shall be punished by a maximum impri-
sonment of nine years.

Deprivation of the rights mentioned in article 85 first to fourthly may

be pronounced. :

o N Article 211,
Any person who by violence or threat of violence resists an official to

perform an official exereise or to omit a lawful official exercise shall he
punished by a maximum imprisonment of four years.
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Article 2i2.

Auy person who by violence threat of violence resists an official acting
in the lawful performance of his official duties, or persons who therchy aid
him by virtue of statutory obligations or at his request, shall, being guilty
of rebelliousness, be punished hy a maximum imprisonment of one year and
four mouths or & maximum fine of three hundred rupiahs.

Avticle 213.
Cocreion and the rebelliousness deseribed in articles 211 and 212 shall
be punished:

1st, by a maximum imprisonment of five years, if the crime or the accom-
panying assault and battery results in a physical injury;

Znd-ly, by a maximum imprisonment of eight years and six months, if it
resuits in a scrious physical injury;

drd-ly, by na maximum imprisonment of twelve vears, if it results in death.

Article 214.

(1) Cocercion and vebelliousness deseribed in articles 211 and 212, committed
by two or more persons with united Torces, shall be punished by a
maximum  imprisenment of seven years,

(2) The offender shall be punished:

1st, by a maximum imprisonment of eight years and six months if
the committed erime or the assault and battery thereby committed
by him results in a physical injury; :

2nd-ly, by a mazimum imprizonment of twelve vears, if it results in
a sertous physical injury: )

drd-Iy, by a maximum imprisonment of fifteen vears, if it results
in death.

Artiele 215,
With officials shall in respect of articles 211.214 be identified:
1st, the persons who by virtue of statutory provision are continuously or
temporarily charged with a public office;
2nd-ly, the cxecutives together with the sworn in functionaries and servants
of railway services and of tram services for public traffic, wherebhy

the transportation takes place by steam power or orther mechanical
motive power.

Article 2186,

(1} The person who with deliberate intent does not obey a command or a
demand issued under statutory provision by an official charged with
the exereise of a supervision or by an official charged with or declared
qualified for the tracing or examination of punishable facts, and also
the person who with deliberate intent stops, obstruct or frustrates an
act performed by one of said officials for the execution of a statutory
provision, shall be punished by a maximum imprisonment of four months
and two weeks or a maximum fine of six hundred rupiahs.
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(2} Wilh the official referved to in the fivsl part of the foregoing paragraph
shall be identified any person who is, by virtue of statutory provision,
continwously or temporarily charged with a public office,

(8} Jf during the commission of the crime two years have not yet elapsed
sinee an carlier conviction of the person found guilty on aecount of

a similar crime has beecome final, the sentences may be enhanced with
one third,

Article 217.

The person who creates a sensation at a trial or ai the place where an
official publicly is acting in the lawful performance of his official duties and
does nol move away alter the order given by or on lehalf of the competent
authority, shall be punished by a maximum imprigsonment of three weeks or n
maximum Tine of hundred and twenty tupiahs,

Article 218.

The person who with deliberate inlent on the oceasion of a streeterowd
does not immediately move away affer the third order given by or on behalf
of the compelent authority shall, being guilty of  participation in a riotous
assembly, be punished by a maximum imprisonment of four months and two
weeks or a maximum fine of six hundred rupiahs,

Article 219,

The person who unlawfully tears off, makes illegible or damages an
announcement put up in public on behalf of the competent authority or by
virtue of a statutory provision, with intent o prevent or obstruct the cogni-
zanee’ thereof, shall be punished by a maximum - imprisonment of one months
or a maximun fine of three hundred rupiahs.

Article 220.

Any person who gives notice or lodges a complaint that a punishable fact
bas been committed, knowing that it has not been committed, shall he punished
by a maximum imprisonment of one year and four months.

Article 291,

(1) By a maximum imprisonment of nine months or a maximum fine of
three hundred rupiahs shall be punished:

1st, the person who with deliberate intent hides somebody who is
guilty or is prosccuted on account of a erime, or who aids him
Jin  eseaping from the investigation of or apprehension by the
.officers of the jusiice or police, or by other persons who Dy
virtue of statutory provision are continuously or temporarily
assigned police duties; _ _

2nd-ly, Any person who after a erime has been committed, with intent to
conceal il or to prevent or to cbstruct its ‘investigation or pro-
sceution, destroys, removes, hides objects upon which or with



which the erinme bhas been committed or other traces of the
erime, or withdraws them from the examination either by the
officers of the justice or poelice or by other persons who by
virtne of stalutory provision are continuously or temporarily
assipgned police duties.

(2). The said provisions shall not be applicable to any person who performs
the acts mentioned therein in order o eseape or avert danger ol pro-
secution of one of his Dblood relatives or persons allied by marriage in
the straight line or in the second or third degree of the side-line of his
spousc or ex-spousc.

Article 222,
Any person who with delibersite intent prevents, obstruets or frustrates
a judicial post-movlem examination shall be punished by a maximum imprison-
nient of nine months or a maximum fine of three hundred rupiahs,

Article 223. .
Any person whe with deliberate intent sets free a person who by public
authorily or hy virtue of a judicial verdiet or decree has been deprived of

his liberty or aids him in his cscape, shall be punished by a maximum impri-
sonment of two years and eight months.

Article 224.

Any person who, statutorily summoned as n witness, as an expert or
as an interpreter, dsliberately disobeys a statutory duty whiech he has to fulfil
as such, shall be punished:

1st, in eriminal cases by a2 maximum imprisonment of nhine monihs:
2nd-ly, in other cases by a maximum imprisonment of six months.

Avticle 225.

Any person who with deliberate intent disobeys a lawful command to
produce a document which is alleged to be false or forged or which must
serve as a comparison with another . document which is alleged to be false
or forged or of which the authenticity is denicd or not recognized, shall be
punished:
1st, in criminal cases by -a maximum imprisonment of nine months;
2nd-ly, in other cases by a maximum imprisonment of six months,

Article 226,

Any. person who, declared to be in a state of bankruptey or obvious
insolvency, or as the spouse of a bankrupt with whom he is married, in com-
munity of goods, or as an executive or commissioner of a parfnership, eompany,
association or foundation, declared bankrupt, statutorily summoned to give
informations, either with deliberate intent stays away without valid reasons,
or-refuses to give the desired informations, or with deliberate intent gives
wrong informations, shall be punished by a maximum imprisonment of one
vear and four months.

57



Article 227.

Auy person who exercises a vight, knowing that he is by judicial verdict
deprived thereof, shall be punished by a maximum imprisonment of nine months
or a maximum Tine of six hundred rupiahs.

Axrticle 228.

Any person who with deliberale intent wears distinguishing marks or
performs an acel belonging to an olfice that he does mot hold or from which
he has been suspended, shall be punished by a maximum imprisonment of
two years or a maximuom fine of three hundred rupiahs.

Article 229,

Any person who with deliberate intent keeps a state which is related
to a rank or title that does not belong to him, shall be punished by a maximum
imprisonment of four months and two ‘weeks or a maximum fine of three
hundred rupiahs.

, _ - Article 230,
Repealed by Act 1946 No. 1.

Article 231,

(1) Any person who with deliberate intent withdraws an article {from the
seizure under statutory provision or from a judiecial sequestration, or
hides an article. knowing that it has been withdrawn therefrom, qhall
“be punished by a maximum imprisonment of four years.

(2) By the same sentence shall be punished any person who with deliberate
intent destroys, damages or makes useless an article that has been
seized under statutory provision. ) :

{3) The care-taker who with deliberate intent commits or allows one of .
the aets, or aids the prinecipal as an accomplice, shall be punished by a
maximum imprisonment of five years.

(4) If one of the acts has been committed as a results of the negligence
of the care-taker, this person shall be punished by a maximum light
imprisonment of one month or a maximum fine of hundred and twenty
rupiahs,

Artiele 232,

(1) Any person who with deliberate intent breaks, removes or damages
scals with which articles by or on behalf of the competent public autho-
rity are put under seal, or frustrates in any ofther way the closurc
effected by such seal, shall be punished by a maximum imprizsonment
of two years and eight months.

(2) The care-taker who with deliberate intent commits or allows the act

- or aids the principal as an accomplice, shall be punished by a maximum
imprisonment of four years.

(8) If the act has been committed as a result of the care-taker’s negligence,
this person shall be punished by a maximum light imprisonment of one
month or a maximum fine of hundred and twenty rupiahs.
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Article 243,

Any person who with deliberate intent destroys, damages, makes useless
or removes articles intend lo scrve as a conviction or an evidence for the
competent authority, deeds, documents or registers which are continuously
or temporarily kept by public anthority, or handed either to an official or
{o another in the interest of the publie service, shall he punished by a maximum
imprisonment of four years.

Article 234.

Any person who with deliberate intent withdraws from their destination,
opens or damages letters or olher documents delivered to a post- or telegraph-
office or put in a post-office box, or trusted to a courier, shall he punished
by a maximum imprisonment of one year and four months.

Avxticle 235,

I the offender of one of the erimes described in articles 231 - 234 procures
entrance to the place of the erime or brings the article within his reach by
means of breaking in, violation or climbing in, false keys, a false order or
a false costume, the sentence may be enhanced with a maximum imprisonment
of one vear and four months.

Article 256,

Any person.who, in time of peace, with deliberate intent inspirves, by one
of the means mentioned in article 55 secondly, or facilitates in a manner
mentioned in arlicle 56, desertion by a soldier in service with the state, shall
be punished by a maximum imprisonment of nine months,

Axrticle 237,

Any person who, in time of peace, with deliberate intent provokes by
one of the means mentioned in article 55 secondly, or facilitateg in a manner
mentioned in article 56, a rebellion or muliny by soldiers in service with
the state, shall he punished by a maximum imprisonment of seven years.

Article 288. , .
Any person who without the consent of the President recruits a person
for foreign military service shall he punighed by a maximum imprisonment
of one year and four months or a maximum fine of three thousand rupiahs.

Article 239, :

Any person who, reeruits an Indonesian subject to perform labour or to
give object performances from the life of the people, something or other
outside Indonesia, shall be punished by a2 wmaximum imprizonment of six
months or a maximum fine of three thousand rupiahs.

Article 240. _
(1) By a maximum Duprisonment of two years and eight months shall be
punished: _
1st, any person who with deliberate intent makes himself or causes
another to make him unsuitable to fulfil the obligations mentioned
in articke 30 of the Constitution of the Republic of Tndonesia;
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2nd-ly, any person who at the requesé of another with deliberate intent
renders the other person unsnitable to fulfil said obligations.

(2} 3 in the ladter ease the ael resuolis in death, 2 maximum imprisonment
of seven vears shall be imposed.

Article 241.
By a maximum imprisonment of three months or a maximum fine of three
hundred rupiahs shall be punished:
Ist, repealed pursuant to State Gazette 1955 No, 28;
2nd-ly, any person who in cases that a way-bill is required for the transpor-
tation of ecattle, with deliberate intent uses for the {transportation
theveof a way-hill issued for another animal, as if it were issued for
the animal that he earries, :

CHAPTER IX

I'evjury and false testimony.

Article 242.

(1} Any person who in the cases that a statutory provision demands a
testimony under oath or aftaches legal . consequences to it, orally or
in writing, personally or by special proxy, with deliberate intent makes
a false testimony under oath, shall be punished by a maximum imprison-
ment of seven years. ) ‘ :

(2) It the false testimony under oath is made in a eriminal case detrimental
to the accused or suspeect, the offender shall Be punished by a maximum
imprisonment of nine years.

(3) With the oath shall be identified the promise or affirmation which by
virtue of general regulations is vequired or is made in lien ‘of the oath.

(4) Deprivatio.n of the rights mentioned in article 35 first to fourthly may
be pronounced. '

Article 243.
Repealed pursuant to State Gazette 1931 No. 240.

CHAPTER X
Counterfeit of coins and currency- and bank notes.
Article 244,
Any person who counterfeits or falsifies coins or currency or bank notes
with intent to utter or cause to utter said coins or curreney- or hank notes

like genuine and unfalsified ones, shall be punished by a maximum imprison-
ment of fifteen years.
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(1)

(2)

Article 161.

Any person who disseminates, openly demonstrates or puts up a writing
in which is incited to commit a punishable act, a violent action against
the public authority or any other disobedience described in the foregoing
article, with intent to give publicity to the ineiting content or to enhance
the publicity thereof, shall be punished by a miaximum imprisonment of
four years or a maximum fine of three hundred Rupiahs.

If the offender commits the crime in his profession and during the
commission of the crime five years have not yet elapsed since an earlier
conviction on acecount of a similar crime has become fmal he may be
deprived of the performance of said profession,

Article 161 bis.

Repealed by Aet 1946 No, 1,

Article 162.

Any person who in public orally or in writing offers to give information

opportumty or means for the commission of a punishable act, shall be punished

by & maximum imprisonment of nine months or a maximum fine of thrce
hundred Rupiahs.

(1)

(2)

(1)

@’

' of d phinishable” dttempt thereto ori aceount of - clrcumstaﬁces depénding

Afticle 168,

Any person who disseminates, openly demonstrates or puts up a writing
in- which is offered to provide information, opportumty or means for
the ‘eoinmission of 4 punishable aet, with intent to give piblicity said
offer or to enhance the publicity thereof, shall be punished by a maximum

imprisonment of four months and two weeks or 2 maximum fine of three
hundred. Rupiahs.

If ‘the offendér commits the crime in his profession - and during the
commigsion of the criine five years have not . yet elapsed since. an
earlier ‘conviction on account of a similar crime has Become final,'hé may
be deprived of the performance of said profession. -

Article 163 bis.

Any person Who by one the means mentioned in article 556 under 2
aﬂ:ehipts to induce others to commit a4 crithe, sh#l),if it dobs hot
result’ in the- erime” ot a punishable attempt thereto, ‘be * punished by
4 naximunt imprisonient of six years or a: axiitm® fine of* three
hundred -Rupiah§] However on the utidérstanding that”Hovér: a' puirishimment
shall be pronoumnced more sevete than ma¥ be ‘imposéd: ot account of an
attempt - to. theé trime, or, if such attempt is not punlshable, oh accoint
of -the erime itself.

This provision shall’ not apply to him if it- does fiot vhsult in theterime

on his will,
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Artiele 245,

Any person who wilh deliberale intent utters as genuine and unfalsified
coing or currency- or bank notes which he has counterfeited or falsified him-
self, ov of which the Falseness or falsification was known to him when he
received them, ov has them in store or imports them into Indonesia with
intent to utter or to cause to utter them as genuine and unfalsified, shall be
punished by a maximum imprisonment of fifteen wvears.

Article 246,

Any person who diminighed the value of coins with intent o utter or te
cause to utter them thug diminished in value, shall, being guilty of mutilation
of coins, be punished hy a maximum imprisonment of {welve years.

Article 247,

Any person who with deliberate intent utters as unmutilated coins which
he himself has mutilated or of which the mutilation was known to him
when he received them, or has said coins in store or imports them into
lating eoins or for counterfeiting or falsifying curreney- or -bank notes, shall
he punished by a maximum imprisonment of twelve vears.

Article 248,
Repealed pursuant to State Gazette 1988 No. 593.

Article 249,

Any person who with deliberate intent utters falge, falsified or mutilated
coins or false of falsified currency- or bank notes, shall, except for the pro-
vigions in articles 245 and 247, be punished by a maximum imprisonment of
four months and two weeks or a maximum fine of three hundred rupiahs.

Article 250.

Any person who produces or has in store materials or instruments of
which he knows that they are intended for counterfeiting, falsifying or muti-
lating coins or for counterfeiting or falsifying. currency- or bank notes, shall
be punished by & maximum imprisonment of six years or a maximum fine of
three hundred rupiahs. :

Article 260 bis. _

By conviction on account of one of the crimes described in this chapter:
the false, falsified or mutilated coins, '
the false or falsified currency- or bank notes,
the materials or instruments, by their nature intended for counterfeiting,
falsifying or mutilating coins or for counterfeiting or falsifying currency- or
Lank notes, as far as therewith the crime has been committed or they have
been the object of the crime, shall be confiscated, likewise if they do not
betong to the convieted person, ' ’ '
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Article 257,

Any person who wilth deliberate intent and without a writlen permit of
the Government has in store or imports into Imdonesia silver slices or plates,
whether or not provided with a stamp and suitable after being staniped,
restamped or after any other processing, or to be taken for eoins and which
are obvicusly not intended to serve as ornaments or as ecommemorative medals,
shall be punished by a maximum imprisonment of one year or a maximum fine
of ten thousand rupiahs.

Article 252,
By conviction on aceount of one of the crimes deseribed in articles 244 - 247
deprivation of the righlis menlioned in article 35 first to fourthly may be
pronounced. '

- CHAPTER XI
Forgery of seals and marks.

Article 253,
By a maximum imprisonment of seven years shall be punished:

1st, any person who forges or falsifies seals issued by the Indonesian
government, or if for the validity of these seals is required a signature,
forges or falsifies this signature with intent to use or to cause others
to use said seals a genuine and unfalsified or as valid;

2nd-ly, any person who with similar intent produces such seals by illegally
making use of genuine stamps. )

Avrticle 254, )
By a maximum imprisonment of six years shall be punished:

1st, any person who affixes false state marks or statutorily required
master-signs or falsifies genuine ones on gold or silver works with
intent to use or to cause others fo use said works as if the thereon
affixed marks or signs were genuine and unfalsified;

2nd-ly, the person who with similar intent affixes marks or signs on works
referred to by illegally making use of genuine stamps: -

3rd-ly, any person who sets, adds or transfers genuine state marks or statu-
torily required master-signs in, to or onto other gold or silver works
than those to which they have been originally affixed, with intent
to use or to cause others te use those works as if the marks or signs
referred to had bheen originally affixed thereto.

Article 256.
By a maximum imprisonment of four years shall be punished:
1st, any person who affixes false Indonesian gauge-marks or falgifies
genuine ones on articles of which the gauge is obligatory or which
. are at the request of parties interested admitted to the gauge or
re-gauge, with intent to use or to cause others to use said articles
ag if the wmarks affixed thereon were genuine and unfalsified;
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dnd-ly, any person who with similar intent affixes marks on articles referred
to by illegally making use of genuine stamps;

srd-ly, any person who sets, adds or trausfers genuine Indonesian gauge-marks
in, to or onto other articles than those to which they have been originally
affixed, with intent to use or to cause others to use said articles asg
if the marks referred to had heen originally affixed thereto, '

Article 256.
By a maximum imprisoninent of three years shall be punished:

1st, the person who falsely affixes other marks than tﬂose referred to
in articles 254 and 255 which by virtue of a statutory provision must
or may be affixed to articles or their packing, or falsifies genuine
ones with intent to use or to cause others to use said articles as if
the marks affixed thereio were genuine and unfalsified;

2nd-ly, any person who with similar Intent affixes marks on articles referred
to or their packing by illegally making use of genuine stamps;

3rd-ly, any person who uses genuine marks for articles or their packing for
which those marks are not meant, with intent to use or to cause
others to use =aid articles as if the marks referred to were meant
therefor.

Article 257, _
Any person who with deliberate intent uses, sells, offers for sale, delivers,
has in store for sale or imports into Indonesia false, falsified or illegally
produced seals, signs or marks, or the articles to which they are illegally
attached, as i those seals, signs or marks were genuine and unfalsified and

not illegally produced or illegally attached to the articles, shall be punished
by the same sentences as laid down in articles 253- 256, according to the
distincetions made in those articles.

Article 258,

(1) - The person who falsifies measures, weights or weighing tools after
they have been provided with a gauge-mark, with intent to use or to
cause others to uwse them as genuine and unfalsified, shall be punished
by a maximum imprisonment of three years,

(2) By the same sentence shall be punished any person who with deliberate
intent makes use of falsified measures, weights or weighing tools as
if they were genuine and unfalsified.

Article 259,

(1) Any person who removes the reject-mark from a gauged article to which
it has been affixed with intent to use or to cause others to use the
article as if it were not rejected, shall be punished by a maximum impri-
sonment of one year and four months,

(2) By the same punishment shall be punished the person who with deliberate
intent uses, sells, offers for sale, delivers or has in store for sale an

" article from which the reject-mark has been removed as if it were not
rejected, E ‘ :
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Article 260.
(1) By a maximum imprisonment of four years ov a maximum fine of three
hundred rupishs shall be punished:
1si, any person who vemoves from stamps issued on behalf of the
Indonesian Government, which have already been used, the mark
destined for making them unsuitable of further use, with intent
to use or to cause others to use said stamps as if they had
not been used;

9nd-ly, any person who with similar intent removes from stamps issued
on hehalf of the Indonesian Government which have already heen
used, the signature, the hallmark or the indication of the moment
of use which has been affixed on or over those stamps under a
statutory provision,

(2) By the same punishment shall be punished the person who dehberately
uses, sélls, offers for sale, delivers, has in store for sale or impotrts
into Indonesia stamps from which has been removed said mark, signature,
hallmark or indieation as if they had not been nsed.

Article 260 bis.

The provisions of articles 253, 256, 257 and 260 shall according to the
distinctions made therein also be applicable, if the acts described in said articles
are committed in respect of stamps or marks in use with the postal services
of Indonesia or in 2 foreipgn state. '

If, however, one of said crimes is committed in respect of stamps or marks
in use with the postal services of a foreign state, the maximum of the basic
punishment of the crime shall be mitigated by one third.

Article 261.

{1) Any person who has in store materials or instruments of which he knows
that they are intended to commit a crime deseribed in article 253 or in
article 260 bis in connection with article 253, shall be punished by a
maximum imprisonment of nine months or a maximum fine of three
hundred rupiahs. _

(2) The materials and instruments shall be forfeited.

Article 262.
By conwctlon on account of one of the crimes described in article 258 - 260

- bis, deprivation of the rights mentioned in article 35 f1rst to fourthly may be
pronouneced.

CHAPTER XIiI
Forgery of writings,

Article 263.

(1) Any person who forges or falsifies a writing from which a title, a
contract or a release from debt may arise, or which is intended #o serve
as evidence of a faet, with intent to use or to cause others to use it as
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(2)

(1)

(2)

(1)

(2)

(1)

(2)

(3)

genuine and unfalsified, shall, if Lrom said use may resull an injury,
_being guilty of forgery of writing, he punished by a maximum impri-
sonment of six years. _

By the same punishment shall be punished the person who with deliberale
inteni makes use of the false or falsified writing as if it were genuine
and unfalsified, if from said use may result an injury.

Article 264.

Any person guilty of Forgery of writing shall be punished by a maximum

imprisonment of eight years, if it is committed:

1st, in authentic deeds;

2nd-ly, in debentures or certifieates of debts of a state or part theveof
or of a public institution;

3rd-ly, in shares or debentures or share certificates or debt certificates
of avn association, foundation, partnership or company;

4th-lv, in counterfoils, dividend- or interest evidences belonging to one
of the documents deseribed under both or the foregoing numbers,
or in evidence issued in substitution for these doeuments;

oth-ly, in credit or commercial papers intended for circulation.

By the same punishment shall be punished any person who with deliberate

intent makes use of a false or falsified writing mentioned in the firat

paragraph as if it were genuine and unfalsified, if from said use an

injury mayv vesult.

Article 26b.
Repealecl pursuant to State Gazette 1926 No 359,

Article 2686.

Any person who causes to ingert a false statement in an authentid deed
concerning a fact, the truth of which the deed must give proof, with
intent to use or to cause others to use said deed as if his statement
were in accordance with the truth, shall, if from said use an injury may
result, be punished by a maximum imprisonment of seven years.

By the same punishment shall be punished any person who with deliberate
intent makes use of the deed asif the contents were in accordance with
the truth, if from said use an injury may result.

‘ Article 267.

The physician who with deliberate intent issues a false written certifi-
cate as to whether or not illness, weakness, or infirmity exists or has
existed, shall be punished by a maximum imprisonment of four years.
If the certificalte is made with intent to cause a person to be admitted
to or withheld from a lunatic asylum, a maximum imprisonment of
eight years and six months shall be imposed.

By the same punishment shall be punished any person who with deliberate
intent makes use of the false certificate az if the contents were in
aceordance with the truth,
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(1)

(1)

(2)

(1),

(2)

(1)

(2)
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Article 268,

Any person who forges or falsifies a written medical certificate concerning
whether or not illness, weakness or infirmity exists or has existed with
intent to deceive the public authority or insurance company, shall be
punished by a maximum imprisonment of four years.

By the same punishment shall be punished any person who with similar
intent makes use of the false or falsified certificate asg if it were genuine
and unfalsified.

Article 269.

Any person whe forges or falsifies a certificate of good behaviour,
eapability, poverty, infirmity or other ecircomstances, with intent to
use or to cause others to use it for the acquisition of an employment
of for arousing benevolence and assistance, shall Dbe punished by a
maximum imprigonment of one year and four months.

By the same sentence shall be punished any person who with deliberate

intent makes use of a false or falsified certificate mentioned in the
first paragraph. '

o Article 270, .

Any person who forges of falsifies a travel permit or a writing that
substitutes a travel permit, a safety card, a travel order or a writing
issued according to the statutory provisions on the admission and vesidence
of foreigners in Indonesia, or who causes to issue such a document on a -
false name or Chritian name, or with.indication of a false capacity, with
intent to use or to cause others to use it as if it were genuihe and
unfalsified or as if the contents were in accordance with the truth,
shall be punished by a maximum imprisonment of two years and eight
months.

By the same punishment shall be pumshed any person who with dehberate
intent makes use of a false or falsitied decument mentioned in the
first paragraph as if it were genwine and unfalsified or as if the contents
were in aeccordance with the truth.

Article 271. . )

Any person who forges or falsifies. a way-bill" for buffaloes and' cows,
or who causes to issue such a document on a false name or Christian
name, or with indication of a false capaclty, with intent to unse or fo
cause others to use it as if it were genuine and unfalsified or as if the
contents were in accordance with the truth, shall be punished by a maxi-
mum imprisonment of two years and eight months,

By the same punighment shall be punished any person who dehberately'
'makes use. of a false or fa]mfxed document mentioned in fthe first para-
graph as if it were genuine and unfalmﬁed or as if the content were in
accordance with the truth.

Articles 272 and 273.

Repealed pursuant to State Gazette 1926 No. 359,



Article 274,

(1} Any person who forges of falsifies a written certificate by an offieial
who exercises legal authorvity concerning the ownership of or concerning
another title Lo a property with intent to facilitate the alienation or
pledging thereof or to deceive officials of the justice or police with
respect to its origin, shall be punished by a maximum imprisonment of
two years.

(2) By the same punishment shall be punished any person who with similar
intent’ makes use of the false or falsified declaration as if it were
genuine and unfalsified.

Artiele 275,
(1} Any person who has in store materials or instruments of which he knows
that they are intended for the commission of a crime deseribed in artiele
264 secondly to fifthly, shall be punished by a maximum imprisonment
of nine months or a maximum fine of three hundred rupiahs.

(2) The materials and instruments shall be forfeited.

Article 276.
By conviction on account of one of the crimes described in articles 268 - 268

deprivation of the rights mentioned in arvticle 35 first fo fourthly may be
pronounced.

CHAPTER XIII
Crimes against the civil status of persons.

Article 277.

(1) Any person who by an act with deliberate intent obscures the descent
of another person, shall, being guilty of obseuration of state, be punished
by a maximum imprisonment of six years.

(2) Deprivation of the rights mentioned in article 8% first to fourthly may

"~ be pronounced.

Article 278,

Any person who acknowledges a child whom he knows that he is not
its father, as his child according to the provisions of the Civil- Code, shall,
being - guilty of false acknowledgment, be punished by a maximum Impri-
sonment of three years, ' ‘

Article 279.

(1} By a maximum imprisonment of five years shall be -punished: .
1st, any person who enters into marrizge knowing that his existing
marriage or marriages present a legal barrier against it;
2nd-ly, any person who enters into marriage, knowing that the existing
marriage or marriages of the counterpart present a legal barrier
against it.
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(2) 10 the person whe is guilly of the fact deseribed under Ist, has concealed
to the counterpart that his existing marriage or marriages present a
legal harrier against it, he shall he punished by a maximum imprisonment
ol seven years.

(8) Deprivation of the rights mentioned in article 35 first to fifthly may
be pronounced.

Article 280.

Any person who cnters into marringe, with deliberate intent concealing
to the counterpart that a legal barrier exists against it, shall, if on the ground
ol said barrier the nullily of said marriage has heen pronounced, he punished
by a maximam imprisonment of five years.

CHAPTER XIV

Crimes againts decency.

Article 281,
By a maximum imprisonment of two years and eight months or a maximum
fine of three thousand tupiahs ghall be punished:
1st,  any person who with deliberate intent publicly offends against decency;

2nd-ly, the person who with deliberate intent offends against decency whereby
another person is present in spite of himself.

Article 282.

(1) Any person who either disseminates, openly demonstrates or puts up
a writing of which he knows the content or a portrait or object known
to him to be offensive against decency, or produces, imports, conveys in
transit, exports or has in store, or openly or by disgemination of a
writing, unrequestedly offers or indicates that said writing, portrait
or object is procurable, in ordev that it be disseminated, openly demon-
strated or put up, shall be punished by a maximum imprisonment of
one year and four months or a maximum fine of three thousand rupiahs.

(2) Any person who disseminates, openly demonstrates or puts up a writing,
a portrait or an object offensive to decency, or produces imports, conveys
in transit, exports or has in store, or openly. or by dissemination of a
writing unrequestedly offers or indicates that said writing, portrait: or
object is procurable, in order that it be disseminated, openly demonstrated
or put up, shall, if he has serious reasons for suspecting that the writing,
portrait or object is offensive to decency, shall be punished by a maximum
imprisonment of nine months or a maximum fine of three thousand rupiahs.

(3) If the offender makes an occupation or a habil of the commission of the
crime described in the first paragraph, a maximum imprisonment of
two years and eight months or a maximum fine of five thousand rupiahs
may be imposed.
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(1)

(2)

(3}

Article 284.

By a maximum imprisonment of nine months or a maximum fine of six
hundred rupiahs shall be punished any person who offers, hands over
permanently or teémporarily, hands to or shows to =a minor of whom
he knows or reasonably must suspeet that it has not yvet reached the
age of sevenieen years, cither a writing, a portrait or an article offensive
against deceney, or a means to prevent or a means to curb the pregnancy,
if the contents of the writing, or if the portrait, the article of the means
are known to him.

By the same punishment shall be punished the person who in the presence
of a minor as referred to in the foregoing paragraph, reads out the
contenls of a writing offensive against deceney, if this is known to him.

By a maximum imprisonment of four months or a maximum light jmpri-
sonment of three months or a maximum fine of six hundred rupiahs shall
be punished any person who offers, hands over permanently or temporarily,
hands to or shows to a minor as referred to in the first paragraph either
a writing, a portrait or an article offensive against decency, or a means
to prevent or a means to curb the pregnancy, or reads out the contents
of a writing. offensive - against decency in the presence “of a minor as
referred to in the first paragraph, if he has serious reasons to suspect
that the writing, the portrait or the article is offensive against decency
or that the rheans j& a means to prevent or to curb pregnanecy.

Article 283 bis,

If the offender commits one of the crimes deseribed in articles 282 and .

283 in his profession and during the commission of the crime two years have
not yet elapsed since an earlier conviction on account of one of the crimes
has become final, he may be deprived of the excercise of said profession.

(1)

(3)
- (4)

Article 284.
By a maximum imprisonment of nine months shall be punished:
L. a. any married man who knowing that article 27 of the Civil Code
is appliecable to him, commits “adultery; : :
‘b, any married woman who commits adultery;
2, a. any man _w}_io_ takes a direct part in the act knowing that the
* guilty co-partner is married; '
b. any unmarried woman whe takes a direct part-in the act knowing
that the guilty co-partner is married and that article 27 of the
Civil Code is applicable to him. S .
No prosecution shall be institued unless by complaint of the insulted
spouse, followed, if to the spouse article 27 of fhe Civil Code is appli-

“cable, within® the time of three months by a demand for divorce or

severance from board and bed on the ground of the same act,
In respect of this complaint articles 72, 78 and 75 skxall not be applicable,

The complaint may bhe withdrawn as long as the judicial investigation
has not commenced,
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(5) If article 27 of the Civil Code is applicable to the spouse, the complaint
shall nol be complied with as long as the marviage has not heen severed
by divorce or the verdict whereby severanee from board and bed has been
pronouneced, has not become final.

Article 286. _
Any person whoe by using foree ov threat of forece forees a woman to have
sexual intercourse with him out of marringe, shall, belng puiliy of rape, be
punished by a maximum imprisonment of twelve years.

Article 286.
Any person who out of marriage has carnal knowledge of a woman of

whom he knows that she is unconcious or helpless, shall be punished by a
maximum imprisonment of nine years.

Article 287, .

(1) Any person who out of marriage has carnal knowledge of a woman
whom he knows or reasonably should presume that she has not yet
reached the age of fifteen years or, if it is not obvious from her age,
that she is not yet marriageable, shall be punished by a maximum
imprisonment of nine years. _

(2) A prosecution shall be instituted only by complaint, unless the woman

has not yet reached the age of twelve years or one of the cases of
articles 291 and 294 is present,

Article 288,

(1} Any person who in marriage has carnal knowledge of a woman of whom
he knows or reasonable should presume that she is not yet marriageable,
shall, if the act results in bodily harm, be punished by a maximum impri-
sonment of four years.

(2) If the act results in gerious physical injury a maximum imprisonment
of eight years shall be imposed,

(3) If the act results in death, 2 maximum imprigonment of twelve years
shall be imposed,

Article 289.
- Any person who by using foxce or threat of'forc_e forces someone to
commj'._t or tolcl’ate_obscene acts, shall, heing guilty of factual assault of
the chastity, be punished by a maximum imprisonment of nine years.

Article 290,
By a maximum imprisonment of seven years shall be punished:
1st, any person who commits obscenc acts with someonc who ‘he knows
that he is unconcious or helpless; '
2nd-ly, any person who commits obscene acts with someone who he knows or
reasonably should presume that he has not yet reached the age of
fifteen years or, if it is not obvious from her age, not yet marriageable;



3rd-ly, any person who seduces someone whom he knows or reasonably should

(1)

(2)

presume thal he has not yet reached the age of fifteen years or, if
it iz not obviousg from the age, is not yet marriageable, to commit
or tolerate obseene acts or te have carnal knowledge, out of marriage,
of a third party,

. Axrlicle 291,
LE one of the erimes deseribed in articles 286, 287, 289 and 290 results
in a serious physical injury, a maximum imprisonment of twelve years
shall be imposed. '
If one of the erimes described in articles 285, 286, 287, 289 and 290
results in death, a maximum imprisonment of fifteen years shall be
imposed.

Article 292.

Any adult who commits any obscene act with a minor of the same sex

whose minority he knows or reasonably should presume, shall be punished
by a maximum imprisonment of five years.

(1}

(2)

(3)

(1

(2)

Article 293.
Any person who by gifis or prd_mises of money or goods, abuse of
dominance resulting from factual relationship or deceit, intentionally
moves a minor of irreproachable conduct,. whose minority he knows or
reasonably should presume, to commit any obscene sct with him’ or to
tolerate such act, shall be punished by a maximum imprisonment of
five years.

A prosecution shall be instituted only upon complaint of the person
against whom the crime has been committed.

The term referred to in article 74 shall for this complaint respectively
amount to nine and twelve years.

Article 294,

Any person who commits any obscene act with his under age child,
step-child or foster-child, his pupil, a minor éntrusted to his care, edu-
cation or vigilance or his under age servant or subordinate, shall be
punished by a maximum imprisonment of seven years.

By the same punishment shall be punished:

ist,  the official who commits any obscene act with a person who is
~officially subordinate to him or has been. entrusted or recommended
to his vigilance;

2Znd-ly, the executive, physician, teacher, official, oversecr or attendant
at a prison, labour institution of the country, educational insti-
tution, orphanage, hospital, lunatic asylum or charity institution,
who commits any obscene act with a person admitted thereto.



Article 290,
(1) Any person shall he p].llﬂShEd:_
ist, by a maximum imprisonment of five years, if he with deliberate
intent causes or facilitates the commission of any obscene act
by his under age child, step-child or foster-child, his pupil,
minor entrusted to his eare, education or vigilance or his under
age servant or subordinate, with a third party; '
2nd-ly, by a maximum imprisonment of four years, if he except the
cages cnumerated under 1st, with deliberate intent eauses or
facilitates the commission of any obscene act by a minor, whose
minority he knows or must reasonably suspect, with a third party.
(2) I Lhe offender makes an oceupation or a habit of the commission of
the erime, the punishments may be enhanced with one third.

Article 286.

Any person who makes an occupation or a habit of intentionally causing
or facilitating any obscene act by others with third parties, shall be punished
by a maximum imprisonment of one year and four months or a maximum
fine of one thousand rupiahs.

Article 297.

Trade in women and minors of the male sex shall be punished by a maxi-
mum imprisonment of six years.

Axticle 288,
(1) By conviclion by reason of one of the crimes deseribed in articles 281,
284 - 200 and 292 - 297, deprivation of the rights mentioned in article
35 first to fifthly may be proncunced. :
(2) 1f the offender of one of the crimes described in articles 292 -297% com-
mits the erime in his profession, he may be deprived of the exercise of
said profession.

Article 299.

(1) Any person who with deliberate intent gives treatment to a woman or
causes her to undergoe a treatment, giving her to understand or ;als.mg
the expectation that fhereby pregnancy may be curbed, shall be pumshed
by a maximum imprisonment of four years or a maximum fine of three
thousand rupiahs,

(2) If the offender has acted in pursult of pain, an occupatlon or a habit
of the commission of the erime, or is a physician, midwife or pharmau_st,
the punishment may be enhanced with one third.

(3)- If the person found guilty commits the crime in his profession, e may
be released from the exercise of said profession.

Article 300,
(1) By a maximum imprisonment of one year or a maximum fine of three
hundred rupiahs shall be punished:



Ist, any person who with deliberate intent sells or administers intoxi-
cating drinks te a person who is in an obvious state of drunken-
ness;

2nd-ly, any person who with deliberate intent makes drunk a child under
the age ol gixteen years;

drid-ly, any person whoe by force or threat thereof with deliberate intent
forces someone to use intoxicating drunks.

(2) If the faect results in a grievous . bodily harm, the offender shall be
punished by a mazimum imprisonment of seven years.

(3) If the fact results in death, he shall be punished by a maximum imprison-
ment of nine years,

(4} If the offender commits the crime in his profession, he may be deprived
of the exercise of said profession. ‘

. Afrticle 301.

The person who surrenders or leaves a child under the age of {welve
years who is under his legal authority to another prerson, knowing that it
will be used for begging or carrying out begging, for performing dangerous
feats or dangerous labour or labour defrimental to the health, shall Be
punished by a maximum imprisonment. of four years.

Article 302. _

(1) By a maximum imprisonment of three months or a maximum fine of
three hundred vupiahs shall, being guilty of light mal-treatment to animals,
be punished:
1st, any person who without reasonable objeclive or by “overstepping

 what is permissible in reaching such objective, with deliberate
intent causes pain or harm to an animal or causes injury to the
health of an animal;
2nd-ly, any person who without reasonable objective or by overstepping
what is permissible in reaching such bbjective, with deliberate
intent withholds the necessary sustenance from an animal that
wholly or partially belongs to him and is under his supervision,
or from an animal to the sustenance of which he is obliged,

(2) If the fact results in an illness of longer than one week, ‘mutilation,
serious harm of ‘another nature, or death of the animal, the offerder
shall by reason of mal-treatment to animals be punished by a maximum
imprisonment of nine months or a maximun fine of three hundred rupiaks.

(3) The animal may, if it helongs to the offender, be forfeited.

(1) Attempt to this erime shall not be punished.

Article 803. o S
(1) ~By a maximum imprisonment of two years and eight months or a maxi-
mum fine of six thousand rupiahs shall be punished any person who
without being entitled thereto:
1st, performs as his trade the intentional offering or providing of
opportunity for a game of chance, or intentionally participates
" in an undertaking thereto;
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2nd-ly, intentionally offers or gives the public an oppertunity to a gane
of chance, or intentionally participates in an undertaking thereto,
irrespective whether or not the use of said opportunity is made
dependent on & condition or on the observance of some or other
form; '
drd-ly, participates in a game of chance as his trade.

(2) 1f {he offender commits the erime in his profession, he may be deprived
of the exercise of said profession. ‘

(3) Game of chance includes each game whereby in general the chance of
gain depends on chance, even if that chance increase by more training
or by greater dexterity of the player. It shall include all chance-
agrecments on the outcome of contest or olher games which are not
comeluded among those who take part therein, as also all bets,

CHAPTER XV

Abaudonment of destitutes.

‘ Arti_cle 304, )

The person who deliberately brings or lcaves someone, to whose sustenance,
nursing or care he is vbliged by virtue of the law applicable to him or by
virtue of an agreement, in a helpless state, shall be punished by a maximum
imprisonment of two years snd cight months or a2 maximum fine of three
“hundred rupiaks.

Axticle 305,

Any person who exposes a child under the age of seven years or, with -
intent to get rid of it, abandons the child, shall be punished by a maximum
imprisonment of five years and six months,

Article 306.
(1) If one of the facts describedAin artieles 304 and 305 results in a serious
. physical injury, the offender shall be punished by a maximum imprisonment
- of seven years and six ‘months, . ' _
(2) If one of these facts results in death, he shall be punished by a2 maximum
~ imprisonment of nine years.

Article 307.
If the offender of the erime deseribed in article 805 is the father or the
mother, the sentence laid down in respect of them in articles 205 and 306
may be enhanced with one third, '

Article 308.

It the mother, driven by fear or discovery of the birth of her child,
exposes the child soon after the birth or, with intent to get rid of it, abandons
the child, the maximum of the sentences mentioned in articles 305 and 306 .
shall be mitigated with one half.
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Article 309,
By conviction on gecount of one of the crimes deseribed in articles 304 - 308,
deprivation of the rights mentioned in article 35 fourthly may be prohounced.

CHAPTER XVI

Delamation.

Article 310.

(1) The person who intentionally harms someonc’s honour or reputation by
charging him with a certain fact, with the obvious intent to give publicity
thereof, shall, being guilty of slander, be punished by a maximum impri-
sonment of nine months or a maximum fine of three hundred rupiahs.

(2) If this takes place by means of writings or portraits disseminated, openly
demonstrated or put up, the principal shall, being guilty of libel, be
punished by a maximum imprisonment of one vear and four mionths or
a maximum fine of three hundred rupiahs. .

(3) Neither slander nor libel shall exist as far as the principal obviously
has -acted in the general interest or for a necessary defence.

Article 311.

(1} Any person who commits the crime of slander or libel in case proof
of the truth of the charged fact is permitted, shall, if he does not produce
said proof and the charge has been made against his better judgment,
being guilty of calumny, be punished by 2 maximum imprisonment of four

years. :
(2) Deprivation of rights mentioned in article 35 first to thirdly may be
pronounced. '

Article 312,
Proof of the truth of the charged fact shall only be permissible in the
following cases:
ist, If the judge deems the examination of the truth necessary to judge
the allegation of the accused that he has acted in the general interest
or for his necessary -defence; :
2nd-ly, if an official is charged with the commission of an act in the exercise
of his office.
Article 813.
The proof referred to in article 312 shall not be permissible, if the charged

fact cannot be proseccuted except upon complaint and no complaint has been
made. ° B '

Article 814,
(1} If the defamed person has been declared guilty of the charged flact

by judicial verdiet which has become final punishment by reason of ealumny
ghall be excluded.



(2) I the delamed person has been acquitted of the charged fact, by judieial
verdiet which hag become final, said verdict shall be considered as perfect
proof of the untruth of the fact.

{(3) If againslt the defamed person by veason of the fact charged fto him, a
criminal prosecution has been initiated the prosecution by réason of
ealumpy shall be suspended until the verdiet on the chavged fact has
become final.

Article 315.

A defamation committed with deliberate intent which does not bear the
character of slander or libel, against a person either in public orally or in
writing, or in his presence orally or by battery, or by a writing delivered or
handed over, shall as simple defamation, be punished by a maximum imprison-
ment of four months and two weeks or a maximum fine of three hundred
rupiahs.

Article 316.

The punishments laid down in the foregoing articles of this chapter may
be enchanced with one third, if the defamation is commitied against an official
during or on the subject of the legal exercise of his office. -

Article 817.

(1} Any person who with deliberate intent submits or causes .to submit a
false charge or information in writing against a cerfain person to the
authorities, whereby the honour or reputation of said person is harmed,
shall, being guilty of calumnous charge, be punished by a maximum
imprisonment of four years.

(2) Deprivation of the rights mentioned in article 35 first to thirdly may
be pronounced,

Axrticle 318.

(1Y Any person who with deliberate intent by some act falsely cast suspicion
upon another person of having committed a punishable act, shall, being
guilty of calumnous insinuation, be punished by a maximum imprisonment
of four years.

(2) Deprivation of the nghts mentioned in article 35 fust to thlrdly may

~ be pronounced.

Articie 319,
]"_')"ci'd'mation', punis}mhlé unda this chapter, shall not be proseeuted exéept
upon complaint by the person against whom the crime has Dbeen ecommitted,
exeept in the case of article 316. -

Article 320,

(1} Any person who in respeet of a deceased person commits an act that,
if the person were still. alive; would have heen characterized as libel
‘or slander, shall be punished by a maximum imprisonment of four months
and two weeks or a maximum fine of three hundred ruapiahs.



(2)

(1)

{3)

89/

(1)

(2)

This erime shall not. be prosecuted than upon complaint by either one
of the blood relatives or persons allied by marriage to the deceased
in the straight line or side-Hne to the second degree, -or by the spouse.

C1f by virtae of matriachal institutions the paternal authority is exereised

by another than the father, the crime may also be prosecuted upon
complaint by this person,

Article 321,

Any person who disseminates, demonsirates openly of puts up a writing
or portrait of ‘defamatory or for a deceased slenderous contents with
intent to give publicity {o the defamatory or slanderous contents or to
enhanee the publicily thercof, shall be panished by a maximum imprison-
ment of one month and two weeks or a maximum fine or three hundred
rupiahs.

If the offender commits the ecrime in his profession and during the
commission of the crime two years have not yet elapsed sinee an earler
conviction of the persen by reason of a similar erime has become fmal
he may be deprived of the execrcise of said profession.

This crime shall not be prosecuted except upon complaint by the petsons
indicated in article 819 and the second and third paragraph of article 320.

CHAPTER XVil
Revelation of secrets.

Article 322,
Any person who with deliberate intent reveals a secret which he' by reason
of either his present or earlier office or profession is obliged to keep
secret, shall be punished by a maximum imprisonment of nine months or
a maximum fine of six hundred rupiahs. _
If the crime is committed against a certain person, it may only be
brosecuted upon complaint by this person.

Article 323,

‘Any person who with deliberate intent reveals particulars concerning

an enterprise. of commerce, industry or ag_uc_ul_t_ure where he is ‘or has
been emiployed, the secrecy of which he is charged with, shall be punighed

© by a maximum 1mpr1sonment of nine months or a maxxmum fme of six

hundred rupishs.
No’ nrosecutlon shall be made unless upon complamt by the board of
dlrectors enterprise,
CHAPTER -XVII
Crimes against personal liberty.

Article 824.

Any person who for his own account or for another's account deals in

slaves or commit an act dealing in slaves, or intentionally participates indi-
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rectly or directly in any of such acts, shall be punished by a maximum impri-
sonment of twelve -vears,

Article 825,

{1) Any person who goes into service or serves as a captain on a vessel,
knowing that the vessel is destined for dealing in slaves, or using the vessel
for dealing in slaves, shall be punished hy a maximum imprisonment of
twelve years, : ’

(2) If the transport cauges the death of one or more slaves, the captain shall
be punished by maximum imprisonment of fifteen years.

Article 326,

Any person who goes intg service as a shipmate on a wvessel, knowing
that_ the vessel iz destined or used for dealing in slaves, or if he voluntarily .
remains in service, after having known that the vessel is destined or used

for dealing in slaves, shall be punished by a maximum imprisonment of nine
years.,

Article 827,

Any person who for his own account or for another’ 5 account, either
indirvectly or directly, assists in hiring, loading or insuring a vessel, knowing
that the vessel is destined or used for dealing in slaves, shall be punished
by a maximum imprisenment of eight years.

Artiele 328.

Any person who carries off someone from the place of his residence or
hig temporary stay with intent to bring him unlawfully under his or someone
clde’s power or to place him in a helpless state, shall, being guilty of kid-
napping, be punished by a maximum imprisonment of twelve years.

Article 329.

Any person who with dehbexate intent and unlawfully carries to another
avea Someone who. has committed himself to a labour in a certain area, shall
be punished by a maximum imprisonment of seven years.

.Article 330. -

(1) Any person who with deliberate intent Withdraws a minor from - the
authority legally placed over hlm or from the superwswn of the person
who exercise said supervision over the minor with competence, ghall be

punished by a mammum imprisonment of seven years.

{2} A maximum unprlqonment of nine years shall be imposed, 1f tricks, force
or threat of force have been used, or if the minor is under the age of
twelve years.
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Article 381, _

Any person who with deliberate intent hides or withdraws from the inves-
tigation by the officers of the Justice or police a minor who has been with-
drawn or has withdrawn himself from the authority legally placed over him
or from the supervision of the person who exercises competently said supervision
over him, shall be punished by a mazimum imprisonment of four years or,
if the minor is under the age of twelve years, by a maximum imprisonment of
seven years, ‘

Article 832,
(1) Being guilty of abduction shall be punished: .
1st, by a maximum imprisonment of seven years, any person who

carries off 2 woman under age without the will of her parents
or guardians but with her consent, with intent to ensure himgelf
of her possession within or outside marriage;

Znd-ly, by a maximum imprisénment of nine years, any person who
carries off a woman by tricks, force of threat of force, with
intent to ensure himself of her possession within or outside
marriage. ' ' ‘

(2) " No prosecution shall be made unless upon ecomplaint.
(3) The complaint shall be filed: _

a. if the woman during the abduction is a minor, either by herself or

by ‘a person whose consent she needs for the contract of a marriage;

b. if during the ahduction she is an adult, either by her self or by

her husband, '

(4) If the abductor has entered into marriage with abducted woman and
this marriage is geverned by the provisions of the Civil Code, no
sentence shall be passed unless the annulment of the marriape has been
pronounced. o

Article 333.

(1) Any person who with deliberate intent and unlawfully deprives someone
or keeps someone deprived of his liberty, shall be punished by a maxi-
mum -imprigsonment of eight years,

{2) 'If the fact vésulis in a _éerious physical injury, the offender shall be

S _puni;hed by a maximum imprisonment of nine years.

(3) If the fact results in death, he shall be punished by a maximum impri-
~ sonment of twelve years, 4 e :
(4) 'The sentences . laid d‘p_w_n ifi-this article shall also be applicable to any
- - person who with deliberate intent provides a place for the unlawful

‘deprivation of liberty. .

Article 3384,

(1) Any person by whose negligenee someone is deprived ot is kept deprived
of his liberty, shall be punished by a maximum light imprisonment of
three months or a maximum fine of three hundred rupiahs.
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(2) 10 the Tacl rvesulis in a serivtus  physicul injury, the offender shall bo
punished by a maximum light imprisonment of nine months.

(3) If the laet resulls in death, he shall be punished by a maximum light
imprisenment of one year,

Article 335,
(1) By a maximum imprisonment of one year or a maximum fine of three
hundred rupiahs shall be punished:
1st, any person who unlawfully forces another by force, by any other
battery or by an offensive treatment or by threat of foree, of
any other battery, or also of an offensive treatment, aimed
either against the othor berson or against a third party, to do,
to omit or to tolerate something;
2ndd-ly, any person who forces another by threat of slander or libel
to do, to omit or to tolerate something.
(2)  In the ease deseribed"under 2nd-ly, the crime shall not be prosecuted
exeept upon complaint by the person against whom it has been committed.

Article 336,

(1} Threat with open violence with united forces against persons or property,
with a crime whereby the general security of persons or property is
endangered, with rape, with actwal assault of the chasity, with a crime
against life, with grievous ill-treatment or with arsofi, shall be punished
by a maximum imprisonment of two years, '

(2) If the threat is executed in writing and under a certain _condition, it shall
be punished by a maximum imprisonment of five years.

Artiele 337,

By conviction on account of one of the crimes desecribed in articles 324 - 388
and in the second paragraph of article 336, deprivation of the rights mentioned
in article 35 first to fourthly may be Proncuneced.

CHAPTER XIX
Crimes against life.
Article 338, | |
The person who with deliberate intent takes the life of another person,

- shall, being. guilty of manslaughter, be punished by a maximum imprisonment
of fifteéen years. SETEh : :

‘Article 339.

Manslaughter followed, accompanied or. breceded by a punishable fact
and committed with intent to prepare or facilitate the- execution of said
fact, or being taken in the act, to seeure oneself or other accomplices to said
faet or either impunity or the possession of the unlawfully acquired object,
shall be punished by life imprisonment or a maximum imprisonment of twenty
yvears,
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Article 340, .
The person who wilh deliberate intent and with premeditation takes the

lile of another person, shall, being guilty of murder, be punished by capital
punizshment of life imprisonmont or a maximum imprisonment of twenty years.

Article 341.

The mother who, driven by fear of the discovery of her confinement,
with deliberate intent takes the life of her child at or soon after its birth,
ghall, being guilty of infant-maunslaughter, be punished by a maximum impri-
gonment of seven years. ' '

Article 342.

The mother who, for the execution of a decission driven by fear of the
discovery of her forthcoming confinement, with deliberale intent takes the
life of her child at or soon after its birth, shall, being guilty of infanticide,
be punished by a maximum imprigsonment of nine years.

_ Article 343,
The crimes described in articles 341 and 342 shall in respect of others
who participate in the erimes be cousidered as infant-manslaughter or as
infanticide,

- Article 344, _ ‘
Any person who takes the life of another person at his explieit and
carnest desire, shall be punished by a maximum imprisonment of twelve vears. -

Article 345.

Any person who with deliberate intent instig‘ates another to commit
suicide, -aids him thereby or provides him with the means thereto, shall,
if the suicide ensves, be punished by a maximum imprisonment of four years.

Article 846.
Any woman who with deliberate intent causes or lets another cause the
drifting off or the death of the fruit of her womb, shall be punished by a
maximum imprisonment of four years. '

Article 347, _

. (1) - Any person who with deltberafe intent causes the drifting .off or the

. death of the fruit of the womb of a womam without her ednsent shall
"be punished with a maximum imprisonment of- twelve yedrs, - :

(2) 1If the fact results in the death of the woman, he shall be punished by
. 2 maximum imprisonment of fifteen years.

Article 348,

(1) Any person who with deliberate intent causes the drifting éf_f_'_or the
death of the fruit of the womb of a woman with her consent, shall be
punished by a maximum imprigsonment of five years and six months.
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{2) 1If the facl resulls in the death of the woman, he shall be punished by
a maxintum imprisopment of seven years.

JArticle 349,
if a physician, midwife or pharmaecist is au accomplice lo the crime in
article 346, or ig guilty of or is an accomplice to one of the crimes deseribed in
articles 347 and 348, the sentences laid down in said articles may be enhanced
with one third, and be may be deprived of the exercise of the profession. in
which he commits the erime.

Article 350.
By conviction on aceount of manslaughier, on aceount of murder or on
aceotink of one of the crimes deseribed in arlicles 344, 347 and 348, deprivation
of the rigths is menlioned in article 35 first to fiftly may be pronounced.

CHAPTER XX
Maltreatment.

Article 851,
(1) ~Maltreatment shall be punished by a maximum imprisonment of two
years and eight months or a maximum fine of three hundred rupiahs.
(2) If the act results in a serious physical injury, the offender shall be
punished with a - maximum imprisonment of five years.
(3) If the fact results in death, he shall be punished by a maximum impri-
sonment of seven years.

(4) With maltreatment shall be identified intentional injury to the health.
(5) Attempt to this crime shall not be punished.

Article 352,

(1) Except for the articles 853 and 356 maltreatment which does not result
in an illness or obstacle in the performance of official or professional
activities, shall, as light maltreatment, be punished by a maximum impri-
sonment of three months or a maximmm fine of three. hundred rupishs,
This sentence may be enhaneed with one third in respect of the offender,
who commits the erime against a person who is in serviee with him or
who is his subordinate.

(2) Attompt to this crime shall not be punished.

. Article 858. :
(1) - Maltreatment committed with premeditation shall be punished with a
maximum imprisonment of four years. _
(2) If the fact results in a serious physical injury, the offender shall be
punished by a maximum imprisonment of seven years,
(3) If the fact result in death, he shall be punished by a maximum impri-
sonment of nine years, -



Artlicle 354,
(1)  The person who deliberately causes to another ' serious physical injury,
shall, being guilty of serious maltreatment, be punished by a maximum
imprisonment, of eight years,

(2) If the fact vesulls in death, the offender shall be punished by a maximum
imprisonment of ten vears.

CArticle 355,
(1) Serious maltreatment commitied with premeditation shall be punished
by a maximum imprisonment of twelve years.
(2) 17 the fact resull in death, the offender shall he punished with & maximum
imprisonment of [ifteen years.

Axrticle 356.
The punishments laid down in articles 351, 353, 354 and 355 may be
enhanced with one third: )
1st, in respect of the offender who commits the crime against his mother,
‘his lawful-father, his spouse or his child; -
2nd-ly, if the crime is committed against an official during or on account of
the lawful exercise of his office; e

8rd-ly, if the crime is committed by administering any substances injurious
to life or to health. :

Article 357,

By convietion on aceount of one of the crimes dgscribed in articles 363
and 355, deprivation of the rights mentioned in article 35 nos. first to fourthly
may be pronounced.

| Atrticle 358.
Any person who with deliberate intent participates in an agsault or
fighting in which various persons are involved, shall, except for each individual’s
responsibility for the particular facts committed by him, be punished:
1st, by a maximum imprisonment of two .years and eight months, if the
assault or fighting only results in a seriols physical injury;
énd-ly; by a maximum .imprisonment of four years, if the assault or fighting
results in the death of a. person.

CHAPTER XXI
Causing death or bodily harm by negligence.

Article 859,

Any person by whose negligence the death of another person is causéd,
shall be punished by a maximum imprisonment of five years or a maximum
light imprisonment of one year,



Article 360,

Any person through whose fault is caused the sericus physical injury of
another person, or sueh physieal injmry that temporary illness or an obstacle
arises in exercising his official or professional activities, shall be punished
by a maximum imprisonment of nine months or & maximum light imprisonment
of six months or a wmaximum fine of three hundred rupiahs,

Article 361,

If the crimes described in thiz chapter are committed in exercising an
office or profession, the sentence may be enhanced with one third, deprivation
- of the exercise of the profession in which the crime has been committed may
be proncunced, and the judge may ovder the publication of his verdiet.

CHAPTER XXII
Thoft.

Article 362. 7
~ Any person who takes property, wholly or partially belonging to another,
with intent to appropriate it unlawifully, shall;, being guilty of theft, be
punished by a maximum imprisonment of five years or. a maximum fine of
sixty rupiahs, '

Article 363..
(1) By a maximum imprisonment of seven years shall be punished:

1st, theft of cattle;

2nd-ly, theft on the oceasion of fire, explosion, flood, earth- or sea-quake,
voleanic eruption, shipwreck, stranding, railway accident, revolt,
mutiny or distress caused by war; .

3rd-ly, theft by night in a dwelliig or at an enclosed yard where a
dwelling stands, by sofiiebody who is found there without the
knowledge or against the will of the rightful clam‘mnt

4th-1y; theft committed by iwo or more united persons;

5th-ly, theft whereby the guilty person has forced an entrance into the
place of the crime or has brought under his reach the ptoperty
to..be taken -away by way of bre’tkmg into. the houge, damaging
oF chmbmg in, of false keys, of a false order or of a i'alse costurie.

(2) 1If the theft descrxbed under thirdly is accompanied by one of the circum-
stances . mentloned under fomthlv and fifthly, a mammum 1mprlsonment
of nine yes:rs shall be imposed.

Article 364,

The facts described in article 362 and 363 fourthly, as well as those
described in article 862 fiffly, provided that they have not been committed in
a dwelling or at an enclosed yard where a dwelling is, shall, if the value of
the thing stolen does not amount to more than twenty five rupiahs, ‘as light
theft, be punished by a maximum imprisonment of three months or a maximum
fine of sizty rupiahs. '
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{2)

(3)

(4)

Avrticle 86b.
By a maximum imprisonment of nine years shall he punished theft
preceded, accompanied or followed by force or threat of force against
persons, committed with intent te prepare or facilitate the theft, or
whea taken in the act, either to enable for himself or for other accomplices
to the crime to cseape, or to ensure possession of the thing stolen.
A maximum imprisonmernt of twelve years shall be imposed:
ist, it the faet i committed either by night in a dwelling or at
an enclosed yard where a dwelling is; or on the public read;
or in a railway carrviage or tram which is in motion;
2nd-ly, if the fact is commiitted by two or more united persons;
3rd-ly, if the offender has forced an entrance into the place of the crime
by way of breaking into the house or climbing in, of false keys,
of a false order or a false costume;
dth-ly, if the fact results in serious physical injury.
A maximum imprisonment of fifteen years shall be-imposed, if the fact
results in death. _ )
Capital punishment or life imprisonment or a maximum imprisonment of
twenky years shall be imposcd, if the fact resulls in a serious physical
injury or death, committed by two or more united persons and thercby -
accompanied by one of the circumstances menhoned under i'u"st and

thirdly.
Axticle 366.

By conviction on account of one of the facts described in articles 362,

363 and 365, deprivation of the rights mentioned in article 35 first to fourthly
may be pronounced.

(1)

(2)

3y

(1)

Article 367.

1f the prineipal of or aceomplice to one of the crimes  described in this
chapter is the spouse not separated from bed and board or from goods
of the person against whom the erime has Dbeen committed, no criminal
prosecution shall be instituted against said prineipal or said accomplice.
If he is his spouse separated from bed and board or from goods or is
his blood relative or person allied by marriage, either [n the straight
line or in the seconid degree of the side-line, the prosecution, as far as it
concerns him, shall take place only upon complaint ‘addressed to him by
the person against whom the erime has been committed.

If by virtue of matriarchal institations the paterfial aithiority iy exercised
by another than the father, the ‘provision of the foregomg' paragraph shaﬂ

also apply to him.

. CHAPTER XXIII
Extortion and blackmail.

Article 368.

Any person who, with intent to unlawfully benefit himself or another,
by forece or threat of force forces someone either to deliver a 'good
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that whelly or parviially belongs to that person or to a third party, or
to negotiate a loan or to annul a debt, shall, being guilty of extortion,
he mnnc.hed by a maximum imprisonment of nine years.

(2) The provinsions of the sccond, third and fourth paragraph of article 365
shall he appliecable to this erime.

Avrtiele 3069.
(1)  Any person whoe, with intent to unlawfully benefit himself or another,
hy threat of slander, libel revelation of a secret forces someone either
-to deliver any property which wholly or partially belongs to that person
or to a third party, or to negotiate a loan or to annul a debt, shall,
being guillty of black-mail, he punished by a maximum imprisonment
of four years,

(2) This crime shall not be prosccuted unless upon complaint of the person
against whom it has been committed.

Article 370.

The provision of article 367 shail be applicable to the erime deseribed in
this chapter. :

Article 371. .
By convietion on account of one of the crimes deseribed in this chapter,
deprivation of the vights mentioned in article 35 first to fourthly may be
pronounced.

CHAPTER XXIV

Embezzlement.

Article 372.

Any person who with deliberate intent and unlawfully appropriates property
which wholly or partially belongs to another and which he has in his possession
‘otherwise than by a crime, shall, being guilty of emhezzlemenst, be punished
by a maximum 1mpr|qonment of. four years ora m'lmmum fine of sixty rupiahs.

Article 378,

“The act deseribed in article 372 shall, if the cmbualcd pwpclty does not
consist in cattle and the value does not amount to more than twenty rupiabs,
as light embezzlement, be punished by a maximum imprisonment of three
months or a maximum fine of sixty rupiahs.

Article 874.

Embezzlement committed by any person who has possession of the property
on account of his personal service or of his profession or for monetary com-
pensation, shall be punished by a maximum imprisonment of five years.
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Avticle 376.

Embezzlement commitled by any person {o whom the property has been
handed i ‘custody, compelled by necessity, or by guardiaus, curators, executives,
exeeutioners of ast wills and: testaments, managers of institutions of charity
or of foundations, in respeet of property which they as such, have in their
possession, shall be punished by a maximum imprisonment of six years.

Article 376.

The provisions of article 367 shall be applicable lo the crimes described in
this chapter. ’ ‘

Article 377,

(1) By conviction on account of one of the crimes described in articles 372,
374 and 875, the. judge may order the publication of his verdict and
pronounce deprivation of the rights mentioned in article 35 first to
fourthly. ’

(2) Il the offender commits the crime in his profession, he may be deprived
of the exercise of said profession.

CHAPTER XXV
IPraud.

- Article 378,

‘Any person who with intent to uniawfully - benefit himself o another,
either by assuming a false name or a false capacity, or by ecrafty artifices,
or by a web of fTictions, induces someone to deliver any property or to negotiate
a loan or to annul a debt, shal, being guilty of fraud, be hunished by a maxi-
mum imprisonment of four years. '

~ Article 879.

The fact deseribed.in article 378 shall, if the property surrendered does
not consist in cattle, and the value of the property, of the loan and of the
debt does not amount to more than twenty five rupiahs, shall, as light fraud, -
be punished by a maximum imprisonment of three months or a maximum
fine of sixty rupiahs.

_ Article 379 a. o

Any person who. makes a business or a habit of the purchase of property
with intent to sceure himsell ov another possession of said property without
full payment, shall be punished by a maximum imprisonment of four years.

Article 380, .
(1) By a maximum imprissnment of {wo years und cight months or a maxi-
mum fine of five thousand rupiahs.shall be punished:

Ist, any person who falsely affixes any name or any mark to a work
of literature, science, art or-industry, or falsifies the genuine
name or the genuine mark, with intent to make it thereby acceopt-
able that said work would be made by the person whose name
or mark he affixes thereto; : '



2nd-ly, the person who deliberately sells, offers for sale, delivers, has in
store for sale or imports into Indonesia a work of literature,
science, art or industry to which falsely a name or a mark has
been affixed, or the genuine name or the genuine mark has
been falsified, as if said work were made by the person whose name
or mavk has been affixed falsely therefo.

(2) The work may, if it belongs to the econvieted person, be forfeited.

Article 381.

Any person who crafty artifices causes the insurer to err in respect of
circumstances relating to the insurance, so that the insurer concludes an agree-
ment which he would not{ have concluded or would not have concluded under
the same conditions, if he had known the true state of affairs, shall be
pimished by a maximum imprisonment of one year and four months.

Article 382.

Any person who with intent to unlawfully benefit himself or another to
the detriment of the insurer or of the legal holder of a bottomry bond, scts
five to or causes an explosion in property insured against five-visk, or causes
to sink or strand, destroys, makes useless or damages 2 vessel which has been
insured or of which the cargo or the freightage to be earned has been insured, .
or for which bottomry meoney has been provided, shall be punished by a
- maximum imprisonment of five years.

Arlicle 382 bis.

Anv person who, in order {o establish, to l't,tmn or tu expand the sale of
his trade or business or those of the trade or business of another, commits a
fraudulent act of misleading the public or a certain person, shall, if therefrom .
some loss for his competitors or competitors of the other person may arise,
being: guilty of unfair competition, be punished by a maximum imprisonment
of one year and four months or & maximum fine of nine hundred rupiahs.

Article 383.

By a maximum imprisoiment of one year and four nionths shall be pumshed
the seller who deceives the buyer:

1st, by delivering with deliberate intent to the person who bought a flxcd-
dusignated object, something else instead thereof;

2nd-ly, in respect of the nature, the qualily or the amount of the. delivered
articles, by _u_sin.g_ crafty artifices.

Article 383 bis.

The holder of a bill of lading who with deliberate intent has in possession
different copies thereof with onerous title in favour of different receivers,
shall be punished by a maximum imprisonment of two years and eight months.
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Arxticle 884, :
The facts described in article 383 shall, if the value of the gain enjoyed
does not amount to more than twenty five rupiahs, be punished by a maximum
imprisonment of three months or a maximum fine of sixty rupiahs.

Article 383,
By a mazimum imprisonment of four yéal‘s shall be punished:
ist, any person who with intent to unlawfully benefit himself or anether,
sells, exchanges or encumbers with mortgage an Indonesian right of
use to land, or a building, work, planting or sowing on land on which
Indonesian rights of nsge are exercised, knowing that another has or
shares the title thereto:

2nd-ly, any person who with similay intent sells, exchanges or encumbers
with mortgage an Indonesian vight of use to land or building, work
planting or sowing on land, on which Indonesian rights of use are
exercised, which has already been burdened with a mortgage, without
informing the counterpart of the existence of said mortgage;

3rd-ly, any person who with similar intent encumbers an Indonesian right
of use to land with a mortgage, concealing to the counterpart that
the land on which said right is exercised has been pledged;

4th-ly, any persen who with similar intent pledges or leases a piece of land

" on which an Indonesian right of use is exercised, knowing that another

has or shares the title thereto; : ‘ :

5th-ly, any person who wilth similar intent sells or exchanges an already
 pledged piece of land on which an Indonesian right of use is cxereised
without informing the counterpart or said pledge; '

6th-ly, any person who with similar intent leases a piece of land on which
an Indonesian right of use is exercised for a period for which he
knows that it has already been rented out to another,

Article 386,

{1) Any person who sells, offers for sale or delivers food or beverages or
medieine, knowing that they have been falsified and conecealing said
falsifiaction, shall be punished by a maximum imprisonment of four years.

(2) Tood or beverages or medicine arve falsified if by mixing with strange
ingredients their value or usefulness has been decreased,

Article 387,

(1) By a maximum imprisonment of seven years shall be punished any_ master
builder or any architect of a work or any seller of building materials
who in performing -the work or the delivery of the materials conimits
a fraudulent act, as a result of which the security of persons or property,
or the security of the state in time of war may be endangered. '

(2) With the same sentence shall be punishable any person who, charged with
the supervision of the work or of the delivery of the materials, with
deliberate intent allows the fraudulent act, C
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_ Article 888.
(1) Auny person who in the delivery of materials for use by the navy or the
army commits a fraudulent act, as a result of which the security of
the state in time of war may be endangered, shall be punished by a
maximum imprisonmment of seven years.

(2) By the same sentence shall be punished any person who, charged with
the supervision of the dehvely of the goods, with deliberate intent allows
the fraudulent act.

Article 889,

Any person who, with intent to unlawfully benefit himself or another,
destroys, moves, removes or makes useless what serves to mark out the
bounderies of premises, shall be punished by a maximum imprisonment of
two years and eight months.

Article 390.

Any person who, with intent to unlawfully benefit himgelf or another,
causes to rise or fo drop the price of merchandise, funds or securities by
disseminating false ncws, shall be punished by a maximum imprisonment of
two years and eight months.

Artxcle 391,

Any pérson who, charging himself with the duty of or cooperates inplacing
debentures of a state or part thereof, or of a public institution, or of shares
in or debentures of an association, foundation or company, tries to move the
public to apply for it or to participate in it by concealing or mutilating with
deliberate intent true, or holding out false facts or c1rcumstances, shall be
punished by a maximum ‘imprisonment of fom yoars,

Article 392.

Any merchant, any executive or any commissioner of a limited liability
company, any Indonesian company on sharves or any cooperative society who
with deliberate intent publishes an untrue statement of accounts or halance-
sheet, shall be punished by a maximum unprlsonment of one year and four
nmnths

, Article 398,

A1) Aoy person who imporls into Indonesia without obvious intention to
T export sells offers for sale, delivers, distributes or has in storc for
sale or distribution, commedities of whlch ‘he knows or reasonably should
suspect that they themselves or their packages are falsely provided with

- the name; the-firm or the mark to which another-has a right, or with
the name of a fixed place 2s an indication as to origin with the addition
of an invented name of firm, or that on the commodities themselves or
ori their package such name, firm or mark has been imitated, even with
a slight deviation, shall be punished by a maximum imprisonment of
four months and two weeks or a maximum fine of six hundred rupiahs.
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(2) It during the commission of the crime five years have not yet elapsed
since an earlier conviction of the offender on account of a similar erime
has become fmai, a maximum imprisonment of nine months may be
iinposed.

Arliele 393 bis. -

Any person who deliberalely inserts or causes to insert in a document
containing a claim for a divoree or for a separation from bed and board or a
request for a bankruptey adjudication, or alse in a document related thereto,
data concerning the dwelling or place of abode of the person against whom
the claim has been addressed or of the debtor, of which he knows or reasonably
should suspect that they aré contrary to the truth, shall, if use is made of
the document in the lawsuit concerned, be punished by a maximum imprison-
ment of one year.

Article 394.

The provision of article 867 shall be applicable to the crimes described
in- this chapter, except for the crime described in article 393 bis, if it has
-been committed by the claiming spouse with respect to a claim for divorce
or for a separation from bed and board.

_ - Article 395. . ‘

{1y By conviction on account of one of the crinies described in thig chapter,
the judge may order the publication of his verdict and the offender
may he deprived of the exercise of the profession in which the crime
has been committed.

(2) By convielion on account of one of the erimes described in articles 78,
382, 385, 387, 388 and 393 bis, deprivation of the rights mentioned in
article 35 first fo fourthly may be pronounced.

'CHAPTER XXVI

Injury to ereditors or rightful claimants.

A'.ltlcl(.‘. 896.
Any merchant ‘who has been adjudge bankrupt or has been admitted to
a Judlclal cession of- estatc shall, hemg guilty of simple bankruptey; be punished
by’ a4 maximum imprisonment 01 one year and fqur months:
1st, if his expenses have been extravagant;
2nd-ly, if he, with intent to delay his hankruptey, knowing that it could
B thereby not be -wo:ded has beeh ‘borrowing under onerous cond1t1011s,

31d-]y, 1f he does not produces in an undamaged state the books and decuments
in which he has kept his records pursuant to article 6 of the Gode
of Commeree, and the writings which he has kept pursuant to said
article.
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Aviicle 307,
Any merchant who has been adjudged bankrupt or has been admitted to
judicial cession of estate shall, being guilly of fraudulent bankruptcy, be
punished by a maximum imprisonment of seven yeavs, if he, in order to
frandulently abieidge his creditors of his rvights:
1st, either has invented or invents liabilities or has not accounted or does
not account for assets, or has withdrawn or withdraws any property
from the estate;

2nd-ly, has alicnated any property, either for nothing or obviously below
the wvalue;

8rd-ly, has favoured or favours one of his creditors in a certain manner on
the oceasion ol his bankruptey or at a moment when he knew that
hig bankruptey could not be avoided;

4th-ly, has not fulfilled or does not fulfil the obligations which rest on him
in respect of keeping records pursuant to article 6, first .paragraph,
of the Code of Commerce, and of keeping and producing books, docu-
ments and writings referred to in the thivd paragraph of said article.

Article 398.
Auny director or any commissioner of a limited liability company, Indonesian
company on shares or cooperative society which has been adjudged bankrupt
or of which the judicial settlement has been ordered, shall be punished by a
maximum imprisonment of one year and four months:
1st, il he has participaled in or has given his permission tv acts contrary
to the articles of association to which the losses suffered by the limited
Hability company, the Indonesian company on shares or cooperative
~ society are wholly or for a major part dscribable;

and-ly, if he with intent to delay the bankvuptey or the judicial settlement of
the limited liability company, the Indonesian company on shares or
the cooperative society, knowing that the bankrupicy or the judicial
gsettlement could not thereby be avoided, has participated or has given
his permission to borrow money under onerous conditions;

3rd-ly, if he is to blame that the obligations described in article 6, first
paragraph of the Code of Commerce or article 27, first paragraph of
the ordinance on the TIndonesian conipany on shaves; have not been
fulfilled or that the books and documents in which according to said
articles records have been kept, and the writings which have "been
kept in compliance with the said articles, are not produced in an
undamaged state, '

. Article 899. :

Any director or commissioner of a limited liability company, Indonesian
company on shares or cooperative society which has heen adjudicated bankrupt
or of which the judicial settlement has been ordered, shall be punished by a
maximum imprisonment of seven years, if he, in order to fraudulently curtail
the rights of the creditors of he limited liability company, the Indonesian
company on shares or the cooperative society;
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Ist, cither has invented or invents labilities, or has not. accounted or does
not account for the assets, or has withdrawn or withdraw any pro-
perty from the estate:

2nd-ly, has alicnated any property either for nothing or obviously below the
value; :

3rd-ly, on the occasion of the bankruptey or the judicial settlement or at a
moment when he knew that the bankruptey or the judicial settlement
could not be avoided, has benecfitted or benefits somehow one of the .
ereditors;

4th-ly, has not fulfilled or does not fulfil the obligations which rest on him
in respeet of keeping the records in complirance with article 6, first
paragraph of the Code of Commerce or in compliance with article 27,
first paragraph of the ordinance on the Indonesian company on shares,
and the keeping and pr oducmp: of hooks, documoents and writings referred
to in said articles.

~ Article 400.

By a maximum imprisonment of five years and six months shall be punished
any person who, in order to fraudulently abridge the creditors of their rights:
1st, in case of judicial cession of estate, bankruptey or judicial scttlement,

or prospect of something or other, if the judicial cession of estate,
the bankruptey or the judicial settlement follows, withdraws any
propelty from: the estate, or accepts payment either of an unclaimable
debt or of -a-. clalmable debt, in the latter case knowing that the
bankruptey or the judicial settlement of the debtors has already been
applied for or as a result of consultations with the debtor;

2nd-ly, by verification of the claims in case of judicial cession of estate,
bankruptey or judicial settlement, lays claim to a non-existing claim
or causes an existing claim to be worth a higher valve.

_ Article 401.

(1} Any creditor who joins an offer of a judicial aecord ag a result of an
agreement eithér with the debtor or with a third party, whereby he has
stipulated special benefits, shall, in case of acceptance of the aeccord, be
punished by a4 maximum imprisonment of one year and four months.

(2) The same sentence shall in the case be applicable to the debtor or, if
the debtor is - a 11m1ted liability company, an Indonesisn company on
shares, a cooperat1ve soc1ety or a foundation, to the director or commis-
- sioner. who concludes such an agreement.

Artlclve 402.

Any person who has been adjudged obviously insolvent or, without being
a merchant, “has been ad;judged bankrupt or has been adiitted to. judicial
cession of estate, shall be ‘punished by a maximum imprisonment of five vears
and six’ months,’ if te; i order to fraudulently curtail his creditors of their
rights, eithér hias inventéd or invents liabilities, or has not accounted or does
not account for - asseets; or has withdrawn or withdraws any property from
the estate, or has alienated any property for nothing or obviously below the
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value, or on the geeasion of his obvious insolvency, cession of estate or bank-
ruptey, or at a moment when he knew that something or other could not be
avoided, hag henefitted or benefits somehow one of his creditors,

Arvtiele 103,

Any director or any commisioner of a limited linbility company, any Indo-
nesian company on shares or any cooperative society who, except for the case
in article 898, has aided in or has given his consent to acts contrary to the
arlicles of incorporation, as a vresult of which the company or society becomes
ineapable of fulfilling its liabilities or has to be dissolved, shall be punished
by a maximum fine of {en thousend rupiahs,

Avrticle 404,
(1) By a maximum imprisonment of two years shall be punished:

1st, any person who with deliberate intent withdraws his own pro-
perty or, on behalf of the owner, property not belonging to him
from any other person whe has thereto a title of pledg'e, retentwn,
usufruet or use;

ond-ly, any person who deliberately w1thdraws hiz own propelty or,
on behalf of the owner, property not belonging fo him wholly
or partially from a mortgage established on it to the prejudice
of the mortgage creditor;

3rd-ly, any person who with deliberate intent withdraws property on
which he has established a crop lien; property on which a crop
lien has been established by any other person, wholly or partially
from said lien, to the prejudice of the lien-holder;

4th-1y, any person who with deliberate intent withdraws his. own property
or, on behalf of the owner, property not belonging to him wholly
or partially from the credit lien established on it, to the prejudice
of the lien-holder.

(2) The provision of article 367 shall be applicable to these crimes.

Article 405.

(1) By conviction on account of one of the crimes degeribed in articles 397,
599, 400 and 402, the offender may be deprived of the rights mentioned
in article 35 nos. first to fourthly. _

. {2) By conviction on aceount of one of the crimes described in articles 396-

402, publication of the judieial verdict may be -ordered.

CHAPTER XXVII
: Destruct:on or damage to property

Article 406,

(1} The person who with deliberate intent and unlawfully destroys, damages,
renders useless or mislays property which wholly or partially belongs
- to another, shall be punished by a maximum imprisonment of two years
and eight months or 2 maximum fine of three hundred rupiahs.
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(2) The sume punishment shall be imposed upon the person who with deli-
berate intent and unlawfully kills, damages, renders useless of gets rid
of an animal which wholly or partially belongs to another.

Article 407.

(1) The facts described in article 406 shall, if the value of the incurred loss
does not amount to more than twenty five rupiahs, be punishad by a
maximum imprisonment of three months or a maximum fine of sixty
rupiahs.

(2) 1If the facts described in article 406, second paragraph, have been committed
hy applying substances harmful to life or to health, or it the animal
belongs to ithose mentioned in article 101, Lhe provision of the foregoing
paragraph shall not be applicablo,

Article 408,

Any person who with deliberate intent and unlawfully destroys, damages
or makes useless railway, tramway, telegraph, telephone, electricity-work,
wmks serving as a dam, water distribution or drainage, gas- or water supply
or sewerage, as far as these works, pipes or sewers are used for the general
good, shall be punished by a maximum imprisonment of four years.

Article 409.

Any person by whose fault any work referred to in the foregoing article
is destroyed, damaged or vendered useless, shall be punished by a maximum
light inprisonment of one month or a maximum fine of hundred rupiahs.

Article 410.

Any person who with deliberate intent and unlawfully destroys or renders
unseless a building or vessel that wholly or partially belongs to another, shall
be punished by a maximum imprisonment of five years.

Article 411,
The provision of article 867 shall he applicable to the erimes described
in this chapter.
Axrticle 412,

If, except for the case of artlcle 407, fn‘st paragraph, one of the crimes
degeribed in this cha.pter is comm1tted by two or more persons jointly, the
senterice may be enhanced with one t}urd

CHAPTER XXVIIT
Crimes committed by officials.

Article 413,

Any commander of the armed forces who refuses or with deliberate intent
neglects; at the- lawful demand of the competent civil authority, to employ
the foree ‘#nder his coimmand; shall be punished by a maximum imprisonment
of four years, :
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Axticle 414,

(1) Any official who with deliberate intent ealls for the aid of the armed
forces against the execulion of statutory provisions, of lawful orders
of the public authorily or of judicial verdicts or warrants,: shall be
punished by a maximum imprisonment of seven years.

{2) 1f the execeution is thereby prevented, the offender shall be punished by
a maximum imprisonment of nine years. '

Article 415,
Any official or any other person continuously or temporarily in charge of
a public service who deliberately embezzles money or securifies which he in
service has under his custody, or allows them to be taken away or embezzled
by anolher, or {thereby aids the other person as an accomplice, shall be punished
by a maximum imprigonment of seven years.

Article 416.

Any offieial or any other person continuously or temporarily in charge
of a public who wih deliberate intent falsely draws up or falsifies books
or registers, exclusively designed for the control of the administration, shall
he punished by a maximum imprisonment of four years.

Article 417.

Any official or any other person continuously or temporarily in charge
of a public service who with deliberate intent embezzles, destroys, damages
or renders useless property intended to serve as a convietion or as a proof
before the competent authority, deeds, documents or registers which he in
service has under his custedy, or allows them to Be mislaid, destroyed, damaged
or rendered useless by another, or thereby aids the other person as an accomplice,
shall be punished by a maximum imprisonment-of five years and six months.

Article 418.

Any official who accepts a pift or promise, knowing or having reason
to believe that it is given to him: with a view to a power or competence which
ig related to his office, or which is related to it in the opinion of the person
who. makes the gift or promise, shall be punished by a maximum lmprlsonment
of three years or a maximum fine of three hudred rupiahs.

Article 419.
By a maximum imprisonment of five years shall be punished any publie
officer:
Ast, who accepts a_ gift or promise, knowmg that it is given to him in
order to move him, contrary to his duty, to do or to admit somethmg
-in his service;
ond-ly, who accepts a gift, knowing that it is given to him as a vesult or on
account of what has been done or omitted by him in his serviee
contrary to his duty.
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Article 420,

(1) By a maximum imprisonment of nine years shall be punished:
1st, any judge who accepts a gift or promise, knowing that it is given
to him in order to exercise influence on the decision of a case
whieh has been submitted to his judgment;
2nd-ly, any person who, in compliance with statutory provisions designated
as counsellor or as adviser to attend the session of a court of
justice, accepts a gift or promise, knowing that it is given
or made to him in order to exercise influence on the advice or
opinion given by him concerning a case that has been submitted to
the judgment of the court.
(2) If said gift or promise is accepted in the consciousness that it is made
to obtain a convietion in a eriminal case, the offender shall be punished
by a maximum imprisonment of twelve years.

Article 421,

Any official who by misuse of power forces someone to do, not to do or
to tolerate something, shall be punished by a maximum imprisonment of two
vears and eight months,

Article 422,

Any official who in a criminal case makes use of means of coercion
either to wrench off a confession or to provoke a statement, shall be punished
by a maximum imprisonment of four years.

Article 423.

Any offieial whoe with intent to unlawfully benefit himself or another by
misuse of power, forces someone to give off something, to make a payment,
to accept a withholding of payment, or to perform a personal service, shall
be punished by a maximum imprisonment of six years. :

Article 424,

Any official who with intent to unlawfully benefit himself or another by
misuse of power, disposes of lands belonging to the state on which Indonesian
rights ‘of use are exercised, shall be punishéd by a maximum imprisonment of
8iX Vyears,

Article 425.

Beifig guilty of extortion shall be punished by a maximum imprisonment of -
seven years: .
1st,  any official who in the exercise of his service demands or accepts or
" withholds payment, as being due to him, to another official or to a
public fund, which he knows is not due; _
2nd-ly, any official who in the exercizse of his service demands or accepts
personal services or deliveries as being due, knowing that they are not
- dues o :
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Ard-lve the official who in the performance of his serviee, as being due in

' compliance with the relative provisions, disposes of lands belonging
ito the state on which Indonesian righis of use are exercised to the
prejudice of the rightful claimant, knowing that he thereby acts con-
trary to said provisions.

Avrticle 426.

(1) ~ Any official who, heing in charge of the custody of someone who by publie
authority or by virtue of a judicial verdict or decree has been deprived
of the liberty, with deliberate intent allows him to escape or releases
him or aids him in his release or self-release, shall be punished by a
maximum imprisonment of four years. ‘

. . , . . .

(2) If the escape, release or self-release is due to his faulf, he shall be
panished by a maximum light imprizonment of two months or a maximum
fine of Lhree hundred rupiahs.

Article 427
(1} By a maximum iinprisonment of - four years shall be pu11ished:

1st, any official charged with the tracing of punishable offences,
who with deliberate intent does not fulfil the requirement to give
proof of an unlawful deprivation of liberty or with deliberate
intent does not immediately give notice thereof to the higher
authority; i

2nd-ly, any official who, in the exercise of his service after having had
cognizance that someone has been unlawfully deprived of his
liberty, with deliberate intent omits to give instant notice thereof
to an official charged with the tracing of punighable offences.

(2) Any official through whose fault is caused the omission described in this
article, shall be punished by a maximum light imprisonmenf of three
months or a maximum fine of three hundred rupiahs.

‘Article 428.

By a ‘maximum imprisonment of one year four months shall be punished
any head of an institufion destined for the donfinement of convicted persons,
persens taken into custody or persons being imprisoned for debt, or of a
public school, or lunatic asylum, who refuses to fulfil a lawful demand to
show anyone who has been admitted to the institution, or to show for inspection
the-register of enrolment or the deed of which a general regulation demands
its registration. ' ‘

Article 429,

(1) Any official who, overstepping -his competence or without observance of
the formalities determined by general regulation, enters the house or
the énclosed room or grouwnds in iise by another and against his will or,
staying unlawfully at said place, does not immediately moves away at



the demand of or on behalf of the rightful claimant, shall be punished
by 2 maximum imprisonment of one year and four months or a maximum
fine of three hundred rupiahs.

(2) By the same punishmeni shall be punished any official who, on the
occasion of a search in a house, exceeding his powers or without obser-
vance of the formalities determined by general regulation, investigates
or seized writings, books or other papers.

Article 430.

(1) Any official who, overstepping his competence, ecauses to be produced
-to himself or seizes a lelter, posteard, document or parcel or telegraphie
news entrusted to any public institution of transport, which.is in - the
hands of an official of the telegraphic services or of other. persons
charged with the services of n telegraphic institution used for the general
good, shall be punished by a maximum imprisonment of two years and
eight months,. ' o '

(2) The same' punishment shall be imposed upon any official who exercising
his powers cauges himgelf to be informed by an official of the telephonic
services of by ‘other persons charged with the services of a telephonic insti-
tution used for the general good, on the subject of a conversation which has
taken place through said institution.

_ Article 481. .

Any official of - public institution of transport who with deliberate intent
and unlawifullyi opens s letter, sealed document or parcel entrusted to such
instituion, examines: it or reveals the contents to another, shall be punished
by a maximum -imprisonment of two years. .

Article 432,

(1) Any official of "a public institation of -transpert who with deliberate
intent delivers a Tetter, posteard, document or parcel entrusted to such
ingtitution to _s,;_iother than the righful claimant, destroys, mislays,
apprbpiri'a'tesi said letter, posteard, document oy parcel, or changes the
contents or appropriates any article enclosed therein, shall be punished
with a maximum imprisonment of five years,

(2} If such document or article possesses money value, the: appropriation
shall be punishéd by a maximum imprisonment of seven yvears,

Asticle 433.

Any . oificial of the télegraphic or telephonic services or any other person
charged with the supervision of or with the services of a telegraphic or tele-
phonie institution umed for the gereral good, shall be punished:
1st, by a maximum imprisonment of two years, if he with deliberate intent

and unlawfully reveals tb:another the contents of any news entrugted
to the telegmaphic or telephonic services or to- such - institution or
with deliberate intent and unlawfully opens a telegraphic or telephonic
news, examines it or reveals the contents to another;
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2nd-ly, by a maximum imprisonment of five years, if he with deliberate intent
delivers any news entrusted to the telegraphic or telephonic services
or to such institution or a telegram or telephonic news to another
than the rightful elaimant, destroys, mislays or appropriates said
news or amends the contents.

) Article 434,

Any official of a public institution of transport, of the telegraphic or
the telephonic services or any other person referred to in article 433, who
with deliberate intent allows another to commit one of the offences mentioned
in articles 481-433, or aids the other thereby as an accomplice, shall be
ptnished by the imprisonments and according to the distinctions 1aid down
in said provisions,

Article 435.

Any official who with deliberate intent takes part, directly or indirectly,
in tenders, deliveries or leases over which at the moment of the act he has
been wholly or partially charged with the management or supervision, shall
be punished by a maximum imprisonment of nine months or a maximum fine
of twelve hundred rupiahs.

Article 436,

(1) Any person who, by virtue of the law applicable to parties, empowered
to solemnize marriages, seclemnizes anyone’s marriage, knowing that
the existing marriage or marriages of said person from a legal obstacle
against it, shall be punished by a maximum imprisenment of seven years.

(2) Any person who, by virtue of the law applieable to parties, empowered
to solemnize marriages, solemnizes anyone’s marriage, knowing that any
other legal obstacle exists against it, shall be punished by a maximum
imprisonment of two years and eight months or a maximum fine of three
hundred rtupiahs. '

Article 487,

By conviction on account of one of the crimes described in articles 415,
419, 420, 423, 424, 425, 432, 1ast paragraph, and 436, first paragraph, deprivation
of the rights mentioned in article 35 thirdly and fourthly may be pronounced.

CHAPTER XXIX
Crimes relating to navigation.

| . Article 438,
(1) Being guilty of piracy shall be punighed:
1st, by a maximum imprisonment of fifteen years, the person who
enters into service or serveés as a shipper on & vessel, knowing
that it is destined to be used or is used to commit aets of violence
in the open sea apainst other vessels or apainst persons or:
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property on board said vessels, without thereto being authorized
by a belligerent state or being part of the navy of a recognized
state;
2nd-ly, by a maximum imprisonment of twelve years, any person who,
knowing of this destination or this use, enters into service as a
member of the crew on board such vessel or voluntarily remains
in service after having been acquainted therewith, or who belongs
to the erew of such vessel.
(2) With absence of authorization shall he identified the transgression of
authority as well as being provided with authorities emanating from states
" waging war against each other.
(8) Article B9 shall not be applicable.

Article 439,

(1) Being guilty of coast-piracy shall be punished by a maximum imprison-
ment of fifteen years, any person who with the aid of a vessel within
the Indonesian sea-territory commits acts of viclence against another
vessel or against persons or property on board said vessel.

(2) By "Indonesian sea-territory” shall be understood the sea-territory as
is described in article 1 of the ”Territorial Sear and Maritime Circles
Ordinance 1939”,

Article 440.

Being gmlty of beach-pn a¢y shall be punished by a maximum imprisonment
of fifteen years, any person who ashore, on or near the beach or the mouth
of rivers, after having gone thereto wholly or partially by sea for that purpose,
commits acts of violehice apainst persons or property found at that place.

Article 443,

Bemg guilty of river-piracy shall be punished by a maximum imprisonnient
of fifteen years, any : person who on a river with the aid of a vessel, after
having atrived from somewhele on board a vessel for that purpose, commits
acts of violence _agamst another veéssel or against persons or property on
board said vessel. '

Article 442,

By a maximum imprisonment of fiftcen years shall be punished any
person who enters into service or serves as commander or captain on board
a vessel, knowing that it is destined to be used or that it is used for the
commission of one of the offences mentioned in articles 489 - 441,

Article 443,

By a maximum imprisonment of ten years shall be pumshed any person
who enters into service or serves as a member of the erew on hoard a vessel,
knowing that it is destined to be used or that it is used for the commission
of one of the offences mentioned it articles 439 - 441, or who remains voluntari-
ly in service on board such vessel after having been acquainted with the
destination of the vessel referred to above.
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Article 444,

'If the acts of violence described in articles 438 - 441 regult in the death
of one of the persons on board the attacked vessel or of one of the assaulted
persons, the skipper, commander or captain and those who have participated
in the acts of violence shall be punished by capital punishment, life imprison-
ment or a maximum temporary imprisonment of twenty years.

Artiele 445,

Any person who on his own or any other’s account equips a vessel with
the destination described in article 438 or with intent to commit one of the
offences described in articles 439 - 441, shall be punished by a maximum impri-
sonment of fifteen years. '

Article 446.

Any person who on his own or on any other’s aceount directly or indirectly
participates in the hiring out, freighting or insuring of vessel, knowing that it
has the destination described in article 438 or is destined to be used for the
commission of one of the offences described in articles 489 - 441, shall be -
punished by a maximum imprisonment of twelve years. '

Artiele 447.

Any person who deliberately surrenders an Indonesian vessel to sea-
pirates, -coast-pirates, beach-pirates ‘or river-pirates, shall ba pufiished:
1st,  if 'hé is the skipper, by & maxinum imprisonment of fiftéeéh years:
2nd-1y, in aﬂ_ other eases, by a maximum imprisonment of twelve years.

Article 448,

. Any person on board an Indonesian ship who unlawfully seizes the :’Ship_,
shall be punished by. a maximum imprisonment of seven yearsi

Article 449.
Any skipper of an Indonesian ship who withdraws the ship from the
owner or the shipping eompany -and uses it for his owt benefit, shall be
punished by a maximum imprisonment of eight years. '

Article 450,

By a maximum imprisonment of five years shall be punished any. Indonesia
subject who without permission of the Indonesian Government zccepts a -_iet’cer
of marque and reprisal, or. enters into:service or serves as skippér on board
a vessel,, knowing. that it is. destined. for. privateering ~without; permission of -

the Indonesian Government.

Article 451.
Any' Ifdonesian subject who éntet§ into service as’ a niethbei ot ‘the erew
on board a vessel, knowing that it s déstined or is used for privatéering without
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the permission of the Indonesian Governmment, or remains voluntarily in service
after having known of .said destination or said use, shall be punished by a
maximum imprisonment of four years,

Article 451 bis. :

Any skipper of an lndonesian vessel who eauses to draw up a ship’s eerti-
ficate of which he knows that the contents are contrary to the truth, shall
be punished by a maximum imprisonment of five years.

The members of the crew who partieipate in the drawing up of a ship's
certificate of which they know that the conténts arc contrary to the fruth,
shall be punished hy a maximum imprisonment of two vears and eight months.

Avrticie 451 ter,

Any person who in order to fulfil the provision of the third paragraph
of article 12 of the regulai_:ion on-the registration of ships, produces a certi-
ficate of which he knows that the contents are contrary to the truth, shall
be punished by a maximum imprisonment of five years.

Article 452,

(1) Any person who, in the record of evidence of a ship’s cerlificate causcs
to insert a false statement con'cemmg a fact the truth of whieh must be
given proof by the deed, with intent to use said deed or to cause it to
be used by others, as if his statement were in accordance with’ the truth
shall; if from said use an injury may arise, be punished by a maximum
imprisonment of eight years.

(2) With the same punishment shall .be pumshed any person who with deli-
berate intent makes use of the deed as if the contents were in accordance
with the truth, if from said use an injury may arise. :

Article 453,

The skipper of an Indonesia ship who, after commencement of the
recruitment or of the. engagement of the members of the crew and before
termindtion of his  cont¥act deliberately -and unlawfully withdraws himself
from the le-ldershlp of the ship shall be pumshed by -a maximum imprisonment
of two years and eight motiths.

. Article 454.

Being ‘guilty of‘desertion, shall be punished by a maximum imprisonment
of one- year and four months, any crew member of a. ship whio contrary to his
duty arising from- the work agreement, withdraws from service on board an
Indonesian ship, if because of ‘the circumstances in which he acted, danger
for the ship, thosée oni board the ship, or the cargo is feared.

- Article 455.

Being ' guilty of &' simple desertion, shall be punished by a maximum impri-
sonment of four months and two weeks, any shipmate who with deliberale
intent ard unlawfully does not make or does not contmue a voyage to which
he has been engaged on an Indones:an sbhip.
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Ai'ticle 456.
Repealed.

Article 457,
The punishments laid down -in articles 4b4 and 456 may be doubled, if

lwa or more persons jointly ov as a result of a conspiracy commit the erime.

(1)

(2)

(1)

(1)

(2)

104

Avrtiele 458.

Any ship-owner, book-keeper or skipper of an Indonesian ship whe
takes a crew member into his employ, knowing that one month has not
yet elapsed since this person has withdrawn himself from hig engagement
with an Tndonesian ship in the manner deseribed in one of the articles
464 or 455, shall be punished by a maximum imprisonment of four
months and two weeks or.a maximum fine of three hundred rupiahs,-

Not punishable shall be the fact, if the taking into employ takes place
outside Indonesia with the permission of the Indonhesian Consul, or,
il he is absent, at the request of the Jocul authority.

Article 459,

Any person on board an Indonesian ship who on board the ship factually
assaults, by violence or threat of violence resists against the skipper
or with ' deliberate intent deprives him from hisg liberty to act, or the
crew member who on board the ship or in service eommits similar offences
against a superior in rvank, shall, being guilty or insubordination, be
punished by a maximum imprisonment of two years and eight months.
The offender shall be punished:

1st, by & maximum imprisonment of four years, if the erime or the
accompanying assault and battery result in a -physieal injury:
2nd-ly, by a maximum imprisonment of eight years and six months, if
- said acts result in a serious physieal injury;
drd-ly, by a wmaximum imprisonment of twelve vears, if said aects
result in death.

Article 460,
Insubordination committed by two or more united persons shall, as
mutiny, be p.un_ish_cd by a maximum _i111i)1’i30|11110ﬁt of seven years.
The offender shall he punished:
1st, by a maximum imprisonment of eight years and six months, if

the crime committed by him or. the assault and battery therchy
committed by him, result in a physical injury;

2nd-ly, by a maximum imprisonment of twelve years, if said acts result
in a serious physical injury; :

3rd-ly, by a maximum imprisonment of fifteen years, it said acts result
in death,



Article 461.

- Any person who on board an Indonesian 'ship instigates to mutiny on
board said ship, shall be punished by a maximum imprisonment of six years.

Artiele 462,

Refusal to obey orders committed by two or.more erew members of an
Indonesian ship jointly or as a result of a conspiracy, shall be punished by a
maximum imprisonment of two years and eight months.

Article 463,
Any crew member of an Indonesian ship who, after having been disci-

plinarily punished on account of refusal to obey. orders, persists in his refusal
shall be punished by a maximum imprisonment of nine months.

Article 464,

(1) By a maximum imprisonment of nine months or a maximum fine of
three hundred rupiahs shall be punished any person on board an Indo-
nesian ship:

1st, who with deliberate intent does not obey an order of the skipper
given fo the interest of security or for maintaning order and
discipline on board; _

2nd-ly, who; knowing that the skipper has been deprived of his liberty
to act, does not come to the resecue to his ability;

3rd-ly, who having knowledge of an intention to commit insubordination,

with deliberate intent refrains from timely notifying the skipper
there of,

{2) The provision mentioned under no. & shall not be applicable, if the insub-
ordination does not follow. )

Article 465.

The punishments laid down in articles 448, 451, 454 and 455 and 459 - 464
may be enhanced by ene third, if the offender of one of the crimes desecribed
in said articles is an officer of the ship.

Article 466.

Any skipper of an Indonesian ship who, with intent to benefit himself
or anothe¥ or to conceal such benefit, either sclls the ship, or borrows moncy
on the ship, the ship's Becessories or the ship’s provisions, or s&lls or pledges.
goods of the carge or of the ship’s provisions; or enters invented losses or
expenditures into ascount, or does not see to it that on board the required
journals arve kept mecording to the statutory provisions, or does not care
for the tesenvafifon of the ship’s papers when leaving the ship, shall be
punished by a maximum imprisonment of seven years, '
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Article 467,
Any skipper of an Indonesian ship, who w1th intent to unlawfully benefit

himself or another or to conceal such benefit, changes his course, shall be
punished by a maximum imprisonment of four years.

Article 468,

Any skipper of an Indenesian ship who unnecessary or in violation of the
law applieable to lim, lecaves the ship during the vovage and alse orders or
allows hiz ship’s crew thereto, shall be punished by a maximum imprisonment
of five vears and gix months,

Article 469.

(1) Any skipper of an Indonesian ship who unnecessary and without prior
knowledge of the owner or of the shipping company, commits or permits
acts, knowing that said aéts may subject the vessel or the cargo to seizure,
detention or stoppage, shall be punished by a maximum imprisonment of
one year and four months or a maximum fine of six hundred rupiahs.

(2) Any person on board a ship who unnecessary and without prior knowledge
of the skipper with said knowledge, commits said acts, shall be punished
by a maximum imprisonment of one year or a maximum fine of six
hundred rupiahs.

Article 470.

Any sklpper of an Indonesian ship who with deliberate intent and unne-
cessary does not procure for a person on board the ship that which is due
to procure for him, shall be punished by a maximom imprisonment of fwo
years and cight months or a maximunr fine of three hundred rupiahs.

Article 471, ,
Any skipper of an Indonesian ship who with deliberate intent and unne-
cessary or in violation of the law applicable to him throws away goods, shall

be punighed Ly a maximum imprigsonment of two years and eight months or
a maximum fine of three hundred rupiahs.

Article 472
Any person who with deliberate intent and unlawfully destroys, damages
or renders useless cargo, ship-supply -or ship’s provisions present on Board a
_vessel, shall be punished by a maximum imprisonment of two years and eight
months or a maximum fine of {three hundred rupiahs. '

Artlc]e 472 bis.

Anv person who travels along as a stowaway on board a vessel -shall be
pumshcd by a maximum imprisoniient of three months.

Article 473..

Auy skipper who flies the Indoncsian flag knowing that he is not thereto
authorized, shall be punished by a maximum imprisonment of oune year and
four months or a maximum fine of three hundred rupiahs.
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Article 474.

Any skipper who by cairrying a distinguishing mark with deliberate intent
gives his vessel the appearance if it were an Indomesian warship, a vessel of
the navy, or a pilot-vessel in service in Indonesian waters or river mouths,
shall be punished by a maximuwm imprisonmment of four months and two weeks
or a maximum fine of three hundred rupiahs.

Article 475.

Any person -"véhd‘unnecessary acts as a skipper, steersman or engineer on
board an Indonesian’ ship, krowing that he has been released by the competent
authority from his power to sail as such on board an Indonesian ship, shall
be punished by a maximum imprisonment of nine months or a maximum fine
of six hundred rupiahs, '

Article 476.

Any skipper of an Indonesian ship who without valid reasons refuses to
meet a statutory demand te take aboard an accused or conviet along with the
documents relating to his case, shall be punishéd by a maximum imprisonment
of four months and two weeks or a maximum fine of thre¢ hundred rupiahs.

Article 477. , : .

(1) Any skipper of an Indonesian ship who with deliberate intent allows
to escape or releases an -accused or convict whom he has taken aboard
_on a statutory demand, or aids him in his release or self-release, shall
be.punished with a maximum imprisonment of four years.

(2) If the escape, reléase or self-release is due to his_fault, he shall be
punished by a maximuin light imprisonment of two months or a maximum
fine of thré¢ hundred rupiahs, ' :

Article 478. :
! onﬂééian vessel who with deliberate intent does not
h er the first paragraph or article 358a of the
ity to; extend aid if his vessel hag been involved in a
d by a maximum imprisonment of four years.

‘Article 479, _ ‘
tntof one of the erimes described in articles 438 - 449,
466 and 467, depfivation*sf "the rights mentioried in article 35 nos. first to
fourthly may be ‘pronotineed. - '

Any skipper
meet hig obligatios
Commercial;Coderxe
collision, shall "

In sentenei

CHAPTER XXIXA
Crimeéf.—relaﬁng} to aviation and aviation facilities. -

- Article 479 a. _

(1} Any person, who with deliberate intent and unlawfully renders useless

Vel ding:used.for safeguarding air navigation or frustrates

epd ding - §aid building, shall be punished by a maximum
fyears, - : . :
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(2)

(3)

(1)

(2)

(1}

(2)

(3)

(1)

By a maximum imprisonment of nine years, if on account of said aet
danger is caused to the safety of air navigation.

By a maximum punishment of fiftcen years, if on account of said acts
death of a person is eaused.

Acvticle 479 .
Any person who by negligence causes destruction, incapability of use or
damage of a building used for safeguarding air navigation, or frustration
of measures for safeguarding said building, shall be punished by a maxi-
mum imprisonment of three years.
By a maximum imprisonment of five years, if on account of said aet
danger is caused to the safety of air navigation.

" Avticle 479 c.
Any person who with deliberate intent and unlawfully destroys, damages,
removes or displaces a sign or an instrument for safeguarding air navi-
gation, or frustrates the operation of said sign or instrument, or places
a wrong sign or instrument, shall be punished by a maximum imprison-
ment of six years.

By a mazimum imprisonment of nine years, if on aeccount of said act
danger is caused to the safety of air navigation.

By a maximum imprisonment of twelve years, if on account of said act
danger is caused to the safety of an- navigation and disaster of the
aireraft is caused,

By a maximum imprisonment of fifteen years, if on account of said act
danger is caused to the safety of air navigation and death of a person
is caused,

Article 479 d.

Any person who by negligence causes destruection, removal, 'dispiacement

of a sign or an instrument for safeguarding air navigation or causes a sign
or an instrument for safeguarding air navigation not to ‘be operated OT causes
its misplacement, shall be punished:

2.

b,

by a maximum imprisonment of five years, if on account of sald act unsafety
of air navigation is caused;

by a maximum imprisoument of five years, if on account of said act disaster
of the aircraft is caused;

by a maximum imprisonment of seven years, if on account of said act death
of a person is eaused. : : : : -

Article 47%e.

Auy person who with deliberate intent and unlawfully destroys an aireraft

or causes damage to an aircraft which wholly or partially belongs to another
person, shall be punished by a maximum imprisonment of nine years.

108



Article 4791,

Any person who with deliberate intent and unlawfully causes disaster to
an aireraft, destroys, renders an aireraft incapable of use or damages an
airveraft, shall be punished;

a. by a maximum imprisonment of fifleen years, if on account of said act
danger is caused lo the life of another person;

b. by life imprisonment or a maximum imprisonment of twenty years, if on
account of said act death of a person is caused.

Article 479 g,

Any person who by negligence causes digaster or destruction to an airveraft
or causes an aircraft to be rendered incapable of use or causes damage to an
aireraft, shall be punished:

4. by a maximum imprisonment of five years, if on aceount of said act danger
is caused to the life of another person;

b. by a maximum imprisonment of seven vears, if on account of said act
death of a person is. eaused. '

Article 479 h.

(1} Any person who with intent to benefit himself or another, unlawfully,
to the detriment of an insurer, causes a fire or an explosion, disaster,
destruction, damage, to an aircraft or causes an aireraft to he rendered
incapable of use, of which the aireraft itsclf or its cargo or the fee due
for the transport of the cargo has been insured against above mentioned
aceidents or of which the insurance money for the cargo has been paid,
shall he punished by a maximum imprisonment of nine years;

(2) 1If the aircraft mentioned it paragraph (1) of this article is an aireraft
in flight, the punishment shall be a maximum imprisonment of fifteen
yvears; '

(3) Any person who swith ‘deliberate intent to benefit himself or another,
unlawfully, to the detriment of an insurer, causes disaster to 4 passanger
of an aircraft, which has been insured against aecidents, shall be punished:
a. by a maximum imprisonment of ten years, if on account of said act

“serfous physieal injury is caused; S ‘
b. by a maximum- imprisonment of fifteen years, if on account of said -
 net, death of a person is caused.

_ Article 4791, ,
Any person who on:board an aireraft, unlawfully seizes or maintains the
seizure, or exercises coiitrol of that aircraft while it is in flight, shall be
punished by 2 maximum imprisonment of twelve years.

_. Artiele 479,
Any person who on hoard an aireraft, by force or threat thereof, or by

o

any other form of intimiddtion, seizes or maintains the seizure, or exercises
control of that aircraftiwhile it is in flight, shall be punished by a maximum
imprisonment of fifteen years, '
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Article 479 k.
(1Y Life imprisountent or a maximoum imprisonment of twenly years, shall
he imposed if the act mentioned in article -4'79-'i and article 479 j:
a, is commilted by two or more persons jointly;
b. is a continuation of a conspiracy; | '
¢. is ecommitted with préﬁxéditatiqu;
d. canses serious physical  injury to a person;
c. causes damage to said airveraft, such that its navigation may be
endangered;
f. is committed with infent to deprive a person of his liberty or to
maintain the deprivation of liberty of a person. ’
(2) If said act-causes the death of a person or the destruction of said aircraft,
the punishment shall be death punishment or life imprisonment or a
nuiximum imprismnnent‘ of {wenty years.

Article 479 1.,

Any person who with deliberate intent and unlawfully performs an act
of violence against a person on board an aireraft in flight, if that act is likely
to endanger the safety of that aircraft, shall be punished by a maximum
imprigériment of fifteen years,

Article 479 m.

Any person who with deliberate intent and unlawfully damages an aireraft
in service or causes damage to such an aireraft which renders it incapable of
flight or which is likely to endanger its safety in flight, shall be punished by
a maximum imprisonment of fifteen years.

Article 479 n.

Any person who with deliberate intent and unlawfully places or causes
to be placed on an aireraft in service, by any means whatsoever, a device or
substance which is likely to destroy’ that aireraft, or’ to eause -damage to it,
which rvenders. it ineapable of flight, or causes damage-to-'it which is likely
to endanger its safety in flight, shall be punished by .an maximum -imprisonment
of -fifteen vears.

Article 479 o,

“(1)  Life imprisonment or a maximum ‘iniprisoriment of twenty years, shall
be imposed if the act mentioned in article 4791, article 478 m, and aiticle
479 n:
4. is committed by two or more persons- joihtly:
bi is a continuation of a conspiracy;
c. is committed with premeditation;
‘ d. rcanses ‘sericus physical ijury to a person,
{(2) 1If said act causes the death.of a person or the destruction of’said aireraft,
"~ the punishment shall be death punishment or. 1ifé . imprisonment’ or a
maximum imprisonment of twenty vears.
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Article 47 9p.
Any person who communicates information which he knows to be false,
thereby endangering the safety of an aireraft in flight, shall be punished by
& maximum imprisonment of fiftéen years.

Artiele 479 q,
Any person who on board an aireraft performs an act which may jeopardize
the safety of the aireraft in flight, shall be punished by a maximum imprison-
ment of five years,

Article 479 r.

Any Dperson who on board an aireraft performs an act which may jeopardize
good order and discipline on board that aireraft in flight, shall be punished
by a maximum imprisonment of dne year,

CHAPTER XXX

Receiving stolen property, publishing and pfinting.

Article 480,
By a maximum imp_risonment of. four years or a maximum fine of sixty
rupiahs shall be punisheds,
1st, beiﬁg'guilt'y of‘receiving stolen property,' any person who buys, hires,
take‘s“f’in;"egi:};ange;- E‘ékeé*'as"security, accepts as a gift, or in pursuit
of gain, sells,_‘_:hifés out, dis’poses in exchange, gives as security, earries,
keeps or hides an object of which he knows or reasonably should pre-
sume that it has been: obtained ‘through a crime; :
2nd-ly, any,-'--pér'sgn who-rtakésﬁ:gadvahtage from the yield of an object of which
he knows or reasonably should presume that it has been ohtained
through a erinmie,
~ Artiele 481,
(1) Any person who:makes 4 habit Q'f_;i-ﬁténtionally buying, exchanging, taking

Hiding of objects obtained through a crime, shall
imum imprisonment of seven years, :

3. nax
offender:may; be:tep
first ‘to fourthlyutony: 't
‘has committéd the orime,

_ffd',:dfgf'the._ri’ghts mentioned in article 35 nos.
¢ performance of the profession in which he

(2)

Article 482.

. The difénder descrified in article 480 shall, of the crime through ihich
the object Haxibeers ohitdiiedis: onet¢f -the erimes described in’ articles 364,
378 and 379;a8 simpls Fecaivifip ‘ofdstolen property, be punished by a maximum
imprisonmient ¢f' thresamonthgsor g maximum fine of sixty rupiahs. '
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Artiele 483,

Any person who publishes any writing or any portrait of a punishable
character, shall be punished by a maximum imprisonment of one year and
four months or a maximuom light imprisonment of one year or a maximum
fine of three hundred rupiahs, if:

Ist, the principal is neither known, nor has been made known at the first
warning after a true bill has been found;

2nd-ly, the publisher knew or had to expect that the principal at the moment
of the publication would not domiciled outside Indonesia.

Article 484,
Any person who prints a writing or a portrait of a punishable character,
shall be punished by a maximum imprisonment of one year and four wmonths
or o maximum light imprisonmeni of one year or a maximum fine of there
hundred rupinhs, if:
1st, the person by whose order the document has been printed is neither
known, nor has been made known at the first warning after a true
bill has been found;

2nd-ly, the printer knew or had to expect that the person by whose order the
document has been printed, at the moment of the publication would
not be criminally prosecutable or would be domiciled outside Indonesia.

. Article 485.

If the nature of the writing or portrait produces a crime which ig prose-
cutable only upon complaint, the publistier or printer may in the cage of both
foregoing articles be prosecuted only upon complaint of the person against
whom the crime has been committed. .

CHAPTER XXXI
Provisions relating to recidivism common to wvarious Chapters.

Article 486.

The imprisonment laid down in articles 127, 204, first paragraph, 244 - 248,
263 -260 bis, 263, 264, 266-2638, 274, 362, 363, 365, first, second and third
paragraph, 368, first paragraph and the second paragraph.as far as therein
referred to the second and third paragraph of articles 365, 869, 372, 374, 875,
:3:8 380, 381 - 388, 385 - 388, 307, 399, 400, 402, 415, 417, 425, 432, last paragraph,
452, 466, 480 and 481, and also the imprigonment to be imposed under articles
204, second paragraph, 365, fourth paragraph, and 868, second paragraph,
as far as it is referred to the fourth paragraph of article 365, may be enhanced
with one third, if during the commission of the crime five years have not yet
elapsed since the person found guilty: has wholly or partially served an impri-
sonment imposed upon him either on aeccount of one of the erimeg degeribed
in gaid artieles, or on account or one of the crimes referred to in one of the
articles 140 - 148, 145, and 149 of the Military Criminal ‘Code, or since said
sentence has been wholly remitted to him; or if during the commission of the
crime the right to execution of said sentence has not yet expired.
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Article 487,

The imprisanment_ laid down in articles 130, first paragraph, 131.133,
140 first paragraph, 141, 170, 213, 214, 338, 341, 342, 344, 347, 348, 351, 853 - 355,
438 - 443, 459 and 460, and also the imprisonment to be imposed under articles
104, 105, 130, second and third baragraph, 140, second and third paragraph,
339, 340 and 444, may be enchanced with one third, if during the commission
of the crime five years have not vet elapsed, since the person found guilty has
wholly or partially served the imprisonment imposed on him either on account
of one of the crimes deseribed in said articles, ov on account of one of the
crines referred to in one of articles 106, second and third paragraph, 107,
second and third praragraph, 108, second praragraph, 109, as far as the
committed crime or the thereby committed assault and battery result in a
physical injury or death, 131, second and third paragraph, 187 and 138 of
the Military Criminal Code, or sinee said sentence has been wholly remitted
to him; or if during the commission of the crime the right to execution of
said punishment has not yet expired.

_ Article 488,

The punishments laid down in articles 134 - 138, 142 - 144, 72‘(')7, 208, 810~ 321,
483 and 484 may be enhanced with one third, if during the commission of
the erime five years have not yet elapsed, since the person found guilty has
wholly or partially se_rve_d.an,im'prisonment pronounced against him on account
of one of the crimes described in said articles, or since said.punishment has
been wholly remitted to him; or if during the commission of the crime the
right to execution of said punishment has not vet expired. '

BOOK 11I.

Misdemeanours.

CHAPTER I

Misdemeanours concerning the general security of persons and
-property and the public health.

Article 489,

(1 Mischi'e'f-: committed against persons or broperty, whereby danger, injury
or inconvenience may arive, shall be punished by a maximum  fine of
fifteen rvupiahs: .

(2) If during the commission of the misdemeanour one year has nobt. yet
elapsed, since an earlier conviction of the person found guilty on account
of a similar misdemeanour has become final, instead of the fine, a
maximum light imprisonment of three days may he imposed.
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Article 450,

By a maximuin light imprisonment of six days or a maximum fine of

twenty
ist,

2nd-ly,

3rd-ly,

4th-ly,

By
1st,

2nd-ly,

five rupiahs shall be punished:

any person who sets an animal on a man or on an animal being ridden,
put before a carriage or a transport vehicle or carrying a load;

any person who does not restrain an animal under his care, when’ it
assaults a man or an animal being ridden, put before a carriage or
a transport vehicle or carrying a load;

any person who does not take adequate care of keeping harmless
an dangerous animal which is under his protection;

any person who keeps dangerous wild animals without notifying
thereof the police or another official designated by the police, or does
not observe the rules concerning the matter given by the police or
gaid official.

Article 491
a maximum fine of flfty rupiahs shall be punished:

any person who being charged with the surveillince of a lunatie
dangerous for himself and for others, allows sald lunatle to wander
unguarded;

any person who being charged with the surveillance of a child, leaves

it unguarded so that by so domg the chlld itself or others may he_
endangered.

Article 492,

(1) Any person who, while being in a state of drukenness, either .in public
obstructs the traffic or disturbs the public order, or threatens the security
of another person, or performs an act whereby, for the prevention of
danger of life or hedlth of third partxes, special eaution or precaution are
required, shall be punished by a maximum light imprisonment of six
days or a maximum fing of twenty five ruptahs

(2) If

during the commisgion on said misdemesnour one year has not yet

elapsed since an earlier conviction of the person found guilty on aceount
of-a similar misdeameanour or the mlsdeameanour described in article
536 has become fmal ‘he shall be punished by a maximum light imprison-
ment of two weeks.

_ Article 493,

Any person who unlawfully on the public road obstructs another to move
at liberty or with one or more others keeps obtruding himself’ lpoh another

against

his explicity declared will or keeps following - hifn “in an atinoying

manner, shall be punished by a maximum light 1mprlsonment of ohe -month
or a maximum fme of three hundred rupiahs.
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Article 494,
By a maximum [ine of twenty five rupiahs shall be punished:

Ist,. any person who does not see to it that a digging up or an excavation
made by him or by his order on a public road or an object placed by
him or by hiz order on the public road is properly illuminated r\nd
provided with the usual signs; '

2nd-ly, any person who during an operation on or at the side of the public
road does not take the necessary measures to warn passers-by against
possible danger;

3rd-ly, any pergson who places something on top of or against or throws or
pours out something out of a bunilding, in such a manner that by
so doing someone who makes use of a public road may be injured;

4th-ly, any person who on the public road leaves a riding-, draught- or pack-
animal, or ecattle which he transports, without having taken precau-

. tionary measures required agsinst causing danger;

5th-ly, any person who on the public road allows cattle to walk about without
having taken the precautionary measures required against causmg‘
danger; :

Gth-ly, any person who without the permission of the approprmte authority
blocks a public land- or water-way or obstructs the traffic on said
way, or who causes such blocking or obstruction by ineffective use
of vehicles or vessels:

Article 495,

(1) Any person who without the permission of the head of the police or of
the official thereto designated by the head of the police, in an area that
used to be frequented by people, places mantraps, traps, catch-nooses or
other objects zerving to cateh or kill wild animals, whereby danger for
the public may be caused, shall be punished by a maximum fine of
twenty five rupiahs, ' '

(2) If during the commission of said misdemeanour one year has not yet
elapsed, sinece an earlier convietion of the person found guilty on account
of a similar misdemeanour hag become final, instead of the fine, a maxi-
mum light imprisonment of six .days may be imposed.

_ Article 496,
Any -person who without the permission of the head of the police or the
official théreto designated by the head of the police, sets fire to his own real
property, shall be punished by a maximum fine of fifty rupiahs,

Article 497,
. By a maximum fine of twenty five rupiahs shall be punished: ,
“1st, - any person who on or at the side of a public road or at a short
distance from buildings or goods, so that danger of firée may be caused,
either lights a fire or unnecessarily discharges a fire-arm; -
2nd-ly, any person who lets off a balloon to which burning materials have.
been attached.
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Avxticles 498 and 499.
Abrogated.

Article 500.

Any person who without the permission of the head of the police or the

official thereto designated by the head of the police, produces gunpowder,

percussion-caps or cartridges for fire-arms, shall be punished by a maximum
light imprisonment of ten days or a maximum fine of fifty rupiahs.

Article 501.

(1) By a maximum fine of twenty five rupiahs shall be punished:

1st, any person who sells, offers for sale, delivers, distributes or has
in stock for sale or for distribution falsified or unsound food
or beverages, or milk originating from sick animals or which
may be harmful to the health; '

2nd-ly, any person who without the permission of the head of the police
or of the official thereto designated by the head of the police,
sells, offers for sale, delivers, distributes or has in stock for
sale or for distribution meat of cattle that has been killed because .
of a disease or has died naturally.

(2) If during the commisgion of said misdemeanour two years have not yel
clapsed, since an eatlier conviction of the person found guilty on account
of a similar misdemeanour has become final, the said fine may be
substituted by a maximum eunstody of six days.

Axticle 502,

(1) Any person who, without the permission of the thereto appropriate
authority, goes hunting or carries a gunrifle in state’s forests where
performing such an aet without permission is prohibited, shall be punished
by 2 maximum light imprisonment of one month or a maximum fine
of two hundred rupiahs. )

(2) The game caught or shot and the tools or arms with whieh said misde-
meanour has heen ecommitted, may be forfeited.

CHAPTER 1I
Misdemeanours relating to publie order.

Article 508,
By a maximum light imprisonment of three days or a maximum fine of
fifteen rupiahs ‘shall be punished: o ,
1st, any person who causes tumult or disturbance whereby the nocturnal
tranguility may be disturbed; '
2nd-ty, any perszon who ecauses tumult hear buildings destined for a lawful

divine service or for the administration of justice during a service or =
zessgion,
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Artiele b04,

(1) Any person who begs alms in publie, shall, being guilty of begging,
be punished by 2 maximum light imprisonment of six weeks, o

(2) Begging committed by three or more persons above the age of sixteen
years, shall be punished by a maximum light imprisonment of three
months,

_ Artiele 5O5. .
(1) Any person who roams about without means of subsistence shall, being

guilty of wvagraney, be punished by a maximum light imprisonment of
“three months. :

(2) Vagrancy ecommitted by three or more persons above the age of sixteen
years shall be punished by a maximum light imprigsonment of six months.

Artiele 5086,

Any person whe as souteneur takes advanltage of the prostitution of a
woman, shall be punished by a maximum light imprisonment of one year.

Article 507.
By a maximum fine of hundred and fifty rupiahs shall be punished:

1st, any person who without being thereto entitled, carries an Indonesian
title of nobility or a mark honour;

2nd-ly, any person who without the permission of the President, where this
is required, accepts a foreign insignia, title, rank or dignity;

3rd-ly, any person who, asked by the competent authority for his name, states
a false name.

Article 508,
Any person who without being thereto entifled, makes use, even if with
a slight deviation, of a name or of 4 dlstmgulshmg token, of which the use
by virtue of a statutory provision is explicitly awarded to an association or to
the persannel of an association or to the personnel of the medical  service of
the army, shall be punished by a maximum light 1mpnsonment of one “month
or a maximum fine of three hundred ruplahs

Article 508 bis.

----- Any person . .who in public without being thereto entitled, wears a garb, .
which shows such resemblance to the official garb, fixed for officials or
functionaries in service with the state, with an autonomous region of: Ygubak”,
that he may reasonably be taken for such official or functionary, - ghall be
punished by 2 maximum light imprisonment of one month or a maximum fine
of three hundred rupiahs,
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Article 509.

Any person who, without being thereto entitled, lends out money or
property of which the amount or value does not exceed one hundred rupiahs
on security, or in the form of sale with the right of re-purchase or in the
form of a commission agreement, shall be punished by a maximum light impri-
sonment of three months or a maximum fine of one thousand rupiahs,

Article 510.

(1) By a maximum fine of tweniy {ive rupiahs shall be punished any person
who, without the permission of the head of the police or of the official
designated by the head of the police:
1st, stages of public festivity or an amusement;
ond-ly, stages a procession on the public road.

(2) If said procession is staged in order to make desired known in an
awe-ingpiring manner, the guilty person shall he punished by a maximum
light imprisonment of two weeks or a maximum fine of one hundred and
fifty rupiahs.

Article B11.

Any person who on the occasion of festivities, processions and the like
does not observe the orders and directives issued by the police for the prevention
of accidents and for the avoidance of traffic jams along the public road, shall
be punished by a maximum fine of twenty five rupiahs.

Article 512,

(1) Any person who, not being permitied to perform a profession for which
by. general regulation 2 permission is required, unnecessarily performs
gaid profession, shall be punished by a maximum fme of three hundred
rupiahs.

(2) Any person who being penmtted to perform a profession for which by
genéral regulation a permission is required, in performing said profession
unnecessarily exceeds the limits of his competence, shall be punished
by a maximum fine of hundred and fifty rupiahs.

(3} If during the commission of said misdemeéanour two years have not yet
elapsed sinc¢e an earlier conviction of the person found: guilty on. account
of & similar misdemeanour has become- final, instead of:the fine may
be-imposed in the ease of the first paragraph a maximum light impri-
sonment of two months, in the case of the second paragraph a maximum
light imprisonment of one month,

Article 512 a,

Any perscm who, as a means of submstence, either spemally or a occasmnally,
without being in the possession of a certlflcate of admlsmdﬁ and unhecessarily
perfotiiis the profession of a physician or dentlst shall “ be pumshed by a
maximuim light imprisonment of two months or a maxlmum fme of ten
thousand ruplahs,
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Article b13.

Any person who makes use or allows the use of someone else’s property
which he has in possession on account of his personal service or of his pro-
fession, of which any use is not approved upon by the rightful elaimant, shall
be punished by a maximum light imprisonment of six days or a maximum
{ine of twenty five rupiahs.

Axticle 514.

The day-labourer, package carrier, messenger-boy, porter or coolie who
in the performance of his job renders himself guilty of carelessness or default
in returning tools received for use or in delivering goods received for conve-
yvance, shall be punished by a maximum light imprisonment of six days or
a maximum fine of twenty five rupiahs.

Article 515. _
(1} By a maximum light imprisonment of six days or a maximum fine of
fifty rupiahs shall be punished:
1st, any person who fails to give prier notice of his move to the
' competent authority when leaving his abode from a district,
village or campong where he has lived, with mentioning the
place where he will take up his residence;
ond-ly, any person who after having settled in a district, village or
campong, fails to give notice thereof to the competent authority
within fourteen days by mentioning his name, first name and
profession, as well as the place of origin.
(2) The provision in the first paragraph shall not apply to moves and sub-
sequent settlements within the same place or municipality.

Article 516.

(1} Any person who makes a business of providing overnight stay to persons
and do not keep a continuous register, or fails to noté or to cause to
note in said register the names, business or oeccupation, residence, day
of arrival and of departure of the persons who have stayed overnight
at hig house, or who fails to produce said register on- demand to the
head of the police or to the official thereto designated by the head of
the police, shall be punished by a maximum fine of twenty five rupishs.

2y If durir’i‘g the commission of the misdemeanour two years have not yet
clapsed since an earlier convietion of the offender on account of a similar
misdemeanour has become final, instead of the fine, may be imposed a
maximum lght imprisonment of six days. P

Article 517.

(1) By a maximum JFght imprisonment of one month or a maximum fine
of one hundred and fifty rupiahs shall be punished:
1st, any person who buys, accepts in exchange, accepts as a gift,

as a security, for use or in custody, property belonging to the
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coslume, equipment or armament from a soldier below the rank
of officer, or sells, exchanges, disposes of as a gift, gives as a
security, for use or in custody, such property for a soldier below
the rank of officer, without the permission issued by or on behalf
of the officer in command;

Znd-ly, any person who, while making a habit of purchasing suech goods,

does mot observe the provisions given by general regulation
concerning the register to be kept thereof.

(2) If during the commission of the misdemcanour two years have not yet
elapsed since an earlier convietion of the offender on account of one of
these misdemeanours has become final, the punishments may be doubled.

Artiele b18.

Any person who without being thereto entitled supplies any property to
a convicted person who is serving a sentence or accepts it from said person,
shall be punished by a maximum light imprisonment of six days or a maximum
fine of twenty five rupiahs.

Article 519.

(1} Any person who produces, sells or has in stock for sale or for digtribution
or imports into Indonesia printed. matter, pieces of metal or other objects
in a form which makes them resemble with government stamps or post-
stamps, shall be punished by a maximum fine of three hundred rupiahs.

(2) The objects with which the misdemeanour is committed may be forfeited.

By

Article 519 bis. ‘
a maximum light imprisonment of three months or a maximum fine

of thousand rupiahs shall be punished:

1st,

any person who either openly makes known, or informs to another the
contents of what has been received by means of an instrunent for
radio reception being under his management or being used by him,
and which reasonably should presume that they are not meant for
him or for the public, if he reasonably should presume that open

- announcement of the contents will follow and sueh announcement does

2ndly,

By
1st,
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follow;
any person who openly announces news received by means of an
instrument for radio reception, if he is not entitled thereto, and the

person from whom he has received the news is not authorized to issue
the news.

Article 520.
a maximum light imprisonment of three months shall be punished:

any person who, having obtained a delay of payment, arbitrariiy per-
forms acts for which by a general regulation is required the cooperation
of the directors; '



2nd.ly, the directors or commissioner of a partnership, company, association or
foundation which has obtained a delay in payment, who arbitrarily
performs acts, for which by a general regulation is required the eoope-
ration of the directors.

CHAPTER IIL

Misdemeanours against the public authority.

Article 521. .
Any person who breaks a provision of a published regulation laid down
by the competent authority on the use and distribution of water from water-
or irrigation works for public use, shall be punished by a maximum light
imprisonment of twelve days or a maximum fine of sixty rupiahs.

Article H22.
Any person who, legally summoned as a witness, as an expert or an
interpreter, unlawfully stays away, shall be punished by a maximum fine of
sixty rupiahs.

_ _ Article 523, _

(1) Any person who without valid reasons fails to perform legally required
forced labour village-labour or labour in state-owned plantations shall be
punished by a maximum light imprisonment of three days or a maximum
fine of ten rupiahs. '

(2) If during the commitment of the misdemeanour six months have not yet
elapsed since an earlier conviction of the guilty person on account of
the same misdemeanour has become irrevocable, a maximum light impri-
sonment of three months may be imposed.

Article 524,
By a maximum fine of sixty rupiahs shall be punished:

1st, any person who, without valid reasons for excuse, neither appears in
_person nor, ‘where this is permitted, appears through a proxy, when
summoned - before - the judge- or by his . order before the - head
of the police, in casés concerning minors or persons to be placed or
placed under guardianship, or persons to be admitted to or admitted
to-a lunatic asylum, as a blood relative, a person allied by marriaged,
2 spouse, a guardian or a coguardian, a curator or a coeurator.
2nd-ly, any person who without valid reasons for excuse neither appears in
person rior, where this is permitted, appears through a proxy, when
summoned before the orphan’s court or, at its invitation,’ before the
head of the police in-cases concerning minors or. concerning persons
) to be placed or placed under guardianship; o
8rd-ly, any person who without valid reasons for excuse neither appears in
‘person no¥, where this is permitted, appears through a proxy; when
summoned before the Guardian’s Supervisory Board or, at its invitation,
before the head of the police in cases concerning tninors, '
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. ~ Article 525,

(1) Any person who, at the time of existing danger for the general securily
of persons or property or at the time when a erime ig caught in the very
act, refuses to render his assistance, required by the public authority,
which he is able to render without immediately exposing himself to
danger, shall be punished by a maximum fine of twenty five rupiahs.

(2) This provision shall, in case of the assistance required at the time when
a crime is caught in the very act, not apply to the person who refuses
to render said assistance in order to elude or to avert danger of pro-
secution of onc of his blood relatives or persons allied by marriages in
the straight line or in the second and third degree of the side-line, or
of his spouse of ex-spouse,

7 Article 526.

Any person who unlawfully tcars off, makes illegible or damages an
announcement put up in public on behalf of the competent authority or under
a statutory provision, shall be punished by a maximum fine of fifty rupiahs.

Article 527.
Abrogated (Statute-Book 1955 - 28).

Article 528,

(1) By a maximum light imprisonment of two months.or 3 maximum fine
of three hundred rupinhs shall be punished the berson who, without the
permission of the competent authority:

1st, makes a copy or abstract of official papers of the state or its
organs, of which the public authority has ordered thejr secrecy;

2nd-ly, wholly or partially publishes papers as referred to under Ist;

8rd-ly, publishes data implied in papers referred to under 1st while
it is likely that he reasonably should have presumed the secret
nature of the said data.

(2) The faet shall not he punished if the order to secrecy has obviously been

given for other reasons than the interest of the office or the public
. _interest.

CHAPTER - 1V

Misdemea_npurs relating to descent and marriage.

Artiele 529,

Any person who does not fuifil a statutory obligation to give notice to the
official or middleman of the registrar’s office for the registers of birth or
death, shall’ be punished by a maximum fine of hundred rupiahs.
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Article 530,

(1) Any minister of the religion who performs a religious ceremony relating
to a marriage which may only be solemnized in the presence of the
official of the registrar’s office, before the parties give proof to him
that her marriage has been solemnized in the presence of such official,
shall be punished by 2 maximum fine of three hundred rupiahs,

(2) If during the comumission of the misdemeanour two years have not yet
elapsed sinee an earlier conviction of the offender on account of
a similar misdemeanowr has become final, may, instead of the fine, be
imposed a maximum light imprisonment ‘of two months.

CHAPTER V
Misdemeanours relating to destitute persons.

Article 531,

Any person who, witnessing the immediate danger of life that befalls
another, fails to extend or provide the assistance which he is capable to
extend or provide to him without reasonably danger for himself or another,
shall, if the death of the destitute person follows, be punished by a maximum
light imprisonment of three months or a maximum fine of three hundred rupiahs,

CHAPTER VI

Misdemeanours relating to morals,

Article 532,
By a maximum light imprisonment of three days or a maximum fine of
fifty rupiahs shall be punished:
1st, any person who in public sings songs offensive to chastity;
2nd-ly, any person who in public gives addresses offensive to chastity;

srd-ly, any person who at a place visible from the publie road puts up words
or drawings offensive to chastity.

Article 533

By a-maximum light imprisonmient of the months or a maxnnum fme of
two hundred ruplahs shall be pumshcd :

1-st, . any person who at or alongside place destined for puhhc trafflc openly
exhibits or puts up either a writing, of which the leglble “title, -cover
or contents is appmprlate to stimulate the sensuahty of the youth,
or a portraat or an article appropnate to stmmlate the sensuahty of
the youth; :

2nd-ly, any person who at or alongside places destined for pubhc traffic
openly announces the contents of a writing whlch is appropriate -to
gtimulate the sensuality of the youth;
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8rd-ly, any person who openly or unrequestly offers, or openly or by disse-
minating a writing unrequestedly shows where a writing, a portrait or
an article appropriate to stimulale the sensuality of the youth is
available;

4th-ly, any person who offers, hands over permanently or tempolal ily, delivers
or shows such writings, such portrait or such article to a minor
under the age of seventeen years;

5th-ly, any person who announces the contents of such writing in the presence
of a minor under the age of seventeen years.

Article B34.

Any person who either openly exhibits means for preventing pregnancy,
or openly or unrequestedly offers, or openly or, by disseminating a writing,
unrequestedly shows where such means or services for the prevention of
pregnancy are available, shall be punished by a maximum light imprisonment
of two months or a maximum fine of two hundred rupiahs.

Article 535.

Any person who either openly exhibits means for the disturbance of preg-
naney, or openly or unrequestedly offers or shows where such means or services
for the disturbance of pregnancy are available, shall be punished by a maximum
light imprisonment of three months or a maximum fine of three hundred
rupiahs,

Article 538,

(1) Any person who is found in an obvious state of drunkenness on the public
road, shall be punished by a maximum fine of fifteen rupiahs.

{2) If during the commission of the misdemeanour one year has not yet
elapsed since an earlier conviction of the offender on aceount of a similar
misdemeanocur, or the one deseribed in article 492, has become final,
instead of the fine, may be imposed a maximum light imprisonment of
three days.

{3) On a second repetition within a year after the first convietion on aceount
of a repetition has become final, shall be imposed a maximum light impri.
sonment of two weeks,

(4) - On third or following repetitions committed each time within a yvear after

.i~the last conviction on account of a second or following  repetition has

“become final, shall be imposed a maximum light unprlsonment of three
months.

Article 537,

Any pelson who sells or offers liquor or fermented pahuwme outs:de
the military canteen to a soldier of the army under the rank of a non-com-
missioned officer or to his, wife, child or servant, shall be punished by =
maximum light imprisonment of three weeks or a maximum fine of one hundred
rupiahs,
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Axrticle 538,

The seller of the liqgour or his substitute who in the exercise of his pro-
fession serves or sells liquor or fermented palmwine to a child under the age
-of sixteen, shall be punished by a maximum light imprisonment of three weeks
or a maximum fine of one hundred rupiahs.

Article 539.

Any person who on the oceasion of celebrating publicly festivals or games
or keeping publicly processions, supplies {ree of charge or offers as a reward
liguor or fermented palmwine, shall be punished by a maximum light imprison-
ment of twelve days or a maximum fine of twenty five rupiahs,

Article B540.

(1) By a maximum light imprisonment of eight days or & maximum fine of

once hundred and fifty rupiahs shall be punished:

1st, any person who sets animals to work which obviously exceeds
their strength;

2nd-ly, any person who needlessly sels animals to work in gz painful
and tormenting manner; .

3rd-ly, any person who sets cripple, otherwise defeetive,. scabby, wounded
or obviously pregnant or nursing animals to work, for which
owing to their condition they are unfit, or in a painful or tor-
menting manner; :

4th-ly, any person who needlessly transport or causes to transport
animals in a painful or tormenting manner; .

Bth-ly, any person whe transport or eauses to transport animals without
providing them or causing to provide them with the necessary
sustenance. :

(2) If during the commission of the misdemeanour one ‘year hag not yet
" elapsed since an earlier conviction of the coffender on acecunt of a similar
misdemeanour or one of the misdemeanours described in article 541 or
on account of the crime described in article 302 has become final, a
maximum light imprisonment of fourteen days may be imposéd.

Article b41,
{1) By a maximum fine of fifteen rupiahs shall be punished:

1st, any person who for carrying, riding or hauling services uses
horses which have not yet changed their colt teeth or where
the two inner horse-teeth of the front- (upper) =-jaw have not
yet come in friction with the inner horse-teeth of the rear-
(under) -jaw; I

2nd-ly, any person who causes horses, which have not yet changed
their colt teeth or where the two inner-horse-teeth of the front.
(upper) -jaw have not yet come in frietion with  the inner-
horse-teeth of the rear- (under) -jaw, to carry harnest or fastens
or attaches them to a carriage or to a draught-animal;
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8rd-ly, any user of a mare who allows a colt who does not yet have all six
colt teeth, to run along with the mother-horse, when she is being
used for earrying, riding or hauling services.

(2) If during the commission of the misdemeanour one year has not elapsed
since an carlier conviction of the offender on account of similar misde-
meanours or onc of the misdemeanours described in article 540 ov on
account of the crime deseribed in article 302 has become final, instead
of the fine, may be imposed a maximum light imprisonment of three
days.

. Article h42,
(1) By a maximum light imprisonment of one month or a maximum fine
of three hundred rupiahs shall be punished:

1st, any person who makes use of an occasion open to a game of
chance, contrary to the provisions of article 303;

2nd-ly, auny person who on or at the side of a public road or at a place
open to the publiec participates in a game of chance, unless by
the thereto competent authority permission has been granted
hold said game of chance.

(2) If during the commission of the misdemeanour two years have not yet
elapsed since an earlier conviction of the offender on account of one
of ‘these misdemeanours has become final, a maximum light imprison-
ment of three months or a maximum fine of five hundred rupiahs may
be imposed.

Article 548,
Revoked. '

Article b44.

(1) Any person who without the permission of the head of the police or of
the official designated by the head of the police, on or at the side of a
public road or at a place open to the public holds a. cock- or ciicket
fight, shall be punished by a maximum light imprisonment of six days
or a maximum fine of twenty five rupiahs,

(2)- If during the commission of the misdemeanour one year has not yet

:‘vPéIapsed since an earlier convietion of the offender on account of a
similar misdemeanour has become final, the sentences may be doubled.

- Article 545,
(1) Any person who makes a business of fortune telling, prophesying or.
explaining dreams, shall be punished by a maximum light imprisonment
of six days or a maximum fine of twenty five rupizhs.

(2)...If- duriiig -the 'tommission of the misdemeanour one year has not yet
elapsed sinee an earlier conviction of the offerder on account of a similar .
misdemeanour has become final, the sentences may be doubled.
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Artiele 546.
By a maxmmm light imprisonment of three months or a maximum fine
of three hundred rupiahs shall be punished:
1st, any person who sells, offers for sale, delivers, distributes or has in
stock for sale or distribution socalled jimats, talismans or other objects,
under pretence that these objects posses gupernatural power;
2nd-ly, any person who given instructions in ?iimus’’ or tricks purporting fo
raise the belief in the possibility to commit punishable offenses without
ahy danger to the perpetrators.

Article h4T.

Any witness who at the session where in cases in which by a statutory
provision a statement on oath is required, he has to make a declaration on
"oath, carries with him socalled jimats or talismans, shall be punished by a
maximum light imprisonment of ten days or a maximum fine of fifty rupiahs.

CHAPTER VII

Misdemeanours relating to yards and premises.

Article 548,

Any person who, without being thereto entitled, leaves his nonflying-out
poultry animals wandering in yards or on premises which are sowed or planted,
shall be punished by a maximum fine of fifteen rupiahs.

Article 549.

Any person who, without being thereto entitled, leaves cattle wandeiing
in yards, on a meadow- grass- or hay-land, or on premises which are aither
sowed or pl'mted or prepared to be sown or planted, or of “which the etop
has not yet been taken, or over another’s premises of which the admlttaﬁce
has been prohibited by the rightful claimant in a manner ‘obvious to him, shall
be punished by a maximum fine of twenty five rupiahs.

The cattle with which the misdemeanour has been committed may be
f01fe1ted “ :

It duung the commniission of the mlsdemeanour one year 1hs;tsx ot Fyet
elapsed ginee an earlier conviction of the offender on accoutit of & smular
misdemeanour has become final, instead of the fine, may be 1mposed 8 maxi-
mum light 1mprlsonment of fourteen days.

Article B50.

Any person who without being thereto entitled, walks or drives on premises
which are sown or planted, or which are prepared to be SGWH or planted ghall
be punisheéd by a maximum fine of fifteen rupishs.
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Axrticle 551.

Any person who without being  thereto entitled, walks or rides over
another's premiscs of which the admitiance has been prohibited by the rightful
claimant in a manner obvious to him, shall he punished by a maximum fine
of fifteen rupiahs.

CHAPTER VIII

Misdemeanours by officials.

Article 552,

Any official, authorized to issue copies abstracts of judgments, who issues
such copy or abstract before the judgment has been properly signed, shall be
punished by a2 maximum fine of fifty rupiahs.

Article 5B3.
Abrogated.

Article 5b4.

By 2 maximum light imprisonment of two months or a maximum fine of
three hundred rupiahs shall be punished any ex-official who without the per-
mission of the competent authority keeps with him offlclal documents of the
state or its organs.

Article bbb,

Any head of an institution, destined for the locking up of convicted persons,
temporarily detained persons or persons imprisoned for debt, or of an approved
school of the state or lunatic asylum, who admits someone to or keeps him
in the institution, without having csused the order of the competent authority
or the judicial verdict to be shown to himself, or who fails to make the required
entry in his registers of the said admittance and of the order or the verdict on
the ground of which it takes place, shall be punished by a maximum lght
imprisonment of one month or a maximum fine of hundred and fifty rupiahs.

] Article 556.

'Any official of the registrar’s offlce who gails prior to the solemmization
of a marmage to cause the evidence or the statements which are reqmred by
general regulation to be produced to himself; shall be punished by a maximum
fine of three hundred rupiahs.

S - Article BBT.. .
By a maximum fine of hundred rupiahs shall be purushed
1st, any official of the registrar’s office who acts contrary to a provision

of a general regulation concerning the registers or the deeds of the .
registrar’s office, the formalities prior to a marrlage or the solemni-
‘zation of a marriage;
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2nd-ly, any other keeper of the said registers who acts contrary to a provision
of a peéneral regulation concerning the registers of the deeds of the
registrar’s office.

Article 557 a.
Any middleman of the registrar’s office who acts contrary to a provision
of the rules on the maintenance of the registers of the registrar’s office for
the Chinese, shall be punished by a maximum fine of fifty rupiahs.

Article 558.

Any official of the registrar’s office who fails to enter & deed in the
registers or to put down a deed on a loose leaf, shall be punished by a maximum
fine of three hundred rupiahs,

Article 5% a.
. Any middleman of the registrar's office who fails to make up a deed or
to write a deed on a loose leaf of a declaration made to him pursuant to the

provisions on the maintenance of the registers of the registrar’s office for the
Chinese, shall be punished by a maxinmum fine of hundred and fifty rupiahs.

Article 559,
By a maximum fine of hundred rupiahs shall be punished:

1st, any official of the registrar’s office who fails to submit to the com-
petent authority the statements required from him by a statutory
provision;

2nd-1v, any official who fails to submit to the official of the registrar’s office
the statements requived from him by a statutory provision.

CHAPTER 1IX
Misdemeanour relating to navigation.

: : Article 560.
Any skipper of an Indonesian ship who sails before the musterrol requued
under statutory provision has béen drawn up and signed, shall be punished by
a maximum fine of hundred rupiahs,

| Article 561.
~ Any skipper of an Indonesian vessel who does not have on board all the
ship’s- papers, books or documents required by or under statutory provision,
shall be punished by a maximum fine of one hundred rupiahs,

Article 562,
(1) By a maximum fine of three hundred rupiahs shall be purished: .
1st, any skipper of an Indonesian vessel who does not ¢are that aboard
' the vessel the diaries required by general regulation are kept
according to the statutory provisions or does not produce the
gaid diaries when and where this is required by a statutory
provigion;

129



2nd-ly, any skipper -of an Indonesian vessel who does not keep the

punishment-book required by general regulation according to the .

statutory provisions or does not produce the said punishment-book
when and where this is required by a statutory provision;

8rd-ly, any skipper of an Indonesian vessel who in the absence of a
punishment-book fails to supply the judge with the informations
required by a statutory provision;

4th- lv, any ownher, book-keeper or skipper of an Indonesian vessel who
refuses to grant an inspection of the diaries kept om board the
vessel, or against payment for the costs, to furnish coples thereof
to parties concerned at their request.

(2) If during the conumission of the misdemeanour {wo years have not yet

elapged since an earlier conviction of the offender on account of one

- of these misdemeancurs hag become final, instead of the fine, may be
imposed a maximum light imprisonment of two months.

Article 563.

Any skipper of an Indonesian vessel who does not fulfil his statutory
obligation concerning the registration and notification of births or deaths
which have occurred during a sea-voyage, shall be punished by a maximum
fine of one hundred rupiahs.

Article 564,

Any skipper or member of the crew who does not observe the statutory
provisions laid down for the prevention of collisions or for being washed ashore,
shall be punished by a maximum- fine of three hundred rupiahs.

Article 565.

Any person who without being thereto entitled makes use, even-if with
a slight deviation, of a distinguishing mark, of which the use by virtue of a
statutory provision is explicity sdjudged to hospital- ships, to boats of such
ships or to small vessels destined for the hospital service, shall be punished by
a maximum light xmpﬂqonment of one month or a maximum fine of three
hundred rnpiah';

Article HE6.

" Any skipper of an Indonesian vessel who does not fulfil the obligations
imposed upon him in the second paragraph of article 8568 a of the Code of
Commerce, shall be punished by a maximum light imprisonment of three
months or a maximum fine of three hundred rupiahs.

Article 567.

Any owner and any captain of an Indoneésian ship aboard of which is
performed crew’s service by persons who neither have econcluded & work agree-
ment as referred to in article 395 of the Code of Commerce, Hior on one’s own
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account perform a business on hoard, or by persons who do not appear in the
muster-roll in the cases where is required under statutory provision, shall he
punished by a maximum fine of sixty rupiahs for each person who is thus
employed. : o ' :

Article H68.

Any person who signs a hill of lading the issuance of which is contrzirsr'
- to the provision in article 517 b of the Code of Commerce, and also the person
" for whom he performs this act according to his competency, shall, if afterwards
issuance follows, be punished by a maximum fine of five thousand rupiahs,

Article 569.

(1) Any person who signs & ticket the issuance of which is eontrary to the

: provision in article 533 b of the Code of Commerce, and also the person
for whom he performs this act according to his competency, shall, if
the issuance follows, be punished by a maximum fine of five thousand
rupizhs. ' _ ' -

(2) By a similar punishment shall be punished any person. who conirary to
the provision in. article 533 b of the Code Commerce issues an unsigned
ticket, and also any person for whom he performs this act according te

~-his .competency. '
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